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1. Kokolja u okviru razvoja slikarstva 
na našem Primorju 


U razvoju slikarstva na našem Primorju 
od pojave prvih imena do kraja 19. st. od- 
skače nekoliko jačih, individualnijih slikar- 
skih ličnosti: Juraj Čulinović, Nikola Boži- 
darević, Mihajlo Hamzić, Andrija Medulić, 
Julije Klović, Tripo Kokolja, Federico Ben- 
ković. Među njima možda je najmanje po- 
znat i stručnjacima i široj publici lik Tripa 
Kokolje, bokeljskog slikara iz Perasta, na 
prelazu iz 17. u 18. stoljeće, premda je on 
i po životu i po radu najviše povezan uz 
svoj narod i uz svoj rodni kraj. Mislim 
stoga, da je potrebno oživjeti njegov sli- 
karski profil, odrediti i analizirati njegovo 
djelo, rekonstruirati njegov život, a prije 
svega odrediti mu mjesto i položaj u raz- 
vojnoj liniji slikarstva na našim obalama. 

Slikarska škola dalmatinskih primitivaca 
bila je dostigla svoj vrhunac u Dubrovniku 
na prelazu iz 15. u 16. stoljeće i u prva dva 
decenija Cinquecenta. Nikola Božidarević, 
koji je potekao iz škole Petra Ognjanovića, 
dakle iz konzervativne i primitivne dalma- 
tinske slikarske »botteghe«, nosio je u sebi 
tradiciju stare škole, sklonost za ukočene, 
hijeratske likove na zlatnoj pozadini, nad- 
zemaljske i uzvišene, u atmosferi izvan pro- 
stora i vremena. U Veneciji, ili možda u 
Markama, koje su s Dubrovnikom bile u 
uskoj trgovačkoj vezi, došao je u dodir sa su- 
štinom novog shvaćanja prostora, osjetio zrak, 
prostor, pejzaž. Likovi su sve više postajali 
od krvi i mesa. Pojava pejzaža, značila je 
utiranje novih putova i novih vidika. Nakon 
izgubljenog nam »Sv. Jeronima« u sali Ve- 
likog vijeća, na kome možemo pretpostaviti 
da je bio naslikan slobodan pejzaž hridina 
i škrapa, i nakon lopudskog »Navještenja« 
s krajolikom pitomih obronaka i mora, u 
kome klasični slavoluk ima da ostvari novu 
atmosferu i ritam, morao se i Nikola, pri- 


siljen ukusom donatora i konzervativne sre- 
dine, vratiti šemi poliptiha i odijeliti po- 
novo likove svoje posljednje kompozicije i 
tako im onemogućiti međusobni dodir. 

Sličan je bio umjetnički put Božidarevi- 
ćeva suvremenika, slikara Mihajla Hamzića. 
Hamzić je bio porijeklom Nijemac, Hanns- 
sohn, potomak jedne obitelji onih saskih 
rudara, koji su iskorištavali rudokope u ne- 
manjićkoj Srbiji. On je bio brat umjetnika, 
koji je ukrašavao vezom bogate tkanine, 
imao je urođeni osjećaj za dekor, za boju. 
U svom školovanju bio je, čini se, dak 
velikog Mantegne. U dodiru s učiteljevim 
opusom osjetio je plastičnost lika na platnu, 
snagu ličnosti u prostoru. Mantegna se u 
njegovu »Krštenju Kristovu« u dubrovač- 
kom dvoru nazire i iz osjećaja zraka i du- 
bine, i iz škrapa neke čudne geološke for- 
macije, i iz likova samih. Ali i u Hamzića 
imamo nakon »Krštenja« u dvoru, Lukare- 
vićev triptih: iza novoga prostora, staru 
šemu. Likovi triptiha su najinteresantniji 
ljudski likovi na platnima naše renesanse, 
snažni i monumentalni, sa izražajem indivi- 
dualnih ličnosti, u bogatoj skali osjećaja, od 
topline blagog ženskog lika do plastičnosti 
i dekorativnosti u Nikolinu liku. 

Glavna je karakteristika tih dalmatinskih 
»primitivaca« neka harmonična ravnoteža 
između stare lokalne baštine i tsruj& gotike 
ili renesanse, koje su sa Zapada dolazile. 
U toj sintezi tih dviju divergentnih kompo- 
nenata izbijala je ona treća nota, lična, lo- 
kalna, individualna, ono nešto novo i svje- 
že, što su ti slikari unosili u svoja platna. 

To »novo« često je nosilo notu retarda- 
cije: to je »novo« znalo biti konzervativno 
vremenski ili periferno geografski, a po to- 
me i stilski, ali je bilo svježe i neposredno. 
Možda, ili bolje sigurno, ta je sredina uspo- 
ravala hod, zadržavala smjelo utrte putove 
novih shvatanja, ali je i priječila da se ras. 
pline i izgubi ona lična nota, koja je davala 


svojstveni pečat dalmatinskom stvaralaštvu. 
Importirali su se — istina — Paolo Vene- 
ziano, Vivarini, Bellini, Carpaccio, Bastiani, 
Marziale, ali te slike, ako i jesu unosile u 
rad domaćih »bottegha« dašak svježine, 
nisu im oduzimale originalnost, lokalni ti- 
pični dekorativni osjećaj i tipičan blagi 
tonalitet. i 

Kriza će nastati tek sredinom 16. sto- 
ljeća. U Dubrovnik će doći iz Tizianova 
atelijera pala »Sv. Mandaljene« i veliki da- 
našnji poliptih katedrale. Tintorettovski pro- 
sječni derivati doći će do Paga i do Bola, 
dok će jedna vjerojatno njegova pala ući u 
korčulansku katedralu. Lotto će portretirati 
humanistu Tomu Nigera, a Vasari će raditi 
za Skočibuhu i slikati njegov lik na pali 
»Silaska sv. Duha« u dubrovačkih domini 
kanaca. Sve više će importirati Dalmacija 
iz radionice Palme Mlađega, iz koje ćemo 
moći nabrojiti u Dalmaciji oko dvadeset 
sigurnih radova. Kolorizam visoke mletačke 
renesanse i počeci efektnih baroknih igara 
svijetla i sjene, snažne, monumentalne kom- 
pozicije likova na platnu, djelovat će kobno 
na razvoj domaće škole. Nova generacija 
donatora zahtijevat će te iste promjene, te 
nove putove i na palama svojih. slikara. 
Domaće radionice naći će se u ćor-sokaku. 
Prevelik će biti taj traženi skok. Kako po- 
miriti slatne pozadine s arhitekturom i pej- 
zažom Tintorettovih i Tizianovih platna, a 
bez onih etapa, koje se u Mlecima zovu 
Vivarini, Crivelli, Bellini, Carpaccio, Cior- 
gione. Kako stvoriti od hijeratske figure u 
kićenogotičkom izresbarenom okviru  poli- 
ptiha lie, koji živi u prostoru, ne po efektu 
dekora, već plastičnom vlastitom snagom? 
Skok je bio pretežak. 

Kod jednih — stranaca — spaja se isku- 
stvo škola iz rodnoga kraja s elementima 
lokalne tradicije; tako kad Petar Antun iz 
Urbina slika »Uzašašće« u dubrovačkom 
Sv. Spasu ili kad Šimun Ferri, podomaćeni 
firentinac, slika za Dubrovnik i Lopud 
crkvene pale. 


Kad pak domaći slikar, kao Krsto Niko- 
lin, slika novu sliku, on se djelomice, ali ne 
više slobodno, već sputano drži stare šeme, 
a djelomice direktno, doslovce rekli bismo, 
kopira Tizianovu sliku, koju ima pred so- 
bom. Tu je tragika svih tih slikara, kojima 
znamo ili imena ili djela od Brne Ricciar- 
disa do autora vratnica ormara u sakristiji 
male braće. 

Možda je nojisrazitiji primjer tih novih 
tendencija, koje trgaju novu slikarsku ge- 
neraciju, baš u sjevernoj Dalmaciji, u lič- 
nosti slikara Jurja Venture, iz šireg zadar- 
skog kraja. Jedina slika Jurja Venture u 
Dalmaciji nalazi se u franjevačkom samo- 
stanu na školjiću ispred Preka: ostala mu 
se djela nalaze u Istri, gdje je on proveo 
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veći dio svoga života. Ventura živi oko 
1600., ali mu je uzor stari Carpaccio. U 
formu »Sacre conversazione« iz mletačke 
rane renesanse on uvodi elemente domaće 
škole: unosi neku metalnu modelaciju u li- 
kove svetaca, skalu tonova s poliptiha do- 
maćih slikara. I tu se susreću i spajaju dva 


slikarska svijeta. 

Svoju je jaku ličnu notu donio u mle- 
tački Cinquecento slikar Andrija Medulić, 
koji je u venecijansko slikarstvo Tizianova 
vremena unio pečat novog, skoro impresio- 
nističkog tretiranja svijetla i atmosfere, ve- 
zan uz maniriranu, rafiniranu koncepciju 
slike iz Parmigianinove škole. 

Postepenim nestajanjem originalne note 
kod dalmatinske škole ne nestaju dalmatin- 
ski slikari. Učenje Palme Mlađega i nova 
barokna strujanja u slikarstvu, koje teži 
za efektima, kontrastima, manirom, nađoše 
sljedbenike i među dalmatinskim slikarima. 
Rabljanin Matej Ponzoni, dak Perande. do- 
nosi u svojim palama i portretima sa izvora 
utjecaje Palmine škole i uvija u neki blagi 
veo skladne grupacije figura na pali. Spli- 
ćanin Marko Capogrosso unosi u svoje male 
kompozicije na  kasetiranim stropovima 
svješi i nemirni dah baroknog duha. Šiben- 
čanin Juraj Božičević voli igre svijetla, koje 
vode svoje porijeklo iz Bassanovih slika. 
Provincijska nota dobija širi zamah u dje- 
lima Antuna Monegina i Mihovila Parkića, 
koji freskama dekoriraju šibensku Novu 
crkva. Dubrovčanin Benko Staj. unosi notu 
galantnog salona u kompozicije, iz kojih iz- 
bija i Caracciovo učenje. Njegov đak Petar 
Mattei (Matejević) spojit će s tim već loka- 
liziranim podomaćenim venecijanskim ma- 
nirizmom i utjecaje s južnotalijanskih ilu- 
zionističkih napuljskih fresaka. Šibenčanin 
Difnić ili Petar Blažev u Ninu, Juričev oko 
Zadra ili Ivanelić i Martellini u Dubrovniku 
potpuno su u provincijskim vodama. Svi 
oni u elemente barokne manire iza Palme, 
a prije Riccija, unose više ili manje lokalnu 
komponentu svojih ne osobito širokih stva- 
ralačkih ličnosti. Ličniju, donekle i snažniju 
notu unijet će jedino iz daleke Boke slikar 
Tripo Kokolja, kome je mjesto baš u tom 
vremenu i tom okviru. 

Taj isti dualizam provincijskog supstrata 
i mletačke škole sa izvora, sklonosti i smisla 
za novi stil i njegove probleme, i uporednog 
nesvijesnog upiranja o staro, imao je i Tripo 
Kokolja. Stoga smo i ovaj uvod uzeli kao 
preludij za shvaćanje Kokoljine slikarske 
problematike. 

Kokolja ulazi u grupu ranobaroknih mia- 
nirista. On je suvremenik tih slikara i nosi 
njihove osnovne osobine: mletačku maniri- 
stičku školu i provincijsku notu. Opsegom 
i kvalitetom svog djela on ih i nadmašuje. 


Kokolja je u svojim pozitivnim i nega- 
tivnim crtama produkt jedne epohe. Zbog 
toga što je u širem smislu on produkt i 
odraz društvene i kulturne stvarnosti onih 
čisto naših teritorija, koji su kao »pro- 
vidurstvo Dalmacije i Albanije« bili pod 
vlašću Serenissime, on je to specijalno za 
Boku, koja ga je oblikovala i stvorila i koja 
predstavlja zasebnu cjelinu. 

Ako Kokolja ima svoje određeno mjesto 
u našem baroknom umjetničkom stvaranju, 
ako on nešto znači sa svojim  osjećanjem 
boje, svojim smionim barokom, svojim uno- 
šenjem iluzionističkog pejzaža i mrtve pri- 
rode u naše slikarstvo, on to još više znači 
za svoj uži rodni kraj. Kokolja je tipični 
Bokelj svoga vremena, a Boka ima svoje 
određeno značenje u razvoju našeg starog 
slikarstva. 

Boka je blisko vezana sa svojim zaleđem. 
Nakon »grčkih slikara«, koje susrećemo još 
u 14. st., u ranom 15. st. pojavljuju se prvi 
domaći majstori. Turski su ratovi u doba 
pune renesanse zadali tom razvoju kobne 
udarce. Samo mali broj slika importiranih 
iz ranorenesansne Venecije zastupa tu fazu, 
a prilično su rijetke i slike, koje se mogu 
pripisati domaćoj školi, premda se, uz pa- 
žljivu analizu, njihov broj danomice pove- 
čava. proučavajući manje crkve i skidajući 
srebrni pokrov s sikona«. S pojavom zrele 
renesanse jenjava rad lokalnih »primitiva- 
ca«, koji su baš u Boki imali donekle svoj 
izvor i svoje plodne početke. Od importi- 
ranih jačih djela iz 16. st. nalazimo i danas 
Santocroceovu sliku »Mučenje sv. Bartolo- 
meja« u riznici katedrale u Kotoru, u istoj 
riznici Bassanovo »Razapinjanje«, pa u Do- 
broti i u Kotoru radove u maniri Veronese- 
ove škole, uz nekoliko slika manjeg znače- 
nja. Sve je te radove mogao Kokolja da 
gleda. 

Uporedo s tim valom importa s laguna 
ide i kontinuitet rada starih ikonopisaca, 
koji prenose iz generacije u generaciju svoje 
slikarske kanone i svoje ustaljene, sad već 
krute i anahronističke oblike, unoseći samo 
mimogred i površinske odraze novih stru- 
janja, koji u suštini ruše dogmatsku kon- 
cepciju ikone. 

Pravo doba uspona umjetnosti u Boki bit 
će tek barok. To je i doba procvata bokelj- 
skog pomorstva i uspon trgovačkog građan- 
skog staleža. Usprkos blizini Turaka, jača 
nota kulturnog samostalnog stremljenja, 
koje će dobiti pun mah tek po završenom 
mletačko-turskom ratu pri kraju 17. st. Taj 
će barok dobiti svoje puno značenje u arhi- 
tekturi pri podizanju velikih župskih erka- 
va, dok će u drugim granama umjetnosti 
ostati slabiji. 


bs 


Rijetki su nam poznati bokeljski slikari 
16. i 17. st. — iza nestanka domaće škole, 
a prije Kokolje, — koji imaju svoju indivi- 
dualniju fizionomiju, osim ikonopisaca. Je- 
dino jače ime je Antun Petar Mazarović iz 
Perasta, koji je, kao Kokoljin suvremenik, 
možda i na njega djelovao." 

Mazarović je kao mladić — kako priča 
jedna obiteljska kronika — u Perastu po- 
kazivao slikarski talenat, te ga je otac po- 
slao g. 1689. (Kokolja je imao tada već 28 
godina) kod poznatog venecijanskog por- 
tretiste Sebastijana Bombellija na nauk. Po 
završenom školovanju išao je u Beč i 
Varšavu. U Poljskoj je portretirao kralja 
Augusta II. (1667-1773), a u Beču mnoge 
Habzburgovce, kao Josipa I., Karla VI, 
Mariju Tereziju, kako nam govori obiteljska 
kronika Mazarovićevih ne spominjući, gdje 
su te slike. 


Dok je Mazarović napustio svoj rodni 
kraj, Kokolja je u njemu ostao. On će go- 
tovo sva svoja djela ostaviti u Boki, ukrasit 
će njen glavni spomenik: svetište Gospe od 
Škrpjela. Povezat će se on tu i sa starom 
tradicijom, ali će s druge strane unijeti svu 
puninu i snagu seicenta, s njegovim sočnim 
kolorizmom, s njegovim kontrastima i efek- 
tima, s njegovim usponima i slabostima. 

Iza Kokolje Boka ne će dati jačih slikara. 
Elan umjetničkog rada ogledat će se u ve- 
likim arhitektonskim pothvatima od Beati- 
jevih planova i radova na velikoj peraškoj 
neostvarenoj župskoj crkvi, koji su Kokolji 
suvremeni, do Maccaruzzijevih radova na 
župskoj crkvi u Prčnju, koja snažno i su- 
vereno dominira bokeljskim zaljevom. Im- 
portirat će se u to doba slike iz škole Ric- 
cija, Pittonija, Tiepola, pojavit će se pro- 
sječna djela Solimana, Fontebassa, Novelli- 
ja. Domaći majstori, koji će podizati samo 
rustične kapele i slikati barokno-bizantske 
ikone, probudit će se tek pri kraju 18. st. 
u monumentalnoj gradnji pravoslavnog ma- 
nastira Savine, nedaleko Herceg-Novog, u 
kome će se spojiti bizantska kupola i ba- 
rokna rustika u rustičnu, ali harmoničnu 
sintezu, labuđi pjev graditeljskih nastojanja 
dalmatinskih kamenarskih kolektiva. 

Utvrditi na toj pozadini šire sinteze na- 
šeg starog slikarstva i užeg pregleda bokelj- 
skih slikarskih nastojanja, stvaralačku lič- 
nost Tripa Kokolje i iz već poznatih i do- 
sada nepoznatih djela dati sliku njegova 
stilskog razvoja, namjera je i nastojanje 
ovih redaka. 

Zahvaljujem Jugoslavenskoj akademiji 
znanosti i umjetnosti, koja mi je dala foto- 
grafirati Kokoljina djela od svog fotografa 
Antuna Fuisa i time olakšala moj rad, a 
omogućivši mi — uz to — i put u Bol, 
Korčulu i Boku Kotorsku, pomogla mi da 
ga dovršim. 


2. Život Kokolje i njegova sredina 


Slikar Tripo Kokolja, sin peraške obitelji, 
rodio se u Perastu kao sin Nikole i Ane, 
28. veljače 1661. Krstio ga je fra Jerolim 
Bračanin, a kumovi su mu bili Ivan Zma- 
jević, brat nadbiskupa Andrije Zmajevića, 1 
Agneza žena Stjepana, a majka kneza Vicka 
Bujovića." Po tim podacima, koji nam pro- 
izlaze iz krsnog zapisa u maticama peraške 
župske crkve, jasno je, koji je bio slikarev 
krug ili bolje, okolina slikareve obitelji. 
Bujovići i Zmajevići vodeće su feudalne 
obitelji Perasta, a njihovi članovi centralni 
su akteri peraštanskog vodećeg društva toga 
vremena. Ti isti ljudi spominju nam še i u 
drugom podatku iz Kokoljina života: g. 
1703. slikar je vjenčani kum bokeljskog 
junaka Vicka Bujovića.“ 

Stanje Boke u Kokoljino vrijeme može 
da nam govori indirektno o slikaru i nje- 
govu razvoju više negoli škrti arhiv. Boka 
je kroz čitavo 17. stoljeće na predstraži 
borbe protiv Turaka. Dio gradova bio je 
potpao u toku borbi u 16. st. pod Turke, a 
dio je ostao pod vlasti Venecije. Usprkos 
jakoj turskoj prevlasti i konstantnoj gerili, 
koja je ometala opći razvoj prilika, razvi. 
jaju se snažne energije bokeljskih pomoraca. 
U pomorstvu su bili našli pritiješnjeni sta. 
novnici bokeljskih gradića svoje polje rada 
i zarade. Bilo u svojim vlastitim brodovima, 
kao kapetani, bilo kao pomorci na tuđim 
jedrenjacima, plovili su Bokelji u široko 
more i donosili u svoja mjesta plodove svoje 
trgovine i svoga rada. 

Turci su držali u svojim rukama veliki 
dio Boke, koju su bili osvojili u toku 16. 
stoljeća. Dva glavna strateška centra zaliva, 
Herceg-Novi na ulazu i Risan u unutrašnjo- 
sti, bila su u turskim rukama: Turci su u 
Boku došli nakon vladavine hercega Stje- 
pana Vukčića, a g. 1497. su osvojili i grb. 
ljansku župu. G. 1538. su u snažnom naletu 
opet osvojile Herceg.Novi mornarice Špa- 
nije, pape i Venecije uz pomoć stanovništva 
s mora i zaleđa, ali je iduće g. 1539. grad 
ponovo osvojio turski vojskovođa Hajred. 
din Barbarossa, pošto je ametom potukao 
španskog vojskovođu don Ferrante Gon- 
zagu. U Perastu, Kotoru i na Prčanju nisu 
se nikad Turci uspjeli ugnijezditi, ali su ta 
mjesta osjećala konstantnu tursku presiju. 
Na uštrb Kotoru, koga su te prilike i smje- 
ilile na opadanje, uz su se Prčanj, 
i Dobrota svojim smjelim i brzim 
jedrenjacima. Perast je imao na početku 
16. st. 60 lađaš. 


.U kandijskom je ratu započelo oslobađa- 
nje _bokeljskog teritorija pod Turcima, i to 
je čitavom kraju donijelo oduška. Defini- 
tivno će međutim Turci otići iz Boke tek u 
morejskom ratu, koji se u jednoj svojoj 


bitnoj epizodi odigrao baš na dalmatinskim 
obalama i oko dalmatinskih tvrđava i cita- 
dela. . po 
Perast, koji je osjećao snažne mogućnosti 
za trgovački i pomorski procvat, tražio sE 
češće kod Venecije pomoć, da bi, po oslo- 
bođenju Risna, i sam dobio oduška. G. 1653. 
je peraška općina bila poslala u Veneciju, i 
to u svečanoj formi svoje emisare, da bi za- 
tražili oslobađanje Risna. Risan je konačno 
pao g. 1684., a Herceg-Novi g. 1687. Boka 
je odahnula, i započeo se brz ekonomski 
uspon, zasnovan na jedrenjacima, koji će 
trajati sve do pojave parobroda, sve do pro- 
pasti jedrenjaka samih. : 

Kokolja je imao tada 24-25 godina, upra- 
vo je bio na početku svog razvojnog puta. 
Vjerojatno u to doba pada njegov put u 
Veneciju, koji nam nije dokumentiran ni- 
kakvim dosad poznatim arhivskim  podat- 
kom, ali o kome nam govori tradicija, a još 
jače djela sama. 

U karlovačkom miru (1699) i formalno 
su određene nove granice Dalmacije. Risan 
i Herceg-Novi postali su i službeno dio nove 
stečevine (»acquisto nuovo«), kojom je Ve- 
necija proširila još više svoj dalmatinski 
teritorij. Slobodan razvoj pomorstva donio 
je gradovima bogatstvo, a veze s čitavim 
svijetom omogućile su dovoz bogatih stranih 
proizvoda, tkanina i pokućstva. To je novo 
društveno stanje omogućilo uspon građan- 
ske klase, koja je svojim obogaćenjem došla 
i u moći uz bok malobrojnih feudalnih obi- 
telji. Široki horizonti smjelih pomoraca po- 
vezali su Bokelje s čitavim svijetom. 

Kad je Rusija Petra Velikoga tražila g. 
1698. od Venecije učitelja za pomorstvo i 
brodogradnju, dobije od mletačkog senata 
Peraštanina Marka Martinovića, vrsnog po- 
morskog teoretičara, brodograditelja i ma- 
tematičara (1663-1716). Martinović otvori 
u Perastu pomorsku školu, »Nautiku«, u 
kojoj su se učili ruski pomorski oficiri. 
Među đacima Martinovićeve pomorske ško- 
le, koji su prikazani na vrlo značajnoj slici 
u Perastu, koja se i samom Kokolji pripi- 
suje, vide se i carey pašanac Boris Kurakin 
i tri Galicina, kao i caričin brat. Martinović 
je plovio svojim brodom sa svojim đacima 
ma iko luka. Ne hoteći napustiti 

> 8. | on se oprostio od svojih pi. 
tomaca i umro u Perastu 8 1716. 
g Martinovićeve slike, 
ako hoće tradicije, ili ne bio, kako smo 
mi skloniji vjerovati na bazi stilske analize, 
bio zreo renomirani 


. n Ki a sa 

Jo ovaj povjerio izradu brojnih djela, u ca 
zv. »Biskupije«, palač 
Zmajevićevih i slikarsko ukrašavanje roločo 
šta Gospe od Škrpjela, Kojo or 


Zmajevići i Bujovići, već spomenute is- 
taknute obitelji Perasta, bili su baš u ta 
posljednja tri decenija scicenta na vrhuncu 
svoje moći. Sukob između ta dva roda 
baca jasno svijetlo na tmurne prilike vre- 
mena, na nasilja vodećeg sloja i sputanost 
naroda u to doba. Kokolja, plemić, bio je u 
vezi s jednim i s drugim od ta dva roda. 


Vicko Bujović, kome je Kokolja bio vjen- 
čani kum, tipičan je barokni feudalac, na- 
silan i nasrtljiv, koji ubija, što mu je na 
putu, siluje žene, skuplja oko sebe naoru- 
žane plaćenike, t. zv. »brave«, oko pre- 
krasne, ali bahate palače uz obalu mora, 
koju mu je Venecija sagradila kao uzdarje 
za njegove usluge u doba turskih ratova. 
U živom i neposrednom opisu Marka Mar- 
tinovića, spomenutog pomorca, nalazi se 
opis Bujovićeva umorstva. U sukobu između 
peraštanske općine i Bujovića oko dopušte- 
nja trgovanja Bujovićevih ortaka Ulcinjana, 
bio je on bodežem proboden skupa sa dva 
dubrovačka pouzdanika. Perast je bio po- 
dijeljen na dva tabora. Kako se držao Ko- 
kolja ne znamo, znamo samo, da je među 
wokrivcima Bajovićeva umorstva bio sa mle- 
tačkog teritorija prognan i Matija Zmajević, 
brat Kokoljina mecene, istaknuti pomorac. 
Matija pobjegne u Dubrovnik, a odatle 
1710. u Carigrad, gdje uhvati veze s Rusi- 
jom, dok se nije uspeo na čast admirala 
flote Petra Velikoga. Povijest uspona i pada 
Matije Zmajevića do njegove smrti g. 1735. 
jedna je od najzanimljivijih ličnih historija 
barokne Boke, dokaz sposobnosti jednog na- 
čeg Zavjeka: Kako nema dirskine vosš s na: 
šim slikarom, moramo je mimoići.“ 


Portreti u oklopu Matije Zmajevića i 
Vicka Bujovića, kao i slika Marka Martino- 
vića, koji uči ruske pomorce (o kojima će 
biti govora), daju nam likove staroga Pera- 
sta, usko povezane s Kokoljinim životom i 
radom. Portret Bujovićev, kako ćemo vi- 
djeti. Kokoljino je djelo. Smatrao sam stoga 
potrebnim povezati se uz te ličnosti njegove 
epohe i njegove sredine. Nemamo, istina, 
pravi portret samo one ličnosti, koja je s 
Kokoljom bila u najužoj vezi, nadbiskupa 
Andrije Zmajevića, ukoliko nije njegov lik 
prikazao Kokolja sam u sceni »Prikazanja 
u hramu« u liku velikog svećenika. Andrija 
Zmajević bio je pravi Kokoljin mecena, on 
ga je vjerojatno školovao, vjerojatno fi- 
nansirao, sigurno naručio najveća slikareva 
djela. 

Taj Andrija Zmajević bio je još 1611. 
imenovan barskim nadbiskupom. U svoju 
dijecezu nije mogao radi Turaka, te je i 
dalje provodio svoj život uglavnom u sa- 
mom Perastu. Dao je preudesiti monumen- 
talnim nadogradnjama i ukrasiti Kokoljinim 
freskama svoju palaču ispod penčićkih vr- 
leti. U palaču, koja je po njemu dobila ime 


»Biskupija«, ulazilo se kroz monumentalni 
ulaz u loggiu. Danas je palača slikovita ru- 
Ševina, obrasla travom i korovom. Freske 
Kokoljine se jedva naziru, a na zidovima 
natpisi govore o Zmajevićevu klasičnom 
duhu. 

Uz palaču podigao je Andrija g. 1678. i 
svoj mauzolej, crkvicu Gospe od Ružarija, 
u nemirnim formama nenametljivog i gra- 
cioznog baroka, s vitkim i smjelim zvoni- 
kom, koji se vanredno saživio s pejzažom 
Perasta i njegove gorovite pozadine. 

Zmajevićev je mecenatski rad povezan i 
s podizanjem monumentalne peraške župske 
crkve, nikad nedovršene, kojoj su visoki 
zvonik (1691) i apsida, po planovima mlet. 
arhitekta Beatija, podignuti baš u njegovo 
vrijeme. Rad, pak, na Gospi od Škrpjela, 
nadmašuje sve ostale i postaje centralna 
točka i za Zmajevića i za Kokolju. 

Zmajevićeva kulturna aktivnost nije se 
ograničavala samo na arhitekturu i slikar- 
stvo. Mommsen spominje njegovu ljubav za 
stare spomenike, a za nas i s nacionalnog 
stajališta glavno djelo je njegov spis »Dar- 
xava sveta i slavna carkovnoga lietopisa«. 
Kroz to djelo struji na svakoj stranici nje- 
gov slavenski osjećaj i njegova ljubav za naš 
jezik. Tu tradiciju ljubavi za glagoljicu i 
nacionalni osjećaj nasljedit će od Andrije 
njegov rođak Vicko, koji će naslijediti An- 
driju i kao Kokoljin mecena. I njega će 
Kokolja slikati u škrpjelskom svetištu, no 
Vicko će napustiti Boku i nastaviti svoju 
ulogu mecene glagoljice sa stolice zadarskih 
nadbiskupa. 

Kokoljino djelovanje u Perastu traje po 
svoj prilici od 1690. do 1710. g. Iustrira- 
jući kroz to razdoblje i konkretno, portre- 
tima, i snagom svoje kolorističke palete i 
svojih kompozicija direktno i indirektno 
epohu, u kojoj je živio, Kokolja je odraz te 
barokne nemirne Boke u usponu, njenih 
društvenih i socijalnih prilika, izraz jedne 
određene sredine, uporedo i svjetske i usko 
provincijske. Njegova će djela odražavati i 
tu stranu, imat će i ono nešto provincijski 
neujednačeno, = periferno, konzervativno, 
emfatično, kao odraz kraja, koji je za 
umjetnost bio provincija, koja taj polet 
dajući uporedo ga i guši. 

Kokolja će potkraj života i napustiti 
Boku. Ne znamo točno ni kada, ni kako, 
ni zašto, iako je to bila važna činjenica u 
razvoju njegova života. Znamo samo, da je 
umro u Korčuli 18. listopada 1713. u 52. 
godini, kao što nam govore korčulanske 
matice.? A u toj istoj Korčuli možemo naići 
i na tragove njegovih djela. 


Stilska analiza i boravak Kokoljin van 
Boke dopuštaju mi da privežem uz Kokolju 
i važan arhivski podatak iz samostanskog 
arhiva dominikanaca na Bolu, po kome je 


u srpnju g. 1713. — tri mjeseca prije smrti 
— bio isplaćen za izradu slika ispod pjeva- 
lišta bolske dominikanske crkve. Te slike, 
i danas sačuvane, govore nam očito o nje- 
govu autorstvu i prikazuju nam ga u jednoj 
kasnoj fazi, u kojoj su njegove crte očite i 
jasne, ali se uporedo osjeća, da dugi boravak 
u provinciji ostavlja svoje teške tragove. 
Ne znamo sigurno ni za njegov grob, da- 
leko od rodne Boke. Možda će novi arhivski 
nalazi jednom osvijetliti i to pitanje, uko- 
liko i u tom problemu, kao i inače za tog 
čovjeka, ne budu arhivi toliko škrti." 


3. Kokolja u literaturi 


Kokolja je umro g. 1713., a prvi poznati 
mi njegov spomen bit će tek oko 90 godina 
iza njegove smrti. Bez svoga imena izdao je 
g 1808. njemački kartograf Max de Traux 
jedan opis Boke." Govoreći o Kotoru, on 
spominje, da se u tamošnjoj dominikanskoj 
crkvi nalazi jedna slika, koju je pred 120 
godina (dakle oko 1690) naslikao neki Ko- 
toranin, ali koju su pokvarila kasnija re- 
stauriranja. Možda se to odnosilo na Ko- 
kolju, ali za tu sliku, kao i za druge slike 
stare kotorske dominikanske crkve znamo 
vrlo malo, jer su na kraju prošlog stoljeća 
bile otuđene ili uništene. G. 1896. crkva je 
nastradala u požaru! 


Prvi konkretni Kokoljin spomen nalazi 
se g. 1811. u Appendinija.* Govoreći o ve- 
likim ljudima Perasta spominje i Kokolju 
(Cocoglia) i veli, da mu se pripisuju krasne 
slike na otočiću Gospe od Perasta. Nepo- 
znata mu je dob, kad je Kokolja živio. 

U knjižici, koju je  Bokelj, kanonik 
Vicko Balović, posvetio Gospi od Škrpjela 
(1823), opisuje se detaljno škrpjelsko sve- 
tište i slikarije na njemu. Doslovno se veli: 
»Le pitture che adornano le sacre pareti del 
Tempio e del Cielo sono di Cocoglia Pera. 
stino, le quali dagl intendenti dell arte 
vengono tenute in sommo pregio, si per le 
proporzioni, come per la vivacita delle es- 
prossioni.« Zatim ističe Balović, kako je 
razlog, što se nije raširila slava Kokoljina u 
činjenici, što nije, po završenom školovanju 
u najboljoj školi toga vremena, napustio 
rodni kraj. 

U uvodu svojih biografija Andrije i Vicka 
Zmajevića i Josipa Marinovića veli Antun 
Bašić Kotoranin (1833. £), da je Perast dao 
i drugih velikih ljudi, njedu kojima i slikara 
Kokolju. Njegove uljene slike poštuju s 
oni, koji se razumiju, a u prvom redu svi 
posjetioci svetišta Gospe od Škrpjelati, 

Bašić je napisao i rukopisni članak o Ko- 
kolji, koji se čuva u Sveuč. bibl, u Zagrebu 
(R. 4392), u kome se daje opis slika u 


Gospe od Škrpjela, pripisuje mu portrete 
Martinovića i Bujovića kao i sliku u kapeli 
sv. Rozarija u Perastu i utvrđuje mu datume 
rođenja i smrti. ; 

U opisu svoga putovanja, što ga je bio 
poduzeo po Dalmaciji u pratnji saskog kra: 
lja Fridriha Augusta, spominje i liječnik 
prirodoslovac Bartolomeo Biasoletto, govo- 
reći o otočiću Gospe, da je crkva urešena 
slikama, koje je naslikao peraški slikar mle- 
tačke škole po imenu Trifun »Cacaglia 
(1841. g). 

Ponovo se navraća na Gospinu sliku u 
kotorskoj dominikanskoj crkvi Urbano Raf- 
faelli u svom članku o kotorskoj crkvi sv. 
Nikole u zadarskoj »Gazzetta di Zara« g. 
1845., ističući visoki kvalitet slikara Tri- 
funa Kotoranina'". 

Prvi opširniji rad o Kokolji dao je g. 
1854. Kukuljević u »Arkivu<, a g. 1858. u 
»Slovniku«"". On spominje auktore, koji su 
o njemu pisali, donosi poznate mu podatke 
o radu i školovanju, ali veli, da je umro u 
Perastu. Daje i prvi inventar Kokoljinih ra- 
dova. Uz kompleks slika u Gospi od Škrpjela 
spominje, da se u Perastu »još drže za slike 
Kokoljićeve«: oltarna slika u Gospi od Ru- 
žarija, dva prizora iz života sv. Ante, Po- 
sljednja večera i slike sv. Paskvala Bajlona 
i Sv. Ivana Kapistrana — sve u crkvi i sa- 
mostanu sv. Ante. »Tvrde njeki«, veli Ku- 
kuljević, da je Kokoljin i portret Marka 
Martinovića s ruskim pomorskim časnicima, 
portret Vicka Bujovića i autoportret Ko- 
koljića. U Kotoru opet spominje Gospu od 
Ružarija. U literaturi spominje Kukuljević 
i bilješke majora Sabljara, koje su sada u 
zagrebačkom konzervatorskom zavodu, i u 
kojima se spominju kao Kokoljini radovi u 
Škrpjelu i u Sv. Anti. 

Kukuljević je glavni izvor Ljubiću, koji 
se u svom Dizionariu (1856.) opširnije ne 
zadržava na njegovim slikama u Gospi od 
Škrpjela, Gospi od Ružarija i u Sv. Anti u 
Perastu i u Sv. Nikoli u Kotoru, ali ih sve 
spominje. Citira Balovića i Raffaellijats. 

Ljubićeve podatke uglavnom onavlja i 
Geloieh (1879). “5 ni 

Kritičkije Prvi nastupa Srećko Vulović u 
svom vrijednom djelu o Gospi od Škrpjela 


(1887.). On opisuje detaljno kompletni K 

8 pletni Ko- 
koljin dekor Gospe od Škrpjela, donosi do- 
slovni u 


A ckst iz matica o rođenju i o smrti, 
Prvi spominjujući Korčula, 

Visković u svojoj povijesti Perasta govori 
u jednom ekskursu o Kokoljinu djelu, do- 
vodeći ga ikonografski u vezu sa Sikstinom 
i analizira teološku koncepciju Zmajevićači. 

.Kokolja se spominje i u nekoliko općih 
djela, u kojima se govori o Povijesti Boke 
ili o spomenicima Dalmacije (Peter? Pet- 
termannši, Stjepčeviću, Dudanš, Zbornik 
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»Znameniti i zaslužni Hrvati" i Thieme- 
Beckerov Leksikon?", ali bez novih prinosa, 

U svom opisu puta po Dalmaciji W. Neu- 
man spominje (1899) prvi, da je na stropu 
crkve Svih svetih u Korčuli prikaz petnaest 
otajstava. Krunice i nastavlja: »Als Maler 
nennt man mir den Trifone Cocoglia, wahr- 


scheinlich einen Bewohner von Curzola«. 
Kako Neuman spominje, da ga je po Kor- 
čuli vodio opat Trojanis, jamačno mu je 
on i dao taj podatak“. 

O Kokolji je u nekoliko navrata pisao i 
prčanjski župnik kan. Niko Luković". On 
je opširnije izvijestio, uz ostalo, o nalazu 
dviju signiranih malih Kokoljinih slika, po- 
rijeklom iz Kotora i iz Dobrote, koje je 
nabavio za Župnu pinakoteku na Prčanju. 

Najzaslužniji od bokeljskih istraživača lič- 
nosti Kokoljine jest Pavao Butorac U 
svojim djelima »Zmajevići« i »Gospa od 
Škrpjela« dao je opširan opis Kokoljinih ra- 
dova, povećavši inventar njegovih djela. On 
je upozorio na Kokoljino autorstvo zani- 
mljivih freska u Zmajevićevoj »Biskupiji«. 
a podvrgao je kritici i druge  atribucije. 
Sintezu svoga proučavanja dao je u članku 
Dela Tripa Kokolje u svetištu Gospe od 
Skrpjela«. Obradu Kokoljine ličnosti za- 
okružio je u poglavlju o Kokolji u »Kultur- 
noj povijesti grada Perasta, rukopisu, koji 
mi je sam autor stavio na raspolaganje pri 
izradi ove studije, kojom sam se često po- 
služio i zbog čega mu i na ovom mjestu 
zahvaljujem. 


U bibliografiji o Kokolji ne možemo mi- 
moići ni dva opća djela: U svom >L'art 
yougoslave« Kašanin spominje Kokolju i 
donosi dobru reprodukciju njegove signirane 
Svete obitelji« iz Prčanja. Veliki istraži- 
vač slikarstva Venecije, Fiocco, govori o 
Kokolji u članku u zborniku »Italia e Croa- 
zia« i ističe, da je Kokolja »il piti vigoroso 
che lavoro in Dalmazia in modi veneti«". 

Da bi bibliografija o Kokolji bila pot- 
puna, moramo spomenuti i nekoliko novin- 
skih članaka, od kojih zaslužuje spomen Ma- 
Glasu Boke« o drugoj 
potpisanoj Kokoljinoj prčanjskoj slici". Mo- 
Žžemo nadodati također i članke pisane o 
250. godišnjici veza Bokelja i Rusa u školi 
Marka Martinovića, koji su spominjali i če- 
sto reproducirali sliku Marka Martinovića i 
njegovih ruskih daka, koju su neki pripisi- 
vali Kokoljinu kistu??. 

Koliko god bila prilično opširna ova Ko- 
koljina bibliografija, slikar nije bio dobio 
zaokruženu studiju s reprodukcijama njego- 
va značajnog opusa i sa stilskom analizom 
njegova interesantnog životnog djela. 


zalićev članak u 
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4. Kokoljino djelo 


Kokoljin opus stvara zaokruženu i zatvo« 
renu cjelinu i odrazuje razvojni put jednog 
umjetnika. Njegov je razvoj izraziti odraz 
kulturnih i društvenih odnosa njegove ze- 
mlje i rodnoga mu kraja. U ovom ćemo po- 
glavlju — uz neke stilsko-kritičke opaske — 
dati analizu i opis cjelokupnog Kokolj 
djela, da bi poslije, na bazi opisane cjeline, 
mogli da uđemo u razmatranje Kokolje kao 
umjetnika. 

Kokoljino djelo je do nas došlo u vrlo 
lošem stanju. Jedan dio njegovih radova do- 
šao je do nas izblijedio od vremena i vlage, 
drugi dio je u nekoj mjeri restauriran, dok 
je treći toliko oštećen, da se uopće ne može 
dati jasan i definitivan sud. Usprkos tome 
stanju činjenica izbija nam ličnost Kokolje 
prilično jasno i zaokruženo. 

Kokolja je Dalmatinac, koji ide u Vene- 
ciju potkraj Seicenta, poprima osnovne crte 
mletačkog zakašnjelog i lošeg baroknog ma- 
nirizma i unosi u tu osnovicu svoj osjećaj za 
boju i za kompoziciju. Kratko školovanje u 
metropoli, a dug boravak u provinciji uvje- 
tovali su neku neujednačenost, koja izbija 
kao glavna karakteristika čitavog slikareva 
djela. Ta neujednačenost izbija osobito u 
kompoziciji, koju kod Kokolje možemo naj- 
lakše da proučavamo. U istoj slici nailazimo 
zaokruženih partija, uspjelih detalja, smio- 
nih zahvata s jedne strane, a s druge i upo- 
redo nespretnih impostacija, površnih rje- 
šenja, nepoznavanje perspektivnih zakona. 

Uporedno posmatranje Kokoljinih djela 
dopušta nam da vidimo u toku njegova rada 
određenu i prilično vjerojatnu razvojnu li- 
niju. U ranim radovima (slike u samostanu 
sv. Ante u Perastu, fresko pala u crkvici 
sv. Ane iznad Perasta, grupe proroka i si- 
bila u Gospi od Škrpjela) vidimo već osnov- 
ne crte slikara, njegovo komponiranje scena 
i grupiranje lika i ambijenta, njegove izra- 
zite tipove, ali osjećamo nedovoljno pozna- 
vanje perspektive i rješavanja prostora, neku 
kričavost u boji, sputanost u postavljanju 
čovjeka u pokretu i u povezivanju likova 
i arhitektonske pozadine scene. Mnogo ve- 
ću zrelost vidimo u velikim prizorima gor- 
njeg zidnog pojasa u crkvi Gospe od Škrpje- 
la. Kompozicije su sigurno zahvaćene, likovi 
se mnogo slobodnije kreću u prostoru, ko- 
lorit — koliko možemo da sudimo — po- 
vezan je za zbivanjem na platnu i odražava 
jednu prilično ličnu koncepciju. Majstor je 
uočio suštinu svijetla u rješavanju barokne 
prostorne problematike i postiže s njegovom 
pomoću određenu dramatiku i živost (por- 
treti, dvije slike u Prčanju). Unoseći pejzaž 
većih razmjera i mrtvu prirodu u svoja 
platna, on ulazi i u novu tematiku, tipičnu 
za barokno doba. Naravno da neujednače- 


nost i nesigurnost, koje su izbijale u rani- 
jim platnima, nisu u potpunosti nestale, 
samo je njihov opseg u mnogome smanjen. 

U slikama na stropu crkve Gospe od Škr- 
pjela i na stropu ispod pjevališta domini- 
kanske crkve u Bolu na Braču, Kokolja je 
rekao svoju posljednju riječ. Tu su smionije 
grupe i prizori iz Biblije, dani sa mnogo 
većom slobodom, prostor je shvaćen mnogo 
više u svojoj baroknoj suštini, boja je tumač 
zbivanja i ima izrazite lične crte. Slikar se 
riješio i svog gomilanja likova u sceni i 
postavljanja bezbroja malih anđelčića na 
nebu, koji su davali tipičnu provincijsku 
notu, upotrebljavajući sada grupe anđelčića 
u uspjelijim dekorativnim zahvatima. Neke 
emfatičnosti i patosa, u kojem dolazi do 
izražaja provincijalizam njegova baroka, 
nije se slikar ni tada riješio. 


Dok ćemo o slikama u Gospi u Škrpjela 
govoriti kao o cjelini, analizirat ćemo naj- 
prije ostali bokeljski opus našeg slikara. 

Među ranija Kokoljina djela idu u prvom 
redu dva oveća platna u peraštanskom sa- 
mostanu sv. Antuna. Te su slike jako ošte- 
ćene i izblijedjele, a prikazuju dva čuda 
sv. Antuna Padovanskog (sl. 1—2). 

Na prvoj je prikazano »Euharistijsko ču- 
do sv. Antuna«. Pred zanimljivom i smionom 
arhitektonskom pozadinom odvija se prizor. 
u kojem je prikazano čudo, kad je magarac 
poklekao pred posvećenom hostijom. Sve- 
tac drži monstrancu, odjeven u misno ruho, 
okružen sa tri redovnika, koji kleče, i s gru- 
pom pokleklog svijeta. Nasuprot Antunu 
nudi mlađi čovjek istome magarcu rešeto 
zobi, da bi ga odvratio od poklona otaj- 
stvu. Iza centralnih likova i oko njih su 
grupe ljudi u živom pokretu i začuđenom 
stavu, koje ispunjuju prazne prostore. U da- 
ljini, kroz prednju arhitekturu, između stu- 
pova, kroz koje vire glavice andelaka, na- 
zire se silueta.nekog grada (Vel. slike je 


19024. em)ši. 


Slika je jamačno raniji rad, jer osjećamo 
slikarevu nesigurnost u perspektivi i «ana- 
tomiji, koju će kasnije poznavati mnogo 
sigurnije. Osjeća se Liberijev pečat, kroz 
svijetli kolorit, pomalo sladunjay i akadem 
ski Patetika gesta, tipična za Kokolju, koja 
će izbiti i u sibilama u Gospi od Škrpjela 
i kasnije u zrelijoj fazi Škrpjela, a osobito 
u Bolu, ovdje ima svoje prve emanacije. 
Dok su neki likovi uspjeli i zaokruženi, i 
kao pojedine figure, i u okviru kompozi- 
cije, kod drugih susrećemo teatralnost im- 
postacije. Usprkos neujednačeno: lima — 
koje su za Kokolju tipične — osjeća se sli- 
kar u tretiranju grupa i u prostornoj kon- 
cepciji, koju postepeno usvaja i osvaja. Iz 
istoga je vremena, kao pendant onoj prvoj, 
slika »Sv. Antuna koji uskrisuje _mrtvaca«, 
Isti format, ulje na platnu, oštećena, Iu 


se scena razvija pred monumentalnom arhi- 
tektonskom pozadinom, u prisustvu velike 
grupe ljudi. Na nebu lete grupe anđela, koje 
Kokolja provincijski gomila i voli. U kom- 
poziciji “centralnog dijela su glavni akteri 
drame: Antun, redovnici, bolesnik. U lije- 
voj i desnoj grupi slikar nastoji da stvori 
živu dramatiku, napetost očekivanja. Grupa 
dvaju dječaka s desne strane i grupa djece 
s lijeve imaju u sebi spontanog života i neke 
neporecive snage. Te ćemo likove žena su- 
sresti i kasnije, osobito na freski u kapelici 
sv. Ane. I u toj slici, posmatranoj kao cje- 
lina, osjećamo Kokolju sa svim njegovim 
neujednačenostima, kroz prostor, širok, a 
opet zagušen, kroz likove, u kojima se su- 
sreću iskrenost osjećaja i površni patos, 
kroz detalje, koji na istom platnu diraju 
visine čiste umjetnosti i mane školskih po- 
četničkih pogrešaka. U izblijedjelom kolo- 
ritu vidimo toplu smeđu skalu tonova. 


U istom se samostanu bez ikakva temelja 
pripisuje Kokolji slika »Posljednje večere“, 
koja nema s njime nikakve veze. Isto tako 
ne vidim stilsku podlogu da se atribuira Ko- 
kolji pala »Sv. Antuna Padovanskog« nad 
glavnim oltarom te crkve, djelu prosječnog 
venecijanskog maniriste, koja nosi grb obi- 
telji Mazarovića. Zar ne bi mogla biti ta 
slika djelo slikara Mazarovića? 

U toj erkvi sv. Ante, koja se nalazi uz 
spomenuti samostan, nalaze se Kokoljine 
slike »Sv. Paskal Bajlon« i »Sy. Ivan Kapi- 
stran« (sl. 3—4). 

Sv. Paskal Bajlon kleči pred oltarom s 
krunicom u ruci. Glava sveca ima tipični 
tretman Kokoljinih muških likova iz v 
likih scena u Škrpjelu. Dominiraju tamnije 
boje, tipične za to doba njegova stvaranja, 
osobito u maslinastim tonovima haljine re- 
dovnika i u tamnim oblacima maglovite_po- 
zadine, iz koje izlaze anđeoske glavice i gru- 
pa anđela sa monstrancom. U prilično nes- 
pretnom perspektivnom zahvatu, sliku arhi- 
tektonski zatvara oltar sa raspelom između 
dvije svijeće. lako je slikar tu zreliji, i tu 
se on drži svoje stare sklonosti k teatral- 
nosti i ka gomilanju anđeoskih glavica, koje 
će se kasnije, mnogo slobodnije i prirodnije, 
javljati među zlatnim okvirima stropa pe- 
od svetišta (Vel. slike je 140X70 
em). 


Sv. Ivan Kapistran, stojeći uspravan u 
živom zamahu, jednom rukom vitla križar- 
skim barjakom, a drugom drži zlatnu mon- 
strancu. U pozadini se, u širokom i smionom 
pejzažu, razvija borba konjanika u nemir. 
nim igrama svijetla. U toj dinamici akcije 
osjećamo klice onih pomalo gotovo impre- 
sionističkih tendencija, koje je Kokolja pre- 
uzeo od Bassana. Te će sklonosti biti jače 
kasnije, ali ovdje ta pojava ima iskreniju 
i originalnu draž, 
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Butorac je iznio podatak iz kotorskog 
biskupskog arhiva, po kome kotorski biskup 
Drago dopušta g. 1692. slavljenje sv. Ivana 
Kapistrana i sv. Paskala Bajlona u bisku- 
piji. Vrlo je vjerojatno, da je nabavka ovih 
slika u vezi s tom odlukom, a stilska ana- 
liza tu dataciju indirektno uglavnom i po- 
tvrđuje. 


Nekako u to doba koliko nam 
stilske karakteristike dopuštaju da kažemo 
— bavio se Kokolja izuzetno i portretom. 
Najpoznatiji portret, koji se Kokolji pripi- 
sivao, jest slika Marka Martinovića, okruže- 
nog ruskim pomorskim časnicima (sl. 5). 
Gornji dio te slike ima poznati natpis, koji 
hrvatski spominje imena ruskih boljara, koji 
su učili kod tog našeg značajnog pomorca. 
Iza niza naslova cara Petra Velikoga do- 
laze imena Martinovićevih daka i sadržaj 
same slike. Na donjem je dijelu prikazan 
Martinović pred prostrtim stolom, na kome 
su kompas i pomorska karta. Grupa peto- 
rice pomorskih časnika u boljarskoj odori 
sjedi u živahnom međusobnom razgovoru. 
Kvalitet je slike lošiji, nego li su ostali 
radovi, koje pripisujemo Kokolji. Kompo- 
zicija je zgusnuta, bez zraka, u uskom pro- 
storu. Isti se stereotipni lik boljara ponavlja 
u svih pet prikazanih likova, kojima su di- 
menzije i smještaj usiljeni i neprirodni. Ne- 
što interesantniji je Martinovićev lik, koji 
djeluje kao portret. Kolorit slike je živ i 
temperamentan, ali unutrašnje nepovezan. 
Čitava kompozicija ima iskl yo narativno- 
ilustrativni karakter. Na slici piše uz ime 
Martinovića  »AETATIS  SUAE  XXXXVIII«. 
Martinović je rođen g. 1663., te je imao 18 
godina g. 1T11., kad je Kokolja — ako je 
uopće bio još tada u Boki Kotorskoj — bio 
već zreo umjetnik, možda pomalo već i na 
zalazu, ali s određenom fizionomijom. Na 
bazi tih podataka i gornje analize nisam 
sklon da u toj slici gledam  Kokoljino 
djelo". 

Slika je ulje na platnu, vel. 140X108 em, 
a nalazi se u zgradi nekadašnje Martinovi. 
ćeve pomorske škole u Perastu. 

Mislimo, međutim da je Kokoljin portret 
peraštanskog pomorca Vicka Bujovića (sl. 
6). o kome smo, kao ličnosti i Kokoljinu 
savremeniku, već govorili. Kokolja je, kao 
što smo već rekli, bio s njim u užoj ku- 
movskoj vezi. Na tom portretu je Bujović 
prikazan kao mlad čovjek od nepunih 40 
godina, a kako je rođen g. 1660., to je por- 
tret negdje iz vremena potkraj stoljeća, de- 
setak godina prije Bujovićeve nasilne smrti. 
Bujović je tu prikazan kao temperamentni, 
tamnoputni snažni muškarac, golobrad i 
crnih brkova, u metalnom oklopu. Slikar je 
iskoristio, kao što je radio u doba svoje 
zrelosti, igre svijetla, imajući pogodnu plo- 
ču oklopa, za postizanje svijetlih bljeskova 
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i brončanom bojom intoniranih kontrasta. 
Vjerojatno je taj portret suvremen spome- 
nutom nizu Kokoljinih radova, u kojima 
svijetlo puno dramatike zna da i impresio- 
nistički progovori. Portret je jednostavno 
i snažno koncipiran, snažan u boji, fino im- 
postiran. Koloristički su uspjele gradacije 
smeđih tonova i crvenkasti akordi u finoj 
vezi sa srebrnastim odbljescima metala. Ve- 
ličina je slike na platnu 90X69 em. Portret 
se čuva u dvorani Mj. N. O. u Perastu, dok 
se kopija istoga (kao i kopija Martinovićeve 
slike) od splitskog savremenog umjetnika 
Ive Mirkovića, nalazi u Pomorskom muzeju 
Jadranskog instituta u Splitu“, 


U istoj se dvorani u Perastu čuva i mali 
slikarev »Autoportret«, na drvetu, veličine 
40X20 em u ovalu, potamnio i veoma 
oštećen. Slikar je prikazan u dobi od 
tridesetak godina, sa kistom i paletom, u 
tamnom haljetku, jednostavno i nenametlji- 
vo. Slikarevo lice ima prilično živu fiziono- 
miju. Kokolja ima kratku crnu bradicu i 
duge crne kose. Sama slika ima za nas mno- 
go veću dokumentarnu i ikonografsku, nego 
li umjetničku vrijednost. Ne može se me- 
dutim mimoići činjenica slikanja autopor- 
treta, koja je sama po sebi vrlo značajna 
i prva u našoj staroj umjetnosti. Butorac 
vidi Kokoljin autoportret i u muškom liku, 
osamljenom i ushićenom, koji zaključuje 
grupu sibila i proroka u Gospe od Škrpjela. 
Ja, lično, ne nalazim srodnosti u fizionomiji 
i vjerujem radije, da u tom liku imamo da 
gledamo lik evanđeliste Ivana, koji svojom 
Apokalipsom ima duhovne veze s likovima 
proroka i sibila". 

Značajnija po svojemu potpisu, negoli 
po svojim kvalitetama, jest freska u crkvici 
sv. Ane iznad Perasta, koja je prije bila 
posvećena sv. Petki odnosno sv. Venerandi. 
To je mala oltarska pala, slikana u tehnici 
freske, vel. 152X166 em (sl. 7—8), koju je 
majstor potpisao hrvatskim nazivom 


V MOLITVACH TVOJECH SPOMENISE 
/ OD MENE GRESCNICA 
TRIPO COCOGLIA PITVR MOLIM 


Čedni »pitur«, koji piše svojim narodnim 
jezikom, naslikao je iluzionistički čitav gor- 
nji dio oltara: stupove, koji dijele niše, i 
završni presječeni zabat. U centralnoj većoj 
niši naslikan je stariji ženski lik sv. Ane, 
koja grli mladu Bogorodicu. Pred njima 
kleči sv. Petka, koja drži palmu mučeništva. 
U pobočnim nišama slikanog arhitektonskog 
okvira uspravno stoje sv. Katarina i sv. Lu- 
cija sa simbolima mučeništva: kotačem i 
očima na tanjuru. 

Po Butorcu bi pala mogla biti naslikana 
£. 1693., pošto je stara pala te kapele bila 
nastradala. Za tu je fresku bilo isplaćeno 30 
lira, dakle samo trošak za boju. Sama kom- 


pozicija, tradicionalna u šemi, prilično iz 
blijedjela u boji, odaje zaista tridesetgodi- 
šnjeg majstora, koji ima iskustvo kompozi- 
cija iz samostana sv. Ante i iz slikanja pro- 
roka i sibila, a nema još snagu velikih 
škrpjelskih scena. Osjeća se njegov smisao 
za plastični lik u prostoru. Boje su svjetlije, 
blage, ružičasto-plave i Žućkaste, poput 
boja na slikama u Sv. Antunu. Provincija- 
lizam i rustika se osobito osjećaju u prilično 
neuspjeloj arhitekturi oltara. Slikar i tu 
hramlje u crtežu i voli da gomila na nebu 
anđeoske glavice, kao što smo vidjeli na 
drugim slikama. 

Kokolja se potpisao i na dvije male slike 
»Sv. Obitelji«, koje su sada obje u zbirci 
župske crkve u Prčanju i koje odražavaju 
zreliji slikarev stil. 

Prva je bolja, manjeg formata, veličine 
35X29 em, slikana uljem na drvetu. Nala- 
zila se prije kod jedne kotorske obitelji. 
U lijevom uglu je slabo čitljiv slikarev pot- 
pis TRIPO COCOGLIA i datum 16. 8. (1698?) 
(sl. 19). 

U zrakama obasjanom interjeru sjedi Bo- 
gorodica u crvenoj haljini, pod zelenim pla- 
štem. Na svijetloj plahti je u njenom krilu 
dječački Isusov lik — svijetlo polje na 
tamnoj pozadini —, Josip, u polusjeni, drži 
ljiljan u ruci, nasloniv se na rub ograde. 
S oveom se u lijevom uglu igra mali Ivan 
s križićem u ruci. Kite bogate draperije za- 
stora intimno zatvaraju rasvijetljeni prostor. 
Uz likove Ivana, Bogorodice i Isusa jedva se 
naziru izblijedjela ćirilska slova, vjerojatno 
kasnije dodana. U prilično neposrednom im- 
presionistički nemirnom tretmanu slikarske 
materije postigao je slikar skladno raspolo- 
ženje, u kome je ostvaren osjećaj tople 
intimnosti i života. Slika bi po svojim ka- 
rakteristikama pripadala u kasniju zreliju 
fazu slikareva rada, te datum 1698. može 
biti vjerojatan. 

Slabija je druga signirana slika s istom 
temom (vel. 66X50 em), koju je Luković 
pronašao u Kotoru, a potječe iz kuće Do- 
brilović-Tripković u Dobroti. I ona je sada 
u župskoj kolekciji na Prčanju. Slika pri 
kazuje drugu varijantu istoga prizora. Gospa 
sjedi na terasi, drži Isusa, naslanjajući se 
na renesansni stup. Josip je tu u hodu, d 
štap sa procvjetalim ljilianom. Kompozicija 
je ukočenija, tvrđa, ali je isto tako zre- 
liju slikarevu maniru, njegovu sklonost za 
arhitektonske pozadine i uspjelu, prilično 
ličnu skalu živih boja. Crtež je kao uvijek 
malo nesiguran i tvrd, perspektiva nesi- 
. Signatura slikareva je na toj slici 
CocogLrA%, 


Životno djelo Kokoljino i sinteza čitavog 
njegova rada je dekoracija svetišta Gospe 
od Škrpjela, slikovite crkve na umjetno 


sagrađenom otočiću ispred Perasta, Dekori- 
ranje škrpjelskog sve bila je ideja nad- 
biskupa Andrije Zmajevića, i sasma je vje: 
rodostojna tradicija, po kojoj je Zmajević 
i novčanom pomoći i idejnom zamisli ku- 
movao Kokoljinu djelu. m 

Andrija Zmajević je umro g. 1694., kad je 
Kokolja imao 33 godine. Kako je, po Bu- 
torčevim podacima, Zmajević bio u Perastu 
od god. 1684. do 1694., a baš oko g. 1684. 
pada i oslobođenje Herceg-Novog i Risna od 
Turaka (a to ujedno znači početak ekonom- 
skog uspona Perasta), to se može tih godina, 
oko g. 1685., postaviti početak rada Koko- 
ljina na svetištu. Butorac spominje, da je, 
u svom pastirskom pohodu po Boki, biskup 
Marin Drago našao, da je crkva Gospe od 
Škrpjela 4. svibnja 1689. »assai ornata«. 

Kokoljina djela u svetištu Gospe od Škr- 
pjela rad su dugog razvojnog puta jednog 
umjetnika, te ne vjerujem, da bi rad bio 
završen g. 1694., smrću Andrije Zmajevića. 
Vrlo je vjerojatno. da je mecensku ulogu 
preuzeo Vicko Zmajević, koji je g. 1700. bio 
imenovan za barskog nadbiskupa. 

Na slici »Prikazanje u hramu« prikazao 
je Kokolja Andriju u osobi velikog sveće- 
nika, a Vicka u liku svećenika pokraj njega. 
Na toj slici je Andrija idealiziran i postaje 
biblijska ličnost, što je u prilog činjenici, da 
bi tada bio mrtav. Vicko je naprotiv odje- 
ven u suvremenu prelatsku odjeću, prikazan 
je kao čovjek tridesetih godina, a nije ni 
odjeven u pseudohistorijska odijela ostalih 
likova scene, Po toj bi dataciji i identifika- 
ciji ta slika bila izrađena oko g. 1700. 


Sam kvalitetni razvoj slika u Škrpjelu 
dopušta nam da za rad u Škrpjelu pretpo- 
stavimo veći vremenski razmak, a tome nam 
u prilog govori i opseg samoga djela. 

Proroci i sibile u donjem pojasu zidova 
crkve — kao što će kasnija analiza poka- 
zati — najraniji su dio. Tu je slikar već go- 
spodar svoga izraza, ima određenu tenden- 
ciju u komponiranju likova, izabrao je sebi 
određeni tip, određenu skalu boja (koliko 
možemo da razaberemo), ali je slab u pozna- 
vanju perspektive, u crtežu i u kompoziciji. 
Ako uzmemo za granice slikanja svetišta po- 
četak rada po oslobođenju od turske opa- 
snosti i posjet biskupa Draga, vjerujem, da 
je taj dio slikar izradio oko g. 1685.—1690. 
: U velikim kompozicijama gornjeg niza 
imamo dokaze veće zrelosti, posljedice is- 
kustva slikanja proroka i sibila. Slikar već 
gradi velike kompozicije, ulazi postepeno u 
suštinu baroknog prostora, zna da uskladi 
pozadinu i likove scene, ima određenu ličnu 
notu. Tu grupu slika i scenu » Uznesenja 
Bogorodice« sa stropa, koja ima iste oso- 
bine, slikao je jamačno iza grupa proroka 
i sibila. Postavivši sliku »Prikazanja u hra- 
mu«, koja je sasma zreo rad i na kojoj je 
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portretiran Vicko Zmajević oko g. 1700., 
imali bismo neku vrstu »terminus post quem 
non« za tih pet velikih platna. 

Slike na stropu, bile to osmorokutne bi- 
blijske scene, bili to osobito prikazi erkve- 
nih otaca i evanđelista, anđelaka i košarica 
sa cvijećem, odaju nam već zrelu i sigurnu 
ruku, kojoj uspijeva da se sve više riješi ra- 
nijih mana i koja dobija zaokruženost i u 
boji, i u kompoziciji, i u stilskom jedinstvu. 
Taj zanimljivi kompleks radio je Kokolja 
iza g. 1700. Kad je Vicko Zmajević pošao 
za nadbiskupa u Zadar g. 1713., jamačno je 
već koju godinu bilo gotovo dekoriranje 
svetišta u Skrpjelu, a Kokolja se nalazio već 
daleko od Boke. 

Samo svetište Gospe od Škrpjela potječe 
iz XV. st. Po tradiciji — u historiji svetišta 
slijedimo Butorca* — prva kapelica na oto- 
čiću bi potjecala iz g. 1452. O erkvici ne 
znamo gotovo ništa za čitavo doba rene- 
sanse. G. 1535. je crkva proširena. U po- 
hodu biskupa de Zuppanis iz g. 1580. spo- 
minje se, da crkva nema nekretnina i ističu 
se srebrni križ i zavjetni darovi. Biskup 
Buća (Bucchia) g. 1583. ističe, da crkva ima 
nekoliko neprikladnih oltara, koje treba po- 
i glavni oltar u gradnji. Ukrašavanje 
crkve i rad na njoj opširno se spominje u 
knjizi bratstva Gospe od Škrpjela na po- 
četku XVII. st., a osobito tridesetih godina. 
U to je doba crkva dobila današnji izgled 
s jednim brodom, ali bez današnje okto- 
gonalne kapele, u kojoj je glavni oltar. 
Nacrt za tu kapelu je učinio tek godine 
1720 majstor Ilija iz Dubrovnika. Taj Ilija 
je onaj majstor Ilija Katičić, za koga sam 
naišu, da je radio završne radove na du- 
brovačkoj katedrali, da je bio zaposlen 
na izgradnji dubrovačke luke, i za koga 
znamo, da je radio i na nekim javnim gra- 
đevinama u Perast.“ Kamen je bio naru: 
čen u Korčuli kod Jure Foretića, a radove 
su vršili majstori Vuk Kandijot i Petar Du- 
brovčanin g. 1721.-1722. Radovi oko po- 
stavljanja glavnog oltara i kupole trajali su 
do g. 1725., kad je crkva dobila svoj da- 
našnji izgled. 

Idejno-teološku koncepciju slika u Gospe 
od Škrpjela vezivali su, kako smo već u 
bibliografiji napomenuli, uz zamisao Michel. 
angelove Sikstine. Na to ih je navodila po- 
java proroka i sibila. Osim te slučajne slič- 
nosti nema u čitavoj kompoziciji nikakvih 
analogija s Michelangelovim ciklusom, ni. 
kakve veze ni s Genezom ni s Posljednjim 
sudom. I sami proroci i sibile, kao predznaci 
Otkupljenja, dani su ovdje na drugi način 
iu teološkoj zamisli i u kompoziciji. Samo 
vrlo latentne reminiscencije se mogu naći 
i s tematikom i s koncepcijom bizantske 
ikonografije. Pojava slikanih proroka i pri- 
zor »Smrti Bogorodice« nisu dovoljni za 
veće zaključke. Škrpjelske slike su produkt 
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Zmajevićeve zamisli apoteoze Bogorodice- 
suotkupiteljice čovječanstva, na bazi teološ- 
kih spisa crkvenih pisaca iz vremena pro- 
tureformacije i iza tridentskog koncila, a 
po idejama srednjovjekovnih skolasti 
traktata, 

Kokoljine slike prekrivaju čitavu unutraš- 
njost Gospe od Škrpjela: iznad klupa ide 
na donjem dijelu pobočnih zidova niz za- 
jedno grupiranih proroka i sibila. Slike pro- 
roka i sibila dijele okviri srebrnim ex- 
voto poklonima od velikih četiriju kompo- 
zicija gornjeg pojasa, koje prikazuju četiri 
glavna prizora iz Marijina života: Prikazanje 
Marije u hramu, Silazak sv. Duha, Smrt 
Bogorodice i Marijino krunjenje. 

Strop je podijeljen okvirima od pozlaće- 
nog drveta na 45 polja. Oko centralne ve- 
like slike Uznesenja nalaze se prizori iz ži- 
vota Bogorodice. Ne ćemo se upuštati, kao 
što je bio dosada običaj, kad se govorilo o 
Kokolji, u duge opise. To su učinili Vulović, 
Luković i Butorac. 

Pravu analizu Kokoljinih slika u Škrpjelu, 
što se tiče boje, teško nam je dati, budući 
da su slike restaurirane g. 1883.-1885. od 
fra Josipa Rossija iz Zadra, za cijenu od 
2.000 forinta*!. Koliko možemo suditi po 
prizoru »Rođenja« na stropu, koji Rossi nije 
restaurirao, jer je jamačno bio previše ošte- 
ćen, vidimo, da nije Rossi išao posve radi- 
kalno, zadržavši osnovne boje Kokoljine 
skale, ali potencirajući te boje određenom 
kričavošću, koja dopušta analizu osnovnih 
Kokoljinih kolorističkih zahvata, ali onemo- 
gućuje istraživanje detaljnih finesa i tonali- 
teta, što je za jednog baroknog slikara va- 
žan faktor. 


Niz slika iznad klupa prikazuje, kako smo 
spomenuli, proroke i sibile. Po jedan pro- 
rok i po jedna sibila su grupirani u zajed- 
ničke grupe, obično u stavu patetične ek. 
staze. Komponiranje grupa proroka i sibila 
dalo je Kokolji mogućnosti da pokuša smje- 
le perspektive poze likova, da ostvari igre 
nemirnih plašteva, ali je to u većini sluča- 
jeva površno i početnički. Kompozicije ima- 
ju punu teatralnost barokne patetike, ali 
bez potrebnog znanja perspektive i iluzio- 
nističkih problema prostorne koncepcije. 
Obično i prorok i sibila drže otvorene knji- 
ge ili vrpce sa citatima iz vlastitih djela 
(sl. 10-14). 

S desne strane prikazani su Mojsije sam, 
David s libijskom sibilom, Zaharija s evrop- 
skom, Izaija s delfijskom, Jeremija s eri. 
trejskom, Habakuk sa samijskom, Balaam s 
helespontskom, Baruh s kumejskom. Njima 
nasuprot naslikani su Abraham sam, Sala- 
mon s perzijskom, Ezehijel s kumanskom, 
Zaručnica iz Pjesme nad pjesmama s himij- 
skom, Miheja s tiburtinskom, Ageja s fri- 
gijskom. 


Sve su te slike na platnu, slikane uljenom 
bojom, vel, 80(82) X75 em. Jedino su slike 
Zaručnice i Miheje duge 101 em, a Ageja 
74 em. 3 

Kompozicije su različite po kvalitetu, ali 
su uglavnom izrađene po istoj zamisli. Lik 
proroka kosinom svoga tijela obično dijago- 
nalno dijeli samo platno. Iznad proroka si- 
bila proviruje, kao iz pozadine. Kolorističke 
cjeline — koliko možemo suditi usprkos re- 
stauriranju — prilično su uspjele i zaokru- 
žene. Osjeća se Kokoljin temperamenat u 
njegovoj prilično ličnoj koncepciji. Progo- 
varaju nam tu već njegovi živi tonovi zele- 
nih, plavih, narančastih boja, ali je osnovni 
kolorit smeđe-crven, nešto poput boje opeke 
i tamnocrvenog, s bjelkastim refleksima. U 
nekima od ovih grupa osjeća se zaokruže- 
nija zamisao. Zaručnica iz Pjesme nad pjes- 
mama s himijskom sibilom fino je kompo- 
nirana grupa. Zaručnica ima raskošni sjaj 
Veroneseovih ženskih likova, dok u sibili 
osjećamo uspjelu_ nemirnu impostaciju u 
sjeni. U grupi Miheje i tiburtinske sibile 
uspjeliji je lik proroka, koji ima u licu rea- 
lističke crte, dok je kompozicija neprirodno 
zgusnuta, a lik sibile neuspio. Jedna od ljep- 
ših grupa je ona, koja prikazuje Izaiju s 
delfijskom proročicom. Tipični malo tvrd, 
snažan junonovski tip žene, koji će i kasnije 
Kokolja unositi u svoja platna, dan je u 
delfijskoj sibili u formi matrone s bogatim 
dijademom i derdanom. Izaiji je glava ner- 
vozna, naborana i energična, 
malo razbarušenom kosom i bradom, možda 
i individualni portret, I tu su crveni i tam- 
nosmeđi tonovi zaokruženi u svojim efek- 
tima. Efekte iz kontrasta u boji i u pozi 
nastojao je Kokolja postići u grupi Haba- 
kuka i samijske sibile, dok su u drugima 
uporedna emfaza i patos kod obaju likova 
dotične grupe. 


oživljena po- 


Ne ćemo ulaziti u dulje opise. Posmatran 
kao cjelina, Kokoljin rad na grupama pro- 
roka i sibila nosi u sebi klice dobrih i loših 
osobina kasnijeg Kokoljina djela. Osjećamo. 
da Kokoljino shvaćanje baroka nije samo 
površinsko, nije samo igra efektnom Pateti- 
kom, već nastojanje da se podredi čitava 
zamisao slike novom shvaćanju prostora 
boje i crteža. Dok je u prvome slikar kra 
nekle uspio, dotle je crtež slab, a boja je 
donekle zaokružena i individnalna, gdje ju 
je restaurator poštovao. U nekim uspjelijim 
preljevima i u nekim finim akordima, u 
kojima se manje ća restaurator, uspio je 
Kokolja da ostvari zanimljivije i uspjelije 
detalje. : 


U nizu tih grupa Kokolja je već izabrao 
određeni niz tipova, koje će on i kasnije sli. 
kati u velikim kompozi ijama. Javl ju se 
već tipični njegovi bradati muškarci tamne 


puti, živoga pogleda, teatralnih Besta, u pri 


lično neinventivnoj varijanti, koja se često 
ponavlja. Kod slikanja ženskih pt on je 
već primio svoje snažne. figure ob] og lica, 
pompoznog držanja, svečane odjeće, masli- 
naste boje puti. U monotoniji invencije li- 
kova vidjet ćemo i kasnije jednu od glavnih 
mana Kokoljinih. 

Iznad niza proroka i sibila nalaze se 
nad pločama sa zavjetnim darovima = 
menute četiri goleme kompozicije iz života 
Bogorodice. 

Nad lukom, koji se nalazi nad ulazom u 
kapelu glavnog oltara, kojeg još nije bilo u 
Kokoljino vrijeme, naslikao je Kokolja ve- 
liko platno s prizorom »Krunisanja Bogo- 
rodice« (sl. 15-16). Vel. slike je oko 6X4 m. 
Centralna grupa prikazuje Bogorodicu iz- 
među Krista s križem, Boga Oca i golubice 
sv. Duha. S desne i lijeve strane su brojni 
anđeli s harfama i violama u velikom ne- 
beskom zboru. Drugi se anđeoski likovi gube 
u maglama u dalekoj pozadini. Svetačke fi- 
gure, koje kleče, imaju karakter portreta, 
premda se ne udaljuju od Kokoljine tipolo. 
gije. U liku jednog prelata u zlatnom plu- 
vijalu tradicija gleda lik Andrije Zmajevića. 
Iako Kokolja nastoji da ostvari golemu i 
smionu kompoziciju, nedostatak znanja per- 
spektive mu to ometa. Da bi ostvario pro- 
stornu dubinu, pomažu mu skale boja, koje 
se u daljini gube i koje prate njegovu pro- 
stornu zamisao. Restaurator se i tu, još viš 
nego li u Prorocima i sibilama, očito drži 
slikarevih boja, ali katkad potencirajući ko- 


lorit, oduzima mu finese. Tamniji, crven- 
kasto-zlatni kolorit 


Sve više sivožut, 
Prostora nije ipa 
je tu slobodniji u 
€e, u čemu se od 
1 prostora. Zaniml 


no. 

A mane i iste Pozitivne osobine vidimo 
iu dvjema velikim grupama sSilaska sv. 
nja Marije u Hramu«. Ta 
a platna od kojih je svako 
roko 3 m Zapremaju čitav 


svećeniku, 
drije Zm 
kako sm 


Oko tih 


podijeljenih oko oltar: 
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Slika 1. Tripo Kokolja: Euharistijsko čudo sv. Antuna (vrlo oštećeno) 


Perast, samostan sv. Ante 


SL. 2. Tripo Kokolja: Sv, Antun oživljuje mrtvaca (vrlo oštećeno) 


Perast, samostan sv. Ante 
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SL 8. Potpis Tripa Kokolje na jreski u crkvi sv. Ane iznad Perastu 
(detalj sa sl. 7) 


SL 10. Tripo Kokolja: Grupa proroka i sibila, Gospa od Skrpjela 


SL. 11. Tripo Kokolja: Zaručnica iz Pjesme nad pjesmama i kimijska sibila 
(Gospa od Škrpjela) 


SI. 12. Tripo Kokolja: Miheja i tiburtinska sibila 
(Gospa od Škrpjela) 


SI. 13. Tripo Kokolja: Izaija i dellijska sibila 
Gospa od Skrpjela 


Sl, 14. Tripo Kokol 
Gos, 


SI. 15. Tripo Kokolja: Komposicija »Krunisanja Bogorodice« i dio stropa 
(Gospa od Škrpjela) 


Sl. 16. Tripo Kokolja: Krunisanje Bogorodice 
(Gospa od Škrpjela) 


s s jo 


Sl. 18. Tripo Kokolja: Silazak Duha Svetoga 
(Gospa od Skrpjela) 


Sl 20. Tripo Kokolja: Pogled na slikani štrop (Gospa od Škrpjela) 
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SI. 27. Tripo Kokolja: Navještenje 


SI. 28. Tripo Kokolja: Pohod sv. 


(Gospa od Škrpjela 
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SI. 34. Tripo Kokolja: Detalj slikanog stropa u domen. crkvi u Bolu 


SL 36. Tripo Kokolja: Detalj slikanog stropa u domen. crkvi u Bolu 
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SL. 42. Tripo Kokolja(?): Detalj slikanog stropa u crkvi Svi Sveti u Korčuli 


Sl. 41. Tripo Kokolja(?): Detalj slikunog stropa u crkvi Svi Sveti u Korčuli 


SL 43. Tripo Kokolja: Detalj slikanog stropa u crkvi Svi Sveti u Korčuli 


like grupe ljudi. Kod Kokolje imamo stalnu 
sklonost ka gomilanju likova. Pojedine gru- 
pe, kao grupa u lijevom luku, dane su sa 
mnogo slobode, ali se i tu tipovi ponavljaju. 
U likovima žena imamo nove varijacije onog 
istog tipa, koji smo sreli u freski u kapelici 
sv. Ane. U muškim likovima susrećemo fi. 
gure srodne poznatim nam prorocima. 


U daljini, kroz srednji veliki luk, kao ne- 
ka vizija, naslikana je Bezgrješno Začeta 
nad polumjesecom među anđelima i grupa 
Krista i anđela sa Maslinskog vrta. Simbo- 
lika tih lica i njihova samo duhovna veza s 
osnovnim prizorom tražila je, da ti likovi 
budu dani u dubini, u magli, u polusjeni. 
U tome je slikar samo relativno uspio. 


Sličnu monumentalnost punu života, li 
kova i boja, s finim detaljima i uspjelim de: 
korativnim efektom, ostvario je Kokolja i 
u »Silasku sv. Duha<. Smjela zamisao pro- 
stora okruženog stupovima daje utisak us- 
pjele intimne koncepcije. Svijetlo se spušta 
iz sredine, gdje je golubica, preko ognjenih 
jezika, na glave apostola. Restaurator je i 
tu u suštini poštovao osnovno luminističko 
rješenje auktora. Pojedini likovi apostola 
spadaju u uspjelije Kokoljine realizacije. Ne 
možda toliko lik Marije, koja djeluje tea- 
tralno i gdje se ponavlja uobičajena fizio. 
nomija. Boje su zanimljivo komponirane, u 
živoj skali plavih, žutih i crvenih tonova, 
u kojima se osjeća tradicija Veronesea. 


Najveća je Kokoljina kompozicija »Smrt 
Bogorodice« (sl. 19) po temi, koja je bliska 
ikonografiji Bizanta. Kompozicija te goleme 
slike, presječene sa dva prozora, koja do- 
seže veličinu od 9,30X3 m., dokaz je odre. 
dene majstorove sposobnosti u grupiranju 
velikoga broja lica. Na krevetu leži Marija 
sa sklopljenim rukama. Kokoljin prototip 
Marije tu ima malo drukčiji izraz. Oko kre- 
veta kleče apostoli i grupe žena. Likovi, 
koje smo i dosada susretali, dani su tu ne. 
posrednije i snažnije. U četiri apostola 
podno kreveta imamo fino riješeni crescen- 
do u nemirnoj liniji punoj dinamike i unu- 
trašnjeg pokreta. Brojne su i tu grupe an- 
đela, koji lebde i lete s kadionicima ili drže 
nemirno nabrane zastore irealne arhitek. 
ture. Dva prozora, koji presijecaju platno, 
vješto su uklopljena u cjelinu kompozicije, 
Grupa turobnih žena s jedne, lik apostola, 
koji čita, s druge strane, uspješno rješavaju 
smioni zadatak. I taj izolirani apostol pove- 
zan je u liniji s grupom apostola, koji kleče 
u ritmičkoj kadenci oko Bogorodičina kre- 
veta, U licima je ovog puta slikar stvorio 
prilično spontanu skalu bolnih izražaja. Kroz 
prozor se naziru siluete tamnog pejzaža, u 
kome se mogu nazreti vjerojatni oblici bo- 
keljskih brda. Širina zahvata u ejelini, us- 
pjela arhitektonika grupiranja figura, kolorit 
podređen zbivanju scene, daju nam dokaza, 


reo i dobio svoj 


da je Kokolja tu već si 
definitivni profil. đ 
Zrelog Kokolju upoznat ćemo na svodu 


svetišta. Tu je Kokolja ostvario ono, što se 


na slikama proroka i sibila naslućivalo, a u 
velikim opisanim scenama donekle i ostva- 
rilo. 

Čitav je strop podijeljen na veće i manje 
kompozicije, uokvirene bogatim pozlaćenim 
drvenim okvirom u formi užeta (sl. 20-29). 

Centralna kompozicija — sigurno najra. 
nija na stropu i najuže povezana uz velike 
scene sa zidova — prikazuje »Uznesenje 
Bogorodice« (vel. 5X1, 20 m) u punom ba- 
roknom zahvatu. 

Osvijetljeni nemirnim svijetlom sa dna, 
stoje u donjem dijelu likovi apostola raši- 
renih ruku i začuđena pogleda, dok se na 
gornjem Bogorodica u pratnji anđela penje 
put neba. Kompozicija odiše shvaćanjem ba- 
rokne prostorne problematike. Perspektivni 
zahvat u grupi apostola je smion i snažan. U 
likovima Bogorodice i apostola susrećemo 
iste likove apostola iz »Smrti Bogorodice« 
i iz »Silaska sv. Duha«, staraca i gledalaca 
iz »Prikazanja Marije u _hramu« i iz slika 
čudesa sv. Antuna. 

Šest oktogonalnih scena oko velikog plat- 
na »Uznesenja« prikazuje »Navještenje«, 
»Posjet sv. Elizabeti«, »Prikazanje Isusa u 
hramu«, Rođenje Kristovo«, »Poklon mu- 
draca« i »Isusa među naučiteljima«. Te su 
slike najzrelija dostignuća slikareva. To je 
i dalo povoda nekim divergentnim mišlje- 
njima o njihovu porijeklu, koja nisu ušla 
i turu, ali koja demantira ne samo 
, već i stilska analiza. Koliko god 
je neosporna veća sigurnost u kompoziciji, 
sloboda u rješavanju prostora, uspjelija per- 
spektiva, neposredniji kolorit, toliko se tu 
pojavljuju i slikareve stare pozitivne i ne- 
gativne osobine. S tih se šest kompozicija i 
po formatu i po obliku i po stilu spajaju 
četiri ugaona osmorokutna prizora — sRo- 
đenje Marijino«, »Prikazanje Marijino_u 
hramu«, »Zaruke Marijine« i »Bijeg u Egi- 
pat«. Svih tih deset prizora tvore jednu stil- 
sku i vremensku cjelinu. 

Jedna od tih slika, slika »Rođenja«, nije 
bila restaurirana, vjerojatno zbog vrlo lo- 
šeg stanja sačuvanosti i zbog vlage, koja je 
dobrim dijelom isprala boju. Ta nam slika 
pomaže ipak u analizi kompletnog djela. 
Vidimo, usprkos lošem stanju, izblijedjele 
iste one boje, koje smo susretali u ostalim 
slikama, tako da možemo zaključiti, da je 
restaurator uglavnom pratio boje i nijanse 
boja našeg slikara, samo ih je na nekim mje- 
stima potencirao i pretjerano naglasio. 

Jedna od najenačajnijih scena je »Navje- 
štenje«. U likovima osjećamo baroknu dra. 
matiku, izraženu bojom, svijetlom, linijom. 
Nemirna igra odjeće dobila je punu slobo. 


du. Smiona je i grupa »Posjet sv. Elizabeti« 
u dijagonalno postavljenoj kompoziciji, s 
mirnom arhitekturom snažnih linija i s di- 
skretnom grupom dvaju staraca, koji upot- 
punjuju ritam linije kompozicije. Nemir ba- 
roka se javlja i u »Poklonu mudraca«, i u 
»Prikazanju u hramu«, gdje slikar imitira 
svoje venecijanske uzore, što uostalom stalno 
čini u većoj ili u manjoj mjeri. Slabija je 
u prvoj grupi kompozicija »Krista_ među 
naučiteljima«, gdje je smiona tendencija rje- 
šavanja okruglog stepeništa i snažnih kolona 
hrama ostala na prilično nezaokruženom po- 
kušaju. 

Među ugaonim slikama, »Prikazanje u 
hramu« povodi se za poznatim Palminim 
varijantama. U »Marijinom rođenju« i u 
»Prikazanju u hramu« veliki broj lica guši 
snažno zahvaćeni prostor. Život u boji i po- 
kret pun nemira karakteriziraju »Marijine 
zaruke« na način, koji je donekle tud uobi- 
čajenoj ikonografiji ove teme. 

Ako uporedimo te slike sa ostalim opusom 
Kokolje, od freske u Sv. Ani i prizora u Sv. 
Anti do proroka i sibila i velikih biblijskih 
scena, naći ćemo jasnih analogija i u kom- 
Poziciji, i u tipovima, i u boji, i u arhitek- 
turi pozadine, što nam u potpunosti potvr- 
đuje njegovo auktorstvo cjelokupnog djela. 


Uzdužne prostore između tih prizora is- 
punjavaju likovi crkvenih otaca: Jeronima, 
Augustina, Ambrozija i Grgura i četiriju 
evanđelista: Mateja, Luke, Marka i Ivana 
(vel. oko 60X20 em). Likovi su dani sa do- 
sta snage i plastičnosti. Mi tu prepozna- 
jemo srodnike Kokoljinih proroka, ali je tu 
slobodniji lik dobio novu snagu. U Bolu će- 
mo naići nekoliko godina kasnije na najjače 
ostvarenje te vrste. Likovi su prirodni, snaž- 
ni. Svijetlo ih obasjava, potencira njihovu 
impostaciju ne kao površna manira, već kao 
tumač prostora. Kod likova crkvenih otaca 
boje su svečane, odbljeskuju se zlatni re- 
fleksi, kod evanđelista boje su zagasitije, 
mirnije, ujednačenije, 

Svu toplinu Kokoljina baroka — sa svim 
uporednim manama — imamo u grupama 
anđela, koji ispunjuju križolike me. upro- 
store. Kokoljini anđeli su puni topline, odišu 
intimnom gracijom. U velikim kompozici- 
jama oni guše prostor, ovdje su slobodni u 
svome dekorativnom osjećaju i u svojim 
perspektivnim smionim i uspjelim baroknim 
igrama. Brzi potez skoro impresionističkog 
tretmana odaje gracioznu neposrednost. Tip 
se ponavlja, ali ne dosađuje, jer se mijenjaju 
&rupe i pozicije. Opća dekorativna nota u 
ovom slučaju samo dobija. 

Možda je Kokolja za nas najviše nov u 
malim platnima, koja ispunjuje »mrtvim pri- 
rodama«: slamnatim  košaricama punima 
svježega cvijeća. Osjećamo tu dašak Flan- 
drije i reflekse barokne nove tematike, do- 


kaz slikareva dodira s novim stilskim stru- 
janjima (Mario Nuzzi dai Fiori). Svježe to 
cvijeće, ruže, jorgovani i karanfili uklopljuju 
se u opću dekorationu cjelinu dajući notu 
realističke vedrine i baroknog stilskog shva- 
ćanja. Tih cvjetnih košara ima dvadesetak, 
a slikane su na drvetu, dok su sve ostale 
kompozicije u Gospi od Škrpjela na platnu. 


Kao simbol grada Perasta postavio je 
Kokolja u jednome od tih malih okvira 
grb peraške općine: križ sa dvije ruke 
i s natpisom: NOS GLORIARI OPORTET IN 
CRUCE DOMINI NOSTRI IESU CHRIST. To 
je imao biti znak grada i njegova velikog 
mecene. Čitav dekor Škrpjela je neosporna 
jedinstvena cjelina. Prividne razlike nestaju 
pred općom analizom, u kojoj izbijaju u sve 
tri etape crte jedne zaokružene i individu- 
alne ličnosti. Ta se ličnost polako probija 
u pomalo tvrdim likovima proroka i sibila, 
u kojima je već određen plastični tip, ali 
još hramlje perspektiva, a boja se koleba. 
Ona se zaokružuje u velikim kompozicijama 
prve zrelosti, u kojima slikar dobiva na mo- 
numentalnosti. Upotpunjuje se na stropu, 
gdje su grupe prirodne, svijetlo ima kon. 
stantno svoj raison d'čtre, manira se gubi, 
a novi elementi daju novu svježinu. Usprkos 
utjecajima i vanjskim refleksima i u prvoj, 
i u drugoj, i u trećoj fazi slika u Gospe od 
Škrpjela, osjećamo jednu određenu ličnost 
sa svojim likovnim izrazom, u istoj kolori- 
stičkoj skali i s određenim izborom likova. 
Sama pak suština stila kao odraz jedne lič- 
nosti u stalnom je i postepenom razvoju. 


Govoreći o tipu kasetiranog stropa s uklo- 
pljenim scenama na platnu, koji bi mogao 
služiti Kokolji kao uzor, spomenuo je već 
Butorac neke opće analogije (Sala del Col- 
legio u Palazzo Ducale, Sala del Maggior 
Consiglio u istoj palači, Tintorettova Seuola 
di San Rocco ili Sala della scuola di S, Gio- 
vanni Evangelista). Spominjem još nekoliko 
sličnih ansambla, koji su još bliskiji Kokolji 
Po tipu i po dobi: tako dekor venecijanske 
crkve S. Francesco da Paola s platnima Gio- 
vanni Contarinija na stropu i s kasnijim sli- 
kama na zidovimat, pa kompozicije na ka- 
setiranom stropu crkve S. Giuliano u Vene- 
ciji sa centralnom Palminom grupom Slave 
svetaca, s likovima proroka i Kreposti od 
Leonarda Corone oko ove i s platnima Co- 
rone, Palme i Flaminga, koja upotpunjuju de- 
kor“. Tu ide konačno i bogati strop s plat- 
nima Alessandra Maganze u katedrali u Vi- 
cenzi s bogatim okvirima uzdužnih i okto- 
gonalnih formati, 

Među dalmatinskim slikanim kasetiranim 
stropovima spominjem slike Mattea_Ponzo- 
nija nad glavnim oltarom katedrale u Spli- 
tu“, prizore iz života Bogorodice nad olta- 
rom sv. Dujma u katedrali u Splitu od Mar. 
ka Capogrossat", pa krunjenje Bogorodice i 
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grupe anđela s dekorom od Girolama Mon- 
delle i drugih na svodu Nove crkve u Šibe- 
niku", svod s prizorima iz života sv. Franje 
(Capogrosso?) u šibenskoj franjevačkoj er- 
kvi“* i slikarije na rustičnom stropu šiben- 
skog Sv. Nikole", Svi su ti naši slikani stro 
povi, osim posljednjeg, koji je mnogo ka- 
sniji, iz sredine i iz druge polovine XVII. st, 

Drugo veće djelo Kokoljino_ u Perastu 
skoro je u potpunosti propalo. To je dekor 
Zmajevićeve palače zvane »Biskupija« (sl. 
30). Kako piše Butoracs%, And Zma- 
jević je g. 1670. sagradio nove dijelove i 
monumentalni ulaz, koji je zgradi davao ba- 
roknu notu. Taj je ulaz kasnije potpuno 
uništen. Slikarije Kokoljine su postojale i 
u kućnoj kapelici i u »luži«, ali su od vre- 
mena potpuno izblijedjele. Iz fotografije, 
koje donosimo samo kao dokumenat (sl. 
30), vidimo, što se jedino danas od svega 
toga nazire. Ipak mi možemo da donekle 
rekonstruiramo te iluzionističke perspektive, 
od kojih su se sačuvali samo na zidovima 
kapelice obrisi ogradice balkona, kroz koje 
se otvara pogled u pejzaž. U te okvire smje- 
stio je bio Kokolja svoje pejzaže, ali od toga 
danas nema traga, osim u nekim jedva vid- 
ljivim siluetama nekoć slikane arhitekture. 
Premalo je ostalo, previše su slike izblije- 
djele, da bismo mogli konkretno govoriti o 
tim freskama, ali ostaje činjenica, da se tu 
javlja slobodan pejzaž. Za nas je to fakat 
od velike važnosti. Kokolja je najznačaj 
od naših slikara, koji unose u naš barok pej- 
zaž ne samo kao pozadinu već kao temat. 
Koliko se može vidjeti iz tih derutnih osta- 
taka, nedostaje tu i perspektivnog poznava- 
nja prostora i osjećaja dubine i atmosfere. 
Kokolja je zamislio slikane ogradice bal- 
kona, uokyirene stupovima, kroz koje on 
slika — čini se više po sjećanju starih nego 
li iz onoga, što se danas može vidjeti — 
neke crkvice u pejzažu, možda iz mašte, ili 
iz Boke — ili kako misli Butorac, detalje 
iz Venecije. To je više pejzaž dekorativno- 
iluzionistički, — poput onih pejzaža u Ve- 
roneseovoj vili u Maser, iako _komparacija 
nije baš na mjestu, — nego li pejzaž kao 
slika, kao subjekt, kao što će se razviti u 
mletačkoj umjetnosti od Marea Riccija"! do 
Canaletta i Guardija. 

Praviti neku analizu Kokoljinih freska u 
»Biskupiji«, prema njihovu današnjem sta- 
nju, apsolutno je nemoguće. Uz iluzionistič- 
ku arhitekturu stvorio je slikar prostornu 
iluziju i pomoću perspektive slikanog poda 
od bijelih i crvenih pločica, koje se inače 
javljaju više puta u njegovim interjerima. 

Na oltaru te kapelice naslikao je slikar 
fresku, kojoj se vide vrlo blijedi obrisi, s 
prikazom dvaju svetaca. Od freske u Sv. 
Ani do tih likova osjećamo napredak u 
snažnom zahvatu i u kolorističkoj zrelosti, 
ali su likovi vrlo bliski i koncepcija srodna. 


Vlaga i zapuštenost daju nam utisak pro- 
pale ruine, i to više žalimo, kad gledamo 
taj kompleks, koji bi za nas bio od neospor- 
na značenja, osobito u dekorativnim ambi- 
jentima i u pejzažima, i u kome su i druge 
dvorane sigurno imale bogati dekor, osobito 
luža. 

Uz »Biskupiju« je Zmajević sagradio i 
grobnu kapelu, u kojoj bi Kokolja po tra- 
diciji bio naslikao na drvetu plakete s pri: 
zorima otajstva! Rašanja oko aiSeHRgosa 
dice, rada domaće škole XV. st., koju su ka- 
snije restauratori potpuno upropastili. Po- 
jedini temati se javljaju kao i u Gospi od 
Skrpjela, ali su u malom prostoru slike do- 
bile neku određenu nemirnu živost. Tempe- 
ramentnu snagu osjećamo u skoro skicoz- 
nom crtežu, u nemirnom impresionističkom 
tretmanu, u igri svjetlosnih efekata, u nekoj 
spontanoj baroknoj atmosferi živog pokreta 
(sl. 31). Usprkos nekim analogijama s Ko- 
koljom, analogijama više na liniji općeg ve- 
necijanskog manirizma u boji i u kompozi- 
ciji, u rješavanju svijetla, mislim da ne mo- 
žemo te prizore atribuirati našem slikaru. 
Likovi tuđi Kokolji tu su manji, ne domini- 
raju prostorom, kao što Kokolja voli. U 
atribuciji tih prizora Kokolji sprečava me 
osobito ta razlika u koncepciji prostora i 
lika u njemu. S druge strane ne mogu se 
potpuno poreći neke srodnosti s našim sli- 
karom u ikonografiji scena i u koloritu, koje 
bi mogli iznijeti zastupnici stare lokalne tra- 
dicije, koja nastoji da svakoj slici u Boki 
dade Kokolju za auktora. Ta se tradicija to 
više grčevito održavala, jer su Bokelji bili 
skloni vjerovati, da je Andrija Zmajević koji 
je bio Kokoljin mecena, izabrao baš Ko- 
kolju za auktora slika u svojoj vlastitoj 
grobnoj kapeli, 

Zanimljivo je, da je Andrija Zmajević iza. 
brao kao temat oltarske pale svoje grobne 
kapele, ili kako Bokelji pomalo pompozno 
kažu »mauzoleja«, baš temu otajstva Ruža- 
rija, koja je osobito bila proširena i po kul- 
tu i po ikonografiji u doba mletačkog ma. 
nirizma i čitavog XVII. st. U samoj Dalma- 
ciji imamo čitav niz oltarskih pala sa istom 
ikonografskom temom, bilo da su prizori 
otajstva uklopljeni u oltarsku palu oko Bo- 
gorodičina lika, ili da su, kao u ovom slu- 
čaju u Perastu, ti prizori naslikani na ma- 
lim odijeljenim plaketama. U dalmatinskom 
slikarstvu XVII. st. najznačajnija je za tu 
temu slika sa otajstvima Ružarija u samo- 
stanu sv. Križa na Čiovu kod Trogira, koju 
je naslikao rapski slikar Matej Ponzoni. 
Drugdje sam opširno upozorio na sliku s 
prizorima otajstva Ružarija, koja se nalazi 
kod splitskih dominikanaca. Tamo su ti pri- 
zori naslikani na platnu u formi obrnutog 
slova U, a «lika podsjeća donekle na pro- 
dukte dalmatinskog manirizma, osobito na 
slikara Marka Capogrosso, dok nam deko- 
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rativne košarice donose remi iscencije na 
Kokolju. Zaslužuju još detaljno proučava- 
nje pala s otajstvima Ružarija u dominika- 
naca u Trogiru, koju labava tradicija veže 
uz rod Bassana i slike otajstava u hodnici- 
ma dominikanskog samostana u Dubrovni- 
ku, koje su kao i slike u Perastu rastavljene 
svaka za sebe. Zbog prilično visokog kvali- 
teta i smionih svjetlosnih igara to je možda 
najbolja realizacija svoje vrste kod nas. O 
drugim slikama iste teme u Dalmaciji ne 
ćemo govoriti, jer bi zabrazdili u posebnu 
ikonografsko-komparativnu studiju, to više 
što slike u Perastu ne smatramo za Koko- 
ljine. 

Kokolji se u Boki pripisuje još jedan 
mali beznačajni rad. Butorac je, upoređu- 
jući naime sa ostalim Kokoljinim anđelima, 
pripisao Kokolji dvije grupe na zidu slika- 
nih anđela u maloj erkvi sv. Ivana, koji bi 
išli uporedo s dekorativnim slikarijama Ko- 
kolje u Zmajevićevoj »Biskupiji«. 

Strop u Gospi od Škrpjela, Bujovićev 
portret, slika »Sv. obitelji« i dekorativne 
freske u luži i kapeli »Biskupije« pripadaju 
u onu treću fazu, koja iza prvih radova za 
peraštanskog Sv. Antu, i iza grupa proroka 
i sibila u Gospe od Škrpjela, u kojima vi- 
dimo prve početke, pa nakon velikih škrp- 
jelskih kompozicija, u kojima vidimo prvu 
zrelost — označuju najjača dostignuća Ko- 
koljina stvaralaštva u Boki. Zašto je iza 
toga majstor napustio Boku, ne znamo. 
Kako se držao u svađi između Zmajevića, 
svojih mecena i Bujovića, svojih kumova, 
ne znamo. Možda je i tu ključ odlasku. 


Potkraj života susrećemo Kokolju u Bolu 
na Braču, gdje je naslikao za tamošnju do- 
minikansku crkvu strop ispod  pjevališta. 
Slike ispod bolskog pjevališta (sl. 32-36) 
prikazuju apoteozu sv. Dominika, dvanaest 
dominikanskih svetaca i svetica i četiri ko- 
Šare sa cvijećem. Slike su na platnu (osim 
košarica, koje su slikane na drvetu), u 
pozlaćenim baroknim okvirima. Centralna 
kompozicija ima osmorokutni oblik, duljine 
180 em, a širine 137 em. Usred platna je 
svetac, koga anđeli nose. Sv. Dominik ima 
raširene ruke, ekstatičan pogled. Brojni 
anđelići prate njegov let. U blagim, sivim i 
ružičastim tonovima stvoren je fini akord, 
u kome se osjeća dubina prostora. Kokolja 
je još više potencirao svoj barokni patos, 
ali je nešto dublje ušao u probleme novog 
iluzionističkog prostora. 

Oko te slike četiri su uzdužne »nature 
morte« (vel. 95X22 em) s tipičnim slamna- 
tim košaricama, u kojima je svježe cvijeće, 
ruže, jorgovani i karanfili. 

S jedne i s druge strane tog centralnog 
polja manje su slike, vel. 68X63 em, sa 
likovima dominikanskih svetaca, Slikar je 


tu naslikao četiri sveca u dominikanskoj 
odjeći, od kojih većina ima uza se biskup- 
ske atribute, četiri dominikanke i četiri 
pape. Među njima se očito raspoznaju Toma 
Akvinski, Katarina Sijenska, Pio V i t. d. 
Kvalitet izrade pojedinih likova je nejed- 
nak, premda ih sve vežu — kao što slika 
očito govori — jednake karakteristike. Li- 
kovi, u kojima je slikar htio da potencira 
patetiku i emfazu, osobito u stavu i pogledu, 
djeluju neiskreno i teatralno. Kod drugih je 
vanredno fino slikana glava, s puno intimne 
neposrednosti i realnog posmatranja života. 
Jedan papski lik, u crvenoj svečanoj odjeći, 
duboka pogleda i koncentriranog izraza, 
jedan je od najljepših likova u čitavom 
Kokoljinu opusu. I lik Pia V. ima snažne 
individualne crte muškog produhovljenog 
lica, ekspresivnog i slikarski zaokruženog. 
Jedan od ljepših likova je svetac u domini. 
kanskoj odjeći, golobrad, sa čuperkom kose 
na čelu, tamne puti, u vanrednom efektu 
chiaroscura. I lik trećega pape fino je ni- 
jansiran_u tonu i u boji. Neki se likovi po- 
navljaju u raznim pozama, odajući prilično 
ograničenu invenciju slikara. 

Bolske su nam slike i najbolja potvrda za 
Kokoljino autorstvo stropa i slika u Gospe 
od Škrpjela. Osjećamo isti štimung, iste 
(ovdje nerestaurirane) svijetle, crvene, mo- 
dre, violetne tonove, koji dominiraju i bo- 
keljskim svetištem, iste nemirne letove eks- 
tatičnih figura, istu nejednakost u izvedbi, 
slične tipove. Likovi od kvaliteta izmjenjuju 
se s teatralno impostiranim figurama. Ako 
uporedimo pojedine svetačke likove iz Bola 
s pojedinim licima sa scena u Škrpjelu, fra- 
pirani smo sličnostima. Tu jednaku ruku 
osjećamo i u anđelima, i u mrtvim priro- 
dama. Anđeli, koji u bolskim slikama lete 
oko svetaca, nose im atribute, podržavaju 
im plašt, iz iste su idealne galerije, iz koje 
su anđeli u krstolikim platnima na stropu 
Gospe od Škrpjela ili oni iz ostalih njegovih 
slika: prpošni, nemirni, buemasti. I košare 
cvijeća, kao da su iz onoga istoga niza sa 
stropa u Gospe od Škrpjela. Osjeća se po- 
malo prodor nekih provincijskih, rustičnih 
elemenata kao posljedica Kokoljina_ dugog 
izbivanja iz slikarskih centara, 

Neosporna je važnost tih slika u Bolu — 
iako su na prvi pogled vrlo čedne — i za 
upoznavanje majstorova razvoja, i za auten- 
tičnost kompleksa u Gospi od Škrpjela. 


Posljednji rad, koji se povezuje uz Ko- 
Kolju, jesu slike stropa u crkvi Svih svetih 
u Korčuli, Butorac spominje tradiciju, da bi 
te slike bio učinio neki »Marco Perastino«,5* 
dok smo u literaturi već iznijeli Neumannov 
podatak, da bi slike u Svih svetih, po in- 
formacijama koje je dobio u Korčuli (pratio 
ga je opat Trojanis), bio izradio neki Co- 
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coglia, Bokelj, za koga se inače ne zna." 
Baš ta činjenica, što mu je slikar inače b 
sasma nepoznat, bila bi potvrdom autentič- 
nosti vijesti, koja bi imala biti bazirana na 
nekom nama nepoznatom arhivskom po- 
datku. 

Slike u crkvi Svih svetih tvore tri grupe. 

Na ogradi propovjedaonice nalazi se na 
platnu slikani prizor »Obraćenja sv. Pavla«. 

Na ogradi pjevališta su manje slike, od 

kojih je u centru slika Krista, a okolo likovi 

apostola. 

Na stropu se nalazi u sredini velika scena 
Gospina krunjenja, a unaokolo su naslikani 
prizori petnaest otajstava, slike četiriju pro- 
roka, četiriju evanđelista i dvaju crkvenih 
otaca. 

Te tri grupe potieču od tri ruke. 

. Slike na stropu i na pjevalištu toliko su 

iskvarene restauriranjem, da se o njihovu 

umjetničkom kvalitetu ne može izreći ni- 

kakav sud. To je restauriranje toliko loše i 

radikalno, da su slike sasma prebojene i 

premazane. O tom besavjesnom aktu znamo 

po korčulanskom historičaru Ostojiću, koji 

u svom djelu o povijesti Korčule, tiskanom 

g. 1878., ali pisanom dvadesetak godina ra- 

nije, veli: »V'ha ancora la chiesa di Tutti- 

santi adorna di molte pitture non ha guari 
ristaurate e ravvivate dal pennello del sig. 

Domenico Giunio, dilettante ed intendente 

di pittura.«ši 

O tim se slikama govori i u rukopisnom 

djelu pod naslovom >Descrizione di tutte le 
chiese ed altri che esistono nella citta e 
Borghi di Curzola raccolte a merito del 
cittadino Pietro Dimitri q. Demetrio e con 
aggiunte di Demetrio Dimitri q. Vincenzo«. 
Tu se veli: (u crkvi Svih Svetih) »il sofitto 
č ornato di diverse pitture divise per quadri 
con svasce indorate colorite provedute e 
risposte nel 1667. Il pulpito č pure foderato 
con piture a tela provedute del 1663 ed 
ugualmente anco il balatore. Abbisognando 
di riparo tutti questi quadri furono staccati, 
ripparati e collocati di nuovo al loro posto; 
tale lavoro fu eseguito 1 anno 1859 e 1860, 
Vedi annotazione N. 70.« Za ta dva podatka, 
koji nam jasno govore, da je 1859.-60. neki 
Dominik Giunio izvršio taj »popravak«, za- 
hvaljujem dru V. Foretiću. Isti mi dr. Foretić 
javlja. da u rukopisnom prijepisu Dimitri- 
jeva djela, koji je on imao pri ruci, nedo- 
staju bilješke, tako i ta bilješka 70, koja bi 
mogla biti od naročite važnosti za ovo pi- 
tanje. Za original Dimitrijeva djela ne zna 
se, gdje je. 

Ako poslije tih podataka pristupimo sli- 
kama, mislim, da možemo izreći ove za- 
ključke. i: 

Slike na ogradi pjevališta mogu se a priori 
izlučiti, jer se sasma razlikuju od Kokoljina 
načina i po stilu i po kvalitetu, te se mogu 
postaviti u g. 1663., kao što veli Dimitri, 


Slika »Obraćenja sv. Pavla« na ogradi 
propovjedaonice jako je potamnjela i ošte- 
ćena, te ju je vrlo teško analizirati. Koliko 
je moguće prosuditi, ni ona ne odaje Koko- 
ljinu ruku. Likovi su maleni u velikoj sceni, 
dok Kokolja voli velike likove u prvom 
planu. Mišičavi i tvrdi likovi su tuđi Koko- 
ljinu načinu. Od Kokolje je odvaja i kom- 
pozicija figura, i neobično osvjetljenje, i 
zagušen prostor, i boja. Nema razloga ne 
vjerovati Dimitrijevoj ranijoj dataciji. To je 
jedina slika, koju nije dodirnuo Giuniov 
kist. 

Jedino kod stropa, vjerujem, da bismo 
mogli imati pred sobom sasma iskvareno 
Kokoljino djelo, premda ostajem na hipo- 
tezi. Analiza kompozicija (sl. 37-43), a to 
je jedino što nam je ostalo u originalnoj 
obradi, to bi nam potvrđivala. Susrećemo 
scene srodne starijim radovima Kokolje, 
slične velike likove u prvom planu, srodno 
grupiranje likova na sceni, bliske grupe an- 
đelaka, pa donekle i kolorit, ukoliko se re- 
staurator držao uzorka. Ako kompariramo 
»Krunjenje Bogorodice« u Korčuli i u Škr- 
pjelu, pa »Prikazanje u hramu«, »Poklon 
mudraca«, »Silazak sv. Duha« i t. d., naila- 
zimo na analogije. No, o tome bolje govore 
reprodukcije same. S tim atribuiranjem ne 
bi se slagala Dimitrijeva godina, ali bi nam 
ga potvrđivala tradicija na koju nije utje- 
cala Boka, jer je u Korčuli Kokolja sasma 


* nepoznat, a ne bi se ni protivilo par malih 


nerestauriranih detalja. 

Kokolja je mogao taj korčulanski strop 
slikati prije rada na Bolu, da se, po zavr- 
šenom radu na Bolu, vrati u Korčulu, gdje 
je umro. Dok se pomalo u tim zadnjim dje- 
lima budila provincijska nota, dotle se nisu 
gasile svježina i živost njegove palete, iako 
je bio osamljen i dalek od slikarskih centara 
i od svojeg užeg rodnog kraja. 

Ne možemo govoriti o Kokolji kao jakoj 
individualnosti. On je komponenta općeg 
manirizma kasnog mletačkog Seicenta, s 
provincijskim pečatom. Ali, u svom okviru 
i sredini, ako se njegovo djelo detaljno ana- 
lizira, nesumnjivo je, da se nalazimo i pred 
stvaralačkim časovima, u kojima je dodir- 
nuo stepen čiste umjetnosti i odrazio osje- 
ćaje jednog duha, koji bi se u drugim vre- 
menima i prilikama i drukčije i slobodnije 
bio razvio i bio možda dao i djela od pra- 
voga kvaliteta. 


5. Stilska analiza Kokoljina djela 


Dosadašnja analiza Kokoljina djela u sta- 
rijoj literaturi nije ulazila u suštinu njegova 
stvaranja. Kokolja je bio nazivan »eklekti- 
kom«, a u korifejima mletačkog slikarstva 
visoke renesanse: Tizianu, Tintorettu, Vero- 


neseu, Palmi Mlađemu, tražili su se direktni 
uzorci za njegove kompozicije. Ima u toj 
tvrdnji točna i netočna komponenta. Kon- 
statacija je impostirana izvan poznavanja 
baroknih estetskih strujanja, ako u tome 
eklekticizmu Kokolje vidimo isključivo sli- 
karsko inspiriranje na djelima genijalnih 
majstora mletačkog slikarstva, na platnima 
jednoga Veronesea ili jednog Tintoretta. 
Kokolja je vidio djela tih slikara, ali je od 
njih učio posredno, očima baroknog čovje- 
ka, kroz njemu suvremenu Veneciju i kroz 
djela, pouku i školu svojih direktnih uči- 
telja, kroz barokne male majstore mleta- 
čkog kasnog Seicenta. Možda je više od svih 
tih velikih slikara najjače djelovao rad Pal- 
me Mlađega, ki: kao suvremeni baštinik 
klasične tradicije još uvijek decidirano vla- 
dao u umjetničkim krugovima Venecije ka- 
snog Seicenta, kojima je i utro put. Ne ću 
tim da rečem, da bi Kokolji bila nepoznata 
djela Tiziana, Veronesea ili Tintoretta, ali 
on je logički — kao čovjek svoga vremena 
i odraz jedne određene epohe — gledao 
kroz baroknu prizmu osamdesetih godina 
Seicenta i tadanjih slikara, koji su primali 
osnovicu učenja tih velikih majstora, ali su 
u njima potencirali patos i efekte, nagla- 
šavali usiljene kontraste boja i prostornih 
masa. Ti su slikari išli obično u krajnost, 
nisu intimno proživljavali ono, što je kod 
Tiziana, Veronesea i Tintoretta bilo spon- 
tano i iskreno. Već direktni Palmini nastav- 
ljači: Corona, Malombra, Ingoli i drugi nisu 
uočili historijsku odgovornost preuzimanja 
Tizianove baštine. Ti su slikari upadljivo 
potencirali jeftine efekte svijetla i sjene, 
voljeli umetati više ili manje prirodne igre 
nemirnih osvjetljenja, dodavali notu emfaze 
i otkrivali scenografske sklonosti u iluzio- 
nističkim perspektivama. Slobodna boja, 
smjelo i spontano sredstvo Venecije, gubila 
se pred balastom eklektičnih teorija bez 
duha. Estetski kriteriji Ridolfijevih »Vita« 
dovoljni su nam dokaz tih strujanja ukusa 
i te nove skale slikarskih valeura. Kokolji 
će biti suvremenik Boschini, koji će opet 
uvidjeti značaj boje i njenu suštinu, ali će 
se tek kasnije osjetiti njegov značaj. 
Kokolja je boravio u Veneciji osamdese- 
tih godina 17. stoljeća, i u onoj svojoj kom- 
ponenti, koja nosi pečat Venecije, tipični je 
predstavnik toga vremena i te sredine. 
Na početku stoljeća dominirao je veneci- 
janskim slikarstvom Palma Mladi. U opojni 
kolorizam i blistavu grandioznost kasnog 
Cinquecenta unio je Palma Mladi notu sla- 
dunjave manire, težnju za efektima chiaro- 
scura, patos u kompoziciji. U teoriji je bio 
eklektik, a time je već oduzimao samostal- 
nom stvaralaštvu notu autonomije i slobode. 
Sam je bio previše slikar, previše samostal- 
na ličnost, da bi se izgubio u tom ćor-so- 
: kaku. Među njegovim sljedbenicima jedni 


su se izgubili u tom manirizmu bez mnogo 
duha (Ridolfi, Corona, Malombra, Peranda, 
naš Ponzoni), drugi su nastavljali Tizianovu 
baštinu s više neposredne svježine i čistih 
slikarskih kvaliteta (Padovanino, Mazza). 
Kad je Palma umro g. 1628., bilo je mle- 
tačko slikarstvo daleko odmaklo na tim 
krivim stazama. Deseci i deseci ra iživ- 
ljavali su se u dekadentnom slikanju pom- 
poznih scena, u kojima se svijetlo nepri- 
rodno igralo i bljeskalo. Čiste boje mletačke 
kolorističke palete — slobodno izražajno 
sredstvo velikih majstora renesanse — bile 
su prekrite nečistim velom tmurnih tonali- 
teta. Svaka se reakcija na manirizam činila 
nemoguća, iako je nesumnjivo i ta epoha 
dala kvalitetnih radova i snažnih ostvarenja. 

U prvim decenijima 17. stoljeća dolaze, 
nevezano između sebe, u Veneciju tri velika 
slikara, u kojima je Fiocco ispravno uočio 
obnovitelje mletačke slikarske tradicije. 
Domenico Feti iz Rima (1589-1624), Ber- 
nardo Strozzi iz Genove (1581-1644) i Gio- 
vanni Lys iz Oldenburga, iz daleke Flan- 
drije. 

Ta su trojica, za Veneciju sva tri stranca, 
unijela u mletačko slikarstvo novi osjećaj 
boje, novu svježinu poteza, neposrednost 
života. Razbili su koprenu sjena, koja je 
prekrivala platna Palminih nastavljača, uni- 
jevši novi i spontani dodir sa životom, indi- 
vidualni i svježi životni impuls, koji će u 
svojoj osnovi otvoriti putove genijalnim 
ostvarenjima Piazzetta i Tiepola. Govoreći, 
na primjer, o Fetiju Fiocco vidi u njegovim 
slikama obnovljenu liniju Bassana, prožetu 
Caravaggiovom općeljudskom notom, Breu- 
ghelovom duhovitošću i blistavim  Elshei- 
merovim osjećanjem prirode i krajolika. 
Slične elemente unosi i Lys, koji u svojem 
tečnom slikarskom tretmanu i u svojoj te- 
matici otvara putove rokokou, a ima i čisto 
moderne svježine. 

Kod lokalnog slikarstva njihova je pojava 
ostavila različit odraz. Većina mletačkih 
slikara nije osjetila njihovu pojavu i nove 
elemente, koje je ta pojava sobom nosila. 
Oni su nastavili da slikaju patetične kom- 
pozicije na polutamnim platnima punima 
manire i površinskih efekata. Ipak, premda 
nastavljajući starim putovima, slikari su 
katkad usvajali po koju od tih novih teko- 
vina, čisteći svoju paletu, unoseći novi osje- 
ćaj boje, neposrednost poteza, novi smisao 
za prirodu. 

U unutrašnjosti, u zaleđu, našla su tri 
»obnovitelja« (Fiocco) nastavljače svog 
karskog nauka i nove interpretacije slike, 
na logičnoj kolotečini velike mletačke tra- 
dicije (Carneo, Maffei, Grassi, Pittoni). 

Kod treće grupe slikara imamo sintezu 
starog i novog, u kojoj osjećamo raznolikost 
talenata i ličnih koncepcija. 
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Tu, u taj treći okvir treba postaviti stva- 
ralačko djelovanje jednog Pietra Liberija 
(1614-1687), pa Marca Liberija (1640-1696), 
a: Forabosca (1604-1679), Francesca 

ija (1610-1670), pa Giovanni Colia (r. 
dia Filippa Gherardija (r. 1643), kao i 
gi koji ispunjavaju svojim imenima 
značajnije stranice mletačkog slikarstva 
druge polovice Seicenta. 

U tu sredinu, u taj krug i u to doba, 
došao je Bokelj, provincijalac, iz najperi- 
fernijeg kraja prekomorskog teritorija Se- 
renissime, Schiavon Tripo Kokolja, u me- 
tropolu na lagunama. 

Ne znamo, kod koga je konkretno Ko- 
kolja u vjerojatno ni kod koga od tih, 
ali on je sigurno vidio i gledao Liberijeve 
freske, u kojima je utjecaj Piera da Cortona 
zamijenio razvodnjene Veroneseove forme, 
unijevši u mletačko slikarstvo sladunjavi 
repertoir_ mekih anđelaka, dražesnih i pr- 
pošnih, ali bolećivo ljupkih. On je mogao 
da upozna i platna Marka Liberija s mito- 
loškim kompozicijama punima baroknog 
nemira i sa svijetlo nijansiranom skalom 
ružičastih i plavičastih boja. Upoznao se 
jamačno sa značajnim opusom Francesca 
Ruschija, koji je osvježio Veroneseove ti- 
pove, igrajući se briljantno s naborima ha- 
ljina od damasta, u efektnim spletovima 
linija i sjena. U djelu Colija i Gherardija u 
S. Giorgio Maggiore mogao je da osjeti ži. 
vost mletačke boje onog kolorizma, kome 
su pogodovali i ambijent, i klima, i tradi- 
cija, ali kroz koje je spontano i nevezano 
progovarala paleta pojedinaca, veselo ili 
tužno, dramatski ili tragično, raspojasano 
ili opojno. 

Sve je te utjecaje i sve je te elemente 
osjetio pomalo i Kokolja za svoga boravka 
u Veneciji i unio u detaljima u svoja platna. 
O tome nam ne govore arhivski izvori, ali 
ako analiziramo slike, naići ćemo na daleke 
odjeke tih elemenata. Naći ćemo donekle 
nešto od živih boja jednog Colija i Gherar- 
dija, pa utjecaje Liberijevih smjelih letova 
anđelaka na pozadinama pala i njegovih 
iluzionističkih arhitektura. Susrest ćemo u 
Kokoljinim sibilama i sjećanja na Ruschi- 
jeve ženske likove, na one njegove Korne- 
lije, sv. Uršule i sv. Jelene, u kojima se 
spaja Veronese i barok. 

Ali ti se elementi mogu naći u detalju. 
U suštini Kokolja se držao onih slikara, koji 

su nastavljali razvodnjenu Palminu tradi- 
ciju, koji su voljeli patetiku i jeftine efekte, 
koji su se iživljavali u pompoznosti dekora 
i u raskoši kompozicije. 

Možda je baš to slikarstvo Venecije 
Seicenta i glavni ključ Kokoljine manire. 
Možda je baš u toj općoj dekadenciji glav- 
nine mletačkih slikara njegova vremena 1 
rješenje činjenici, što se Kokolja nije digao 


do veće visine, do većeg kvaliteta. Nesum- 
njivo je, da je Kokolja bio provincijalac i 
da nikad nije mogao da napusti taj provin- 
cijski pečat sputanosti, nesigurnosti u pro- 
stornom rješavanju, kričavosti u boji, ali da 
je on našao drugu sredinu, jamačno bi nje- 
gov talenat bio došao do nekog većeg izra- 
ža češće spontanije bljesnuo. Palmini 
ristički sljedbenici ključ su za razu- 
mijevanje Kokolje. To treba osobito nagla- 
siti i podertati, 

U prvim svojim radovima možda je slikar 
samo posžednoj Kroz alkeimWDalmaciji tao? 
znavao tekovine baroknog slikarstva. To 
možemo da osjetimo u ranijim radovima, 
ali već tu tinjaju osobine njegova kolorizma, 
koji će se kasnije mnogo više razviti: crveni 
i zeleni akordi, dominacija bijelih tonova, 
nemirni, pomalo impresionistički tretman 


pozadine. 
Gospa od Škrpjela je — kao što smo do- 
voljno istakli — direktni odraz njegova ve- 


necijanskog školovanja, ali i najpotpunije 
djelo, u kome možemo pratiti sve etape nje- 
gova rada. U prorocima i sibilama još hra- 
mlje u perspektivi, još su boje nepovezane 
nekom intimnijom vezom, još je kompozi- 
cija kruta. U velikim kompozicijama gor- 
njeg dijela imamo već mnogo veću smjelost 
u grupiranju figura, u upotrebi boje kao 
najneposrednijeg izražajnog sredstva, u sna- 
žnim arhitektonskim pozadinama, u zaokru- 
ženim slikarskim detaljima. Uporedo s tim 
pozitivnim karakteristikama javljaju se i 
nedostaci: borba za savlađivanje teške ba- 
rokne iluzionističke perspektive, neka _ma- 
nirirana sladunjavost, karakteristična ten- 
dencija ka gomilanju figura, osobito anđe- 
laka, u dekorativne svrhe. 

Tek je na stropu slikar zaokružio svoja 
nastojanja u kompoziciji, perspektivni za- 
hvati su smioniji, a u čitavom tretiranju ima 
više slobode. 

Kokolja izlazi jasan iz skupne analize svih 
slika. Slikar, koji nesumnjivo ima talenta, 
često snažan i ličan u boji i smion u kom- 
poziciji, ali nejednak i rastrgan između tog 
talenta s jedne, a loše škole i provincijske 
sredine s druge strane. 

Uz očite utjecaje mletačkog baroknog 
manirizma, koji dominiraju u čitavom djelu, 
a koji bi se mogli analizirati još nadulje, 
istražujući svaki detalj, možemo odmah 
uočiti i neke utjecaje dvojice talijanskih 
umjetnika, s kojima se vjerojatno sreo u 
njihovim djelima u Dalmaciji: Vaccara i 
Bassana. 

Andrea Vaecaro je jedan od jačih slikara 
ranobaroknog Napulja na prelazu iz XVI. 
u XVII. st. Slikar prilično individualan u 
svom koloritu i u svojoj koncepciji, u kojoj 
se osjeća s jedne strane Imparatova napulj- 
ska ranobarokna škola, a s druge strane 
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oslabljeni Caravaggio bez dramatike i gi- 
gantske tragike. 

Od Vaccara imamo dvije signirane slike 
u Dalmaciji »Sv. Ivan na Patmosu« u crkvi 
Karmen i »Svi Sveti« u crkvi Domino, obje 
u Dubrovniku." Ako uporedimo Kokoljinu 
sliku »Krunjenje Bogorodice« u crkvi Go- 
spe od Škrpjela s kompozicijom krunjenja 
Bogorodice na pali »Sv. Ivana na Patmosu«, 
osjećamo, da bi se Kokolja tu direktno bio 
inspirirao na Vaccaru. Slično su postavljeni 
likovi, slična je kompozicija, blizak kolorit. 
Analogije s Vaccarom možemo naći i u po- 
jedinim Kokoljinim tipovima i u tretiranju 
sjena, koje imaju neki ljubičasti i maslinasti 
prizvuk, kao i u sklonosti ka gomilanju an- 
đeoskih glavica. 

Kontakti s djelima iz Bassanove radionice 
jači su u posljednjoj bokeljskoj fazi, kad se 
kolorističke tendencije svode sve više na 
luminističke efekte. To osjećamo u pozadini 
slike »Sv. Ivana Kapistrana«, u Bujovićevu 
portretu i u nekim prizorima na stropu u 
Gospe od Škrpjela. Neke od kompozicija na 
stropu kao »Prikazanje u hramu«, »Rođe- 
nje«, »Susret Marije i Elizabete« postigle su 
baš u svjetlosnom rješenju svoju neku unu- 
trašnju snagu. Bassanovi su prilično mnogo 
zastupani u Dalmaciji, bilo radovima nji- 
hove obitelji, bilo suvremenim kopijama 
(up. slike u Hvaru, Korčuli, Vrbovskoj, Ko- 
toru, Splitskoj, odnosno kopije u Trogiru, 
Splitu, Ložišću i t. d.),"* tako da je Kokolja 
mogao da upozna tu originalnu obitelj 
mletačke visoke renesanse. 


Kokolja ima svoju određenu kolorističku 
paletu. lako su, kako smo prije naglasili, na 
ovaj ili na onaj način njegove slike ošte- 
ćene, bilo da su izblijedjele od vremena, 
bilo da su više ili manje oštećene restauri- 
ranjem, možemo ipak da tu njegovu skalu 
boja rekonstruiramo. To je skala crvenih. 
plavih, zelenih, ljubičastih boja, u jednoj 
prilično određenoj i individualnoj ljestvici. 
Te boje imaju sad diskretnu graciju i to- 
plinu, sad su življe i nemirnije. Bijela boja 
ima u Kokoljinu djelu veliku ulogu, osobito 
u ostvarivanju određenih luminističkih efe- 
kata, kojima on potencira dramatičnost 
radnje, osobito u kasnijim radovima. Kat- 
kad se njegova paleta svijesno zamagljuje: u 
pozadinama kompozicija slikar kuša da bo- 
jom ostvari kroz određene nijanse žućka- 
stih, narančastih boja osjećaj dubine, koji 
ne uspijeva ostvariti perspektivom prostora 


i prilično slabim poznavanjem crteža i nje- 
govih osnovnih pravila. 

Govoreći u ovoj kratkoj sintezi o Kokolji 
kao cjelini, moramo ponoviti i već istaknutu 
tvrdnju, da Kokolja kod nas unosi po prvi 
put slobodnu i samostalnu mrtvu prirodu, 
iako je podređuje općoj dekorativnoj za- 
misli, zamisli svojih stropova u Perastu i 
u Bolu. Ako apstrahiramo scenu s galijom 
na moru na Božidarevićevoj predeli, Ko- 
kolja je prvi, koji unosi kod nas i slobodan 
pejzaž na freskama na zidu Zmajevićeve 
»Biskupije«. 

U raščlanjivanju Kokoljine ličnosti nismo 
dovoljno uzeli u obzir onaj vrlo važni mo- 
žda i najvažniji faktor Kokoljina stvaranja; 
činjenicu, što je on bio čovjek s naših obala. 
Kokoljina lokalna komponenta javlja se la- 
tentno u čitavoj razvojnoj liniji njegova sli- 
karstva. Nema u Kokolje više dodira sa sta- 
rom školom dalmatinskih primitivaca, ko- 
joj su se zadnji izdanci ugasili oko sto go- 
dina prije Kokoljina rođenja. Ali onaj izra- 
ziti Kokoljin dekorativni osjećaj i u općoj 
kompoziciji i u boji nesumnjivo je na liniji 
našeg starog slikarstva. I nota konzervativ- 
nosti, koja izbija iz čitavog opusa, posljedica 
je jedne provincijalne tradicije. 

Fiocco je rekao, da je Kokolja »vigoroso«. 
Taj »vigore«, ta rustična, iskonska, sponta- 
na, provincijska snaga, koja izbija i iz lika 
proroka ili sibile, i iz scene »Usnuća«, i 
iz Škrpjela kao cjeline, iz Bola i iz Korčule, 
dio je snage, koju obično daje provincija, 
rustična i pozadinska, ali spontana i nepo- 
sredna. Tom snagom, ako smijemo Kokolju 
dovoditi u vezu sa nesumljivo jačim umjet- 
nicima, napajali su se iz neiserpljivih iz- 
vora, koje provincija pruža, i osvježavali 
metropolu i Romanino, i Carneo, i Grassi — 
svaki u svoje vrijeme i na svoj način. 

Naravno da u taj provincijalizam ulaze i 
nota diletantizma, nedovoljno znanje per- 
spektive, neka nesigurnost i ostale mane, 
koje sve to za sobom povlači. 

Z Gledan kao cjelina, usprkos neujedna- 
čenostima i manama, Kokolja izbija kao je- 
dan: snažan temperament u granicama i u 
okviru jedne određene epohe. U siromašnom 
slikarstvu baroka na našem Primorju on je 
jedan od najjačih. A_od onih, koji su taj 
rodni kraj napustili i izvan njega djelovali, 
jedino Federiko Benković daleko ga nad- 
mašava. Ali tu je uz jači talent bila i druga 
sredina i drugo doba. 
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BILJEŠKE 


* O Mazaroviću upor. Vulović Nar. li 
SL a Visković, Stošia dl Peranio. Tia IDR. 
24; cich, tt i DU s 
čar Va kg ottoroge le ari alle Bocche di Cat 


spominjemo 
a Ko (Sr. Ivanovič, Dobrota i njene zna- 
menitosti u »Kotor i Boka Kotorska«, Nova Evropa, 
Zagreb 1934, str. 44), Marka Radoni: » koji je na- 
slikao postaje križnoga puta u crkvi sv. Mi 
(sr. Ivanović 1. c. 


sx ma er Lepetanima, Bogdaši 
ćima, Prčanju i drugdje po Boki (sr. Kukuljev 


pol. 
slikarice Rosalbe Carriere, poznate po svojim p 
telnim portretima, tipičnim za mletački rokoko. Taj 
slikar, za koga se veli, da je i srpskog porijekla, 
mogao bi biti Bokelj po oba prezimena, Živio je 
od 1639. do 1713., dak Liberija i Lazzarinija i ti- 
pični predstavnik u svojim radovima (Poreglia, Vi- 
cenza, Cittadella, Polesine) mlet. slikarstva svoga 
vremena. O njemu Fiocco, Thieme-Becker, Kiinstler 
Lexikon XXII (1928), 490 sa opš. literaturom. 


3 Dok, donosi Vulović, Gospa od Škrpjela, Povi- 
jesne crtice o čudotvornoj slici bl. Djevice od Škr- 
pjela i njenu hramu na otočiću prema Perastu, Za- 
dar 1887, str. 108. Točnije u Butorčevu rukopisu, 
Kulturna povijest grada Perasta, o kome će biti ka: 
snije govora. 

* Butorac, Kult. pov., ruk. 

5 Za ovo doba ispor. P. Butorac, Zmi Hrv. 
Prosvj. 1928; P. Butorac, Marko Martinović Per: 
štanin (1663-1716) učitelj ruskih knezova i bojara 
u pomorstvu, Ruski arhiv XXIV-XXV, 30-36 (1933) 
i Glas Boke 47 i sl. (1933); isti, Pisma ruskog admi- 
rala Matije Zmajevića i četiri pisma nadbiskupa 
Vicka Zmajevića, Starine 41, Zagreb 1948; A. Mi 
šević, Prilog povijesti admirala Mate Zmajevića, 
ibidem; Jovanović J., Veze Crne Gore s Rusijom od 
druge polovine XVI. vijeka do danas, Istoriski za- 
pisi II, 3-4, Cetinje 1948. 

* Up. još Butorac, Matija Zmajević Peraštanin, 
organizator i admiral ruske flote, Ruski arhiv XXVI- 
XXVIIL, 241-254 (1934); Milošević, Ruski admiral 
Mato Zmajević, Jadr. Straža, Split 1935, br. 8 i 9. 

7 Vulović o. c. str. 112. 

* Dokument se nalazi u >»Libro nel quale sono 
seritte le spese fatte dalli R. R. Padri antichi nella 
fabrica dela chiesa campanile e del convento vec- 
chio«, Arhiv. dom, u Bolu, i glasi: October 1712 
Diedi per una giornata mistro Antonio per far li 
telleri per le pitture L 3, 10 (lire tre, soldi dieci) 

Julius 1713 

Diedi al sign. Trifon Pittor per la sua fattura 
delle pitture fatte in chiesa sotto il choro L 333 — 

Sa strane dodano: Pittor sotto il choro, 
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Dodatak sam našao i u spisima iz bolskog arhiva, 
koje mi je dao 0. A, Zaninović O, P., kome i ovdje 
zahvaljujem. 

* Koliko sam se i sam uvje: ai po izjavama 
g. biskupa Butorca za Perast i opata Don Mati- 
jace za Korčulu, nema ni u arhivima Perasta, ni 
u arhivi Svih Svetih u Korčuli nikakvih drugih po- 
dataka o Kokolji. s 
iseh-historisch-militiirisehe Darstellung der 
i Cattaro von einem Augenzeugen, K&ln 
1808, str, 59-60. 

1 O slikama u toj crkvi piše (kako me obavi“ 
jestio O. A. Zaninović O. P., kome i ovdje zahva- 
ljujem) O. Vinko Babić Kotoranin, koji je u 
g 1714. Njegov se rukopis nalazi u arhivu Jugosla- 
venske akademije u :Zi ako suvremenik Ko- 
kolje, on ga ne spominje. Spominje djela Tiziana, 
Tintoretta, Palme i Santacrocea u toj crkvi. Saču- 
vano nam je samo. Santacroceovo djelo »Mučenje sv, 
Bartolomeja«, sad u riznici kotorske katedrale. Za- 
nimljivo_je, da se on opširno bavi slikom nekog 
Trifuna Kotoranina iz 15. stoljeća, (koja je — možda 
— slika — danas u Colleggiati). O njoj Babić piše: 
Hinc merito in altarium laudem pro coronide pro- 
mendum opus Tryphonis de Catharo, quo Virginis 
Beatissimac Imago iuxta antiquorum morem obtecta 
praeter faciem ac manus tota pariter cum puerulo 
Jesu et circumamicta argento, super altare Rosarii 
inspicitur. De quo Triphone non longe abest opinio 
eundem fere cum illo quem in aula Joannis Ducis 
Rasciae_ Albae vidit anno Domini 1470 et eius stu- 
penda opera admiratus fuit Ambrosius Contareno 
Legatus venetus una directus cum Catharino Zeno 
et Josaphat Barbaro in Armeniam ad Urunca sum- 
mum Regem Persiae ut ex Jovio refert Sansovinus«. 

Koliko god je u doba Trauxa bilo relativno slabo 
poznavanje povijesti umjetno: ne vjerujem da je 
on uzeo za sliku s kraja 17. st. sliku iz 15. st, 
te pretpostavljam, da se u dominikanaca nalazilo i 
jedno djelo Kokoljino. 

i Appendini, Memorie spettanti ad aleuni 'uomini 
illustri di Cattaro, Dubr, 1811, str. 59 (u Ciccarelli, 
Opuscoli riguardanti la storia degli uomini illustri 
di Spalato e di parecchi altri Dalmati, Dubr, 1811). 

1% Ballovich, Notizie intorno alla miracolosa im- 
magine di Maria Vergine S. ma detta dello Scarpello 
e del celebre suo santuario posto sullo scoglio cosi 
denominato presso Perasto, Ven. 1823, str. 17. 

M Bassich, Notizie_ della vita e degli scritti di 
tre illustri Perasi Dubr. 1833 (u Annotazioni, na 
nepaginiranoj strani iza uvoda, uz spomen Matije 
Zmajevića, Ivana i Vicka Bujovića i Marka Marti- 
novića). 

15 Biasoletto, Relazione del viaggio fatto. nella 
primavera dell'anno 1838 dalla del re_Fe- 
derico Augusto di Sassonia nel Dalmazia_e 
Montenegro, Trst 1841, str, 116. 

9 U. R. (Urbano Raffnelli), Chiesa e convento 
di s. Niccolo a Cattaro, Gazzetta di Zara, Zadar 
1845, br. 15. 

"7 Kukuljević, Trifun Kokoljić u Arhivu za povj. 
Jugosl. III, Zagreb 1854, str. 254-255 (prevedeno 


u 1! Bocchese, 1867, I, 21-24) i Slovnik umjet 
jugoslavenskih, Zagreb 1858, str. 190-192 (sa gra: 
virom po slikarevu autoportretu). Kukuljević prvi 
zove Kokolju »Kokoljić«. 

1% Ljubić, Dizionario biografico degli uomini il- 
lustri della Dalmazia, Beč 1856, str. 87-88. 

19 Gelcich, Le lettere e le arti alle Bocche di 
Cattaro, Venezia 1879, str, 27-28. 

2 Vulović cit. u bilj. 3, str. 19-32 i 108-112. 

21 Visković, Storia di Perasto dalla caduta della 
veneta al ritorno degli Austriaci, Trst 
1898, str, 309-312. 

# Petter, Das Kčnigreich Dalmatien, Wien 1841, 
IV, str. 14. 

23 Pettermann, 
1899, str. 548. 

# Stjepčević, Vođa po Kotoru, Kotor 1926, str. 52. 

25 Dudan, La Dalmazia nell' arte italiana. Milano 
1921, «tr. 388. 

20 E, L(aszowski) u zborniku »Znameniti i za- 
služni Hrvati«, Zagreb 1925, str. 136. 


Fiihrer durch Dalmatien, Wien 


# Stela u  Thieme-Becker, Kiinstler Lexikon, 
Leipzig 1927, XXI, str. 215. 
25 Neumann, Aus einem Berichte ... an die K. k. 


Central-Commission ddo 7 October 1897 u Mitih. 
der K. k. Central-Comm. XXV, Wien 1899, str, 173. 

29 Luković, Zvijezda mora, Kotor 1931, str. 34— 
42; Jedan znameniti umjetnički nalaz u Kotoru: 
dosada nepoznato djelo slikara Tripa Kokolje Pe- 
štanina, Glas Narodnog univerziteta Boke Kotor- 
ske II 4—6, 1935; Prčanj, Kotor 1937, str. 314; 
Il pittore perastino Trifone Coccoglia, Bocche di 
Cattaro, Kotor 15. XIL. 1941. br. 17; Boka Kotor- 
ska, Cetinje 1951, str. 119—121. 

30 Butorac, Zmajevići, Hrvatska Prosvjeta 1928, 
I, str. 12, 14, 15 i pos. otisak; Gospa od Škrpjela, 
Sarajevo 1928, Dela Tripe Kokolje u svetištu Gospe 
od Škrpjela, Nova Evropa XXVII, Zagreb 1934 i 
Kulturna povijest grada Perasta  (neobjelodanjeni 
rukopis). Dio članka o Kokolji iz »Gospe od Škrpje- 
la« pretiskan i u Glas Boke, 12. VIII. 1933. 


8 Kašanin, Lart yougoslave, Beograd 1939, str. 
33, 80 i sl. 109; Bettini-Kiocco; Arte italiana e arte 
croata, Italia e Croazia, Roma 1942, str. 306. 

32 Up. tako članke Verone u Jadr. Dnev., Ma- 
zalića u Glas Boke 1933, br, 7, Brajnovića u Sprem- 
nosti 155 (1944) i t. d. Mimogred napominjemo, da 
Kokolju spominje i Nakičenović, Boka, Naselja i 
poreklo stanovništva, Beograd, IX, 530, 

25 Up. tako na pr. Jagoš Jovanović, Veze Crne 
Gore sa R 
dan 


J. Jovanović, Dvjestopedesetgodišnjica veza 
Boke sa Rusijom, Cetinje 1948; Pripreme za pro- 
slavu 250-god, uspostavljenja prvih pomorskih veza 
između naše zemlje i ruskog naroda, Slobodna Dal- 
macija, Split, 2. III. 1948., br. 963 i t. d. 

% Dimenzije slika donosim po ci 
Kokolji iz njegove kulturne povij 

35 Slika Martinovića često je reproduci tako 
u Visković o, c. str. 275 i u radovima cit. u bilj. 
32, pa u članku Milošević, Marko Martinović i ruski 
knezovi i bojari, Jadranska Straža, Split br. 2, str, 
61, kao i drugdje. 

4 Repr. već u Visković 0. c. st 

97 Po ovom autoportretu je načinjena, ali ne 
vjerno, litografija s likom slikara, od A, Jovanovića, 
u Kukuljevićevu »Slovniku« (o. e. ad str. 193). 
./* Slika u Prčanju već je reproducirana u Luko- 
vića (v. bilj. 28) i u Kašanina (v. bilj. 30). 


 Butorčevu o 


2% Butorac, Gospa od Škrpjela, passim. | 

0 Katičiću pišem opširnije u svojoj neobjelo- 
danjenoj radnji o dubrovačkoj baroknoj arhitekturi. 

41 Butorac, Gospa od Škrpjela, 0. c. str. 103. 

42 Lorenzetti, Venezia e il suo estuario. Milano- 
Roma 1926, str. 297. 

4 Lorenzetti, 0. c. str. 349. 

4 Venturi, Storia_dell' Arte italiana IX. VIL Mi- 
lano 1934, str. 114 i sl. 62. 

45 Prijatelj, Barok u Splitu, Split 1947, str. 60. 

“€ Prijatelj, 0. c. str. 61—62. 

€ Prijatelj, Arhitekt Ivan Skok i domaći maj- 
stori šibenskog baroka (rukopis). 

€ Prijatelj, 0. e. x, 

4 Prijatelj, o. €. 

50 Butorac, Zmajevići, Hrvatska Prosvjeta XV, 
1928, br. 1, str. 12. 


5 U biografiji velikog mletačkog slikara Marca 
i (1676—1729), koji je unio u umjetnost Vene- 
cije fantastičan, gotovo romantičan pejzaž s ruina- 
ma, pejzaž mitološke Arkadije, pun poezije i sjete 


i 
— spominje se, da je slikar, koji je bio nagle ćudi. 
kao mlad čovjek, ranio nekog čovjeka u jednoj 
tučnjavi. Da bi izbjegao kazni, on je pobjegao u 
Split i tu je od nekog nepoznatog »slikara pejzaža« 
naučio slikati krajolike i unio taj novi rod kao 
novost u Veneciju. Uzevši u obzir da je rođen 
g. 1676., Marco Ricci je morao biti u Spltiu prvih 
godina XVIII. st. jer je to nasilje učinio u mladim 
ina se ne spominje u Splitu, 
koliko mi prilično iscrpno poznavanje _ splitskoga 
baroka dopušta reći, nijedan pejzažišta. Od slikara 
jedino su Paolo Ferrari i Bossi slikali loše kompo- 
zicije. Kokolju susrećemo g. 1710.—13. na Braču i 
Korčuli. Da su nam bolje sačuvane freske »Bisk: 
pije«, možda bismo mogli nabaciti hipotezu, da je 
između Riccija i Kokolje postojala neka veza. Ko- 
liko nam freske »Biskupije« u svom današnjem sta- 
nju dopuštaju da zaključimo, ne bi išlo ovome u 
prilog, jer nam se kvalitet čini prilično slab i razli- 
čit. Sam boravak Kokolje u Splitu ne bi bio nemo- 
guć. Želio sam s ubaciti u našu stručnu litera- 
turu jednu kod nas nezapaženu činjenicu i nabaciti 
jednu daleku, primamljivu, ali apsolutno nedoka- 
zanu sugestiju. Za djelo Marka Riccija i podatak 
o Ricciju u Splitu up. Fogolari, Marco Ricci, u 
Encicl. ital. Treccani XXIX, 1936, 245; Voss, Stu- 
dien zur venet. Vedutenmalerei des XVIII Jahrh.: 
Repertorium fir Kunstwissenschaft  XLVII, 1926. 
str. 13 ss. 35 ss; Delogu, Pittori veneti minori 
settecenteschi, Venezia 1930. str. 87—106, Gocring 
u Thieme-Becker o, c. XXVIII, 1934, sa opširnom 
bibliografjiom. 


%* Butorac, Kulturna povijest, 0. e. 

5 ov. bilješku 33. 

5 Ostoić, Compendio storico dell'isola di S 
zola, Zadar 1878, str .70. ideje 
“g Za Vaccarove slike u Dubrovniku v. Prijatelj, 


Prilozi slikarstvu XV.—XVII st. u DI iku, Hi 
ki Zbornik, Zagreb 1951. SAT aa 


S Za slike Bassana u Dalmaciji v. za Hvar i 

s i 
Vrbovsku u Westphal, Malo poznata slikarska djela 
u Dalmaciji od XIV.—XVII. st, Rad Jug. akad 
258, Zagreb 1937, str. 37—38, sl. 29-—30, za kor. 
čulu u Fisković, Korčulanska katedrala, Croatia 
sacra_br. 17—18, Zagreb 1939, T. 27, za Kotse uo 
članak Luković, Slika »Raspeče« Jacopa da Ponto 
(Bastana) u katedrali Sv, Tripuna u Kotoru, Glas 
Boke 2. 1. 1932., a za Prčanj ibid. 24. XII, 1998. 


O slici u Splitskoj ću u svoje vrijeme pisati. 
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Prof, ing. arh. ANDRE 


MOHOROVIČIĆ 


ANALIZA HISTORIJSKO-URBANISTIČKOG RAZVOJA 
GRADA ZAGREBA , 


ravilna analiza historijskog razvoja iz- 

gradnje jednoga grada, to jest pravilna 

historijsko-urbanistička studija mora se 

ti na vrlo podrobno provedenoj analizi 
razvoja društvenih odnosa u epohi izgradnje, 
koju promatramo. Analizom najosnovnijih 
činjenica, koje su uvjet općem historijskom 
razvoju, počevši od analize odnosa proizvod- 
nje pa preko analize odgovarajućeg razvoja 
društvene strukture i njenog odraza u raz- 
voju državno-političkog, misaonog, naučnog 
i umjetničko-izražajnog kompleksa, mogu se 
pravilno protumačiti sve one brojne pojave, 
koje predstavljaju komponente u vrlo slože- 
nom procesu urbanističkog razvoja jednoga 
grada. Društveni odnosi sa svojom političko- 
organizacionom strukturom, te svojim misa- 
onim i naučnim kompleksom predstavljaju 
sadržajni temelj između ostalog i sveukup- 
nom umjetničkom stvaranju, što se jasno 
očituje u arhitektonskom, a još izrazitije u 
urbanističkom oblikovanju. Možemo gotovo 
kazati, da urbanizam upravo matematičkom 
preciznošću svojim oblicima interpretira 
društvenu strukturu svoga vremena, i da ri- 
jetko koji sektor arhitektonskog oblikovanja, 
ili uopće umjetničkog izražavanja, odrazuje 
u suštini tako jasno društvenu stvarnost 
svoga vremena, kao upravo urbanizam. Na- 
ročito sa gledišta ovako postavljene analize 
odnosa društvene stvarnosti i problema 
specifičnog urbanističkog razvoja želim dati 
kratak historijski presjek: urbanističkog raz- 
vitka grada Zagreba. 


Razvoj ovećih kompaktnih naselja na 
užem području današnjega grada Zagreba 
datira iz vremena dubokog Srednjeg vijeka, 
iz doba, kada se u procesu općeg razvoja 
društva feudalni način proizvodnje već čvr- 
sto afirmirao u zapadnom i srednjem dijelu 
Evrope. Glavno obilježje tada novo nastalog 
feudalnog načina proizvodnje sastojalo se u 
tome, što je on riješio i otklonio unutarnje 
suprotnosti prethodnog robovlasničkog dru- 


štvenog sistema u fazi njegova raspadanja, 
kao i neekonomičnost njegove masovne pro- 
izvodnje razvijanjem sitne individualne i 
partikularne proizvodnje obuhvaćene novo 
nastalim od feudalca zavisnim odnosom. 
Stabilizacija feudalnog načina proizvodnje i 
nastojanje za učvršćenjem mogućnosti eks- 
ploatacije u novim odnosima dovodi feu- 
dalee do borbe za stvaranje i učvršćenje no- 
vih oblika državno-političkih organizacija, 
koje će osigurati ekonomsku dominaciju vla- 
dajuće klase. To je doba početnog formira- 
nja novih srednjovjekovnih državnih tvore- 
vina na području Evrope, koje se razvijaju 
pod uvjetima teških međusobnih sukoba i 
oštrih borba. Svi elementi života, a naročito 
dominacija na duhovnom području, koriste 
se tada u punoj mjeri za postignuće toga 
cilja. Stoga vidimo, da se u ono doba upravo 
na duhovnom području taj historijski pro- 
ces društvenoga razvoja osobito odrazio u 
učvršćenju apsolutne dominacije dogmatsko- 
skolastičke filozofije, sa nužnim i odgova- 
rajućim utjecajem takvog razvoja na pod- 
ručju umjetničkog stvaranja oblikovno iz- 
raženog u klasičnim djelima romanike i 
gotike. 

Ova historijska činjenica upravo se ri- 
jetkom jasnoćom odražava u najstarijoj po- 
vijesti izgradnje grada Zagreba. Rijetko u 
historijskom procesu nastajanja gradova mo- 
žemo pratiti, jednu pored druge, dvije toliko 
interesantne modifikacije urbanističkog raz 
voja jednoga grada, proizašlog iz uvjeta 
feudalnog života, kao što tu pojavu možemo 
pratiti u razvoju najstarijih ustaljenih na- 
seobina na području grada Zagreba, a te su 
Grič i Kaptol!. 

Gradovi, koji u Srednjem vijeku nastaju 
u srednjem i zapadnom dijelu Evrope, a ne 
nastavljaju svoj život kao baštinici staro- 
rimskih gradova, razvijaju se aglomeracijom 
iz najosnovnijih sitnih pojedinačnih naselja 
rastrkanih širom cijelog područja, a naro- 
čito uz točke bitne za feudalni život onog 


vremena*. Feudalna proizvodnja u tim na- 
seljima je u svome začetku individualna i 
sitna po obujmu, te potpuno samostalna i 
izolirana bez medjusobnog kontakta. Proiz- 
vodi se u suštini ono, što je svakome najnu- 
žnije za njegovu vlastitu dnevnu potrebu. 
Izmjena dobara u početku gotovo sasvim 
iščezava u relaciji s izmjenom dobara pret- 
hodnog društvenog sistema. U doba evrop- 
skih ranosrednjovjekovnih migracija konač- 
no se ruši Rimsko carstvo, državni sistem 
izgrađen na podlozi robovske ekonomije, 
koja se u to doba već raspala pod težinom 
unutarnjih suprotnosti i udaraca iz vana. 
Nove državne organizacije, kako smo već 
spomenuli, tek se nakon izvjesnog vremena 
naslućuju kao rezultat stabilizacije i nužne 
garancije za održanje novo formiranog feu- 
dalnog društvenog sistema. U međuvremenu 
na širokim prostranstvima Evrope vlada 
zapravo maksimalna nesigurnost, rat sviju 
protiv svih. To je u suštini slika stanja i u 
ovom našem užem dijelu Evrope u doba 
formiranja feudalizma. 


Međutim naskoro nakon početne stabiliza- 
cije državnih organizacija baziranih na feudal- 
nom odnosu proizvodnje u životu naprijed 
spomenutih mladih evropskih naselja nasta- 
je izvjestan napredak, dolazi do međusobnog 
povezivanja bližih područja, dolazi do jača- 
nja kontakta između susjednih malenih eko- 
nomskih bazena. Povećane potrebe dovode 
do pojačanja agrikulturne proizvodnje, koja 
zahtijeva stalnu naknadu svoga oruđa; kao 
i mnogih drugih predmeta, Time nastaje stal- 
nija proizvodnja izvjesnih najpotrebnijih 
predmeta, koji se stavljaju i u izmjenu za 
druge potrebne predmete, te tako nastaje 
prva primitivna feudalna trgovina. Prikladno 
smještena naselja, relativno dobro zaštićena, 
koja su uz to situirana na pogodnim saobra- 
čajnim i terenskim mjestima, postaju primi- 
tivna središta izmjene dobara, postaju trgo- 
višta, u koja se iz okoline na određene dane 
dovozi roba na sajmove, i u kojima proiz- 
vodnja nije više ograničena isključivo na 
povremeni kućni obrt, već postaje samostal- 
nom granom stalnog privređivanja — po- 
staje obrtom. Ojačanje i koncentracija obrta 
te trgovine i njihova organizacija u cehove i 
gilde karakterizira fazu prijelaza iz naselja, 
odnosno trgovišta, u oblik sredovječnoga 
grada“. Razvojem svoje ekonomske snage ta- 
kovo naselje redovno postaje feudalna jedi- 
nica, to jest ono se uz izvjesnu borbu oslo- 
bađa u pogodnom trenutku svog feudalnog 
gospodara, te sviju poreza i podavanja, koje 
je ovome dužno davati, i postaje takozvani 
slobodni grad s dužnošću svoga utvrđiva- 
nja, naoružanja svoje straže i ostalim oba- 
vezama svoga novog položaja, koje je oba- 
veze dužan odsada davati u većini slučajeva 
kralju. | 
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Time gradovi nastali na ovaj način redov- 
no postaju figure u kraljevoj borbi protiv 
osiljenih feudalnih velikaša, a isto tako 
preuzimaju kasnije dužnost obrane feudalne 
države od stranih najezda, ili postaju baze 
za ekspanziju vlastite države“. Slobodni gra- 
dovi, kako vidimo, daju svoja podavanja 
redovno direktno kralju, koji na taj način 
oslobađanjem gradova stvara vlastito novo 
vrelo prihoda, te ujedno formira uporišta 
prema svojim unutarnjim i vanjskim nepri- 
jateljima. 

Drugi tip postanka feudalnog naselja od- 
vijao se u smislu razvoja satelitnog naselja 
oko pojedinog snažnog svjetovnog, a još 
češće crkvenog feudalca". Pojedini snažni 
feudalci okupljaju oko sebe, to jest oko svog 
utvrđenog grada, a naročito u blizini nekog 
naselja, svoje kmetove, a kasnije i pojedine 
slobodnjake tako, da se oko izrazitog sre- 
dišta, što ga čini dvor nekog feudalca, raz- 
vija satelitno naselje, u čijoj urbanističkoj 
dispoziciji takav dvor neosporno dominira. 
Ovaj dvor je redovno utvrđen sam za sebe. 
a to znači, da je ograđen i od vlastitog sate- 
litnog naselja, dok kasnije redovno obuhvaća 
drugi sistem obrambenih utvrda cijelo sate- 
litno naselje. 


Gotovo jedinstveni primjer u povijesti ur- 
banizma paralelnog razvoja feudalnih na- 
selja obaju tipova, poredanih jedan pokraj 
drugoga, nalazimo na području današnjega 
grada Zagreba u srednjovjekovnim naselji- 
ma Griča i Kaptola. 

Da razmotrimo najprije uvjete postanka 
i najranijeg razvoja tih naselja. U blizini 
područja, na kojem su se razvili prvi po- 
čeci današnjega Zagreba, prolazile su još 
u starom vijeku u doba Rimskog carstva 
izvjesne cestovne prometne linije, koje su 
povezivale ovu, kao i čnije rimske pro- 
vincije, u konačnoj liniji sa središtem car- 
stva, to jest s Apeninskim poluotokom'. 
U toku Srednjega vijeka (do polovice 
XI. stoljeća) nastaju za daljeg razvoja na 
tome tlu i .neki novi cestovni potezi pove- 
zujući međusobno bliža područja Zagorja i 
Posavine". O životu ljudskih zajednica na 
ovome tlu može se prema prethistorij- 
skim nalazima zaključiti, da je područje 
kasnijeg Zagreba bilo nastavano već u to 
pradavno vrijeme, dok se međutim u histo- 
rijskoj fazi razvoja što se tiče stalnijeg _na- 
stanjivanja područja kasnijeg Zagreba može 
prema nalazu rimskoga novca nesumnjivo 
dokazati, da je na ovome području bilo sta- 
novnika sigurno u IV. stoljeću n. e. 

Mi znamo međutim, da je nešto dalje 
od toga užega područja, i to na jugoistoku 
današnjega Zagreba postojalo u rimsko doba 
tek jedno manje važno naselje, to jest muni- 
cipium nazvan Andautonia!? (na području da- 


našnjeg Ščitarjeva), dok su glavna naselja 
našem širem području bila u to doba drugdje 
porazmještena. Državna i vojna organizacija 
Rimskog imperija dozvoljavala je izgradnju 
jakih uporišta na ekonomski važnim, ali 
strateški relativno otvorenim točkama, kao 
Na Aaa uporišta Siscia, Poetovio, 
» Cibalae i mnoga druga ovako situi- 
rana mjesta“, Propadanjem imperija, a na- 
ročito provalama Huna, Germana, Avara i 
Slavena, uništavaju se redom ova stara sredi- 
šta, pa tako među ostalima nestaje i Andau- 
tonije, dok se preostatak romaniziranih An- 
dautonaca povlači prema sjeveru pod za- 
štitu prvih brežuljaka Medvednice, da tamo 
stvore novo naselje nazvano u latinskim iz- 
vorima »vicus Latinorum«, a u hrvatskim 
vrelima Laška (Vlaška) ves (koji naziv se 
sačuvao u imenima Vlaška ulica i Lašćina), 
Što se sve zbiva između 375. i 600. godine 
naše ere'*. Međutim razvojem feudalizma 
u našim područjima i potpunom preorijen- 
tacijom državno-organizacionih prilika, kao 
posljedicom izmjene društvene strukture, 
prepuštene su, naročito u početku feuda- 
lizma, nove jedinice, nova ekonomska sre- 
dišta manje ili više sama sebi, te se dosljed- 
no tome zbog opće nesigurnosti nova na- 
selja, trgovišta i gradovi razvijaju pretežno 
na novim, za malene individualne feudalne 
organizme povoljnijim ekonomskim i stra- 
teškim pozicijama. Ovu nam činjenicu naro- 
čito dokazuje rani razvoj Griča i Kaptola. 
Osnovni putovi, koji u doba razvoja naših 
naselja prolaze širim područjem današnjega 
Zagreba, slijede, kako smo već spomenuli, 
u prvome redu od zapada prema istoku 
lijevu obalu Save povezujući današnje slo- 
vensko područje i zagorski ekonomski bazen 
s područjima Lonjskoga polja. te nizvodno 
s područjem Posavine. Jedan odvojak pro- 
sljeđuje iz Posavskog i Lonjskog bazena na 
sjever prema Dravi. Taj osnovni tranzitni 
smjer pritisnut je na području naših naselja 
Medvednicom uz rijeku Savu. Na tome mje- 
stu prijevozom se prebacuje preko Save 
odvojak toga tranzitnog puta u Pokupski 
ekonomski bazen, a i dalje na jug do mora. 
Uz ove glavne tranzitne smjerove razvija se 
niz feudalnih gradina i naselja, koja koriste 
svoj dominantan smještaj iznad prolaznih 
putova. Ovakve gradine i naselja redovno 
koriste terenski povoljne visove prikladne 
za utvrđivanje, kao i blizinu djelomice otvo- 
renih plodnih zemlj situiranih podno šu- 
movitih gora prikladnih za povlačenje i 

obranu u slučaju neprijateljskog napada. 
U našem slučaju naročito je bitno, da 
ovako situirana sigurna mjesta predstavljaju 
povoljne točke za razvoj središta starih 
hrvatskih župa, u kojima se sastaje narod 
na suđenje, zborove, sajmove i svetkovine. 
Ova središta često se i utvrđuju, te služe 
kao zaklon narodu cijele župe, dok se s vre- 


menom u njima, naročito prijelazom na žu- 
panije sa imenovanim — a ne više biranim 
— županom, razvija upravno središte, u koje 
dolazi narod cijele županije, što pogoduje 
ujedno sasvim razumljivo i ekonomskom 
razvoju takovog središta!" 

Jedna među mnogobrojnim takvim  po- 
zicijama bijahu i južni obronci Medvednice, 
među kojima i brežuljak uz desnu obalu 
potoka Cirkvenika ili Medvešćaka, koji se 
kao najjužniji izdanak Medvednice spuštao 
prema savskoj dolini. Ovaj prirodno zašti- 
ćeni obronak predstavljao je relativno ve- 
liko za izgradnju uporabljivo područje, 
mnogo veće no što je bilo na primjer ono 
u Susedgradu, tom najzapadnijem izdanku 
Medvednice. Na ovom položaju, nazovimo 
ga Gričkim brežuljkom, razvija se već u 
toku XII. stoljeća naselje!! na relativno do- 
sta Širokom ravnom prostoru, neposredno 
iznad vrlo plodne savske nizine, a podno 
obrambeno prikladne šumovite gore. Ova 
točka svojim povoljnim smještajem postaje 
ubrzo maleno ali značajno županijsko sre- 
dište, takozvani županijski gradić (grade. 
gradec) i važno središte na linijama spaja- 
nja bližeg slovenskog, zagorskog, lonjskog, 
posavskog i pokupskog ekonomskog bazena 
tako, da se prvi puta u historiji spominje 
već godine 1201. kao naselje iznad desne 
obale potoka Cirkvenika'5. Ovako naročito 
povoljan smještaj za ulogu središta u pro- 
cesu izmjene dobara, u kome se okupljaju 
trgovci“, kao i relativno povoljan obram- 
beni položaj, uvjetovali su nagli razvoj no- 
voga naselja. Značenje i snaga ovog zapad- 
nog CGričkog naselja, bazirana uglavnom 
koje na obrtničkoj proizvodnji, a koje 
i na trgovini toliko se pojačava, da se u 
povoljnom trenutku ovo naselje uspijeva 
osloboditi i takozvanom »Zlatnom bulom« 
kralja Bele III. (IV.), izdanom u mjestu 
Wereuzha 16. studenog godine 1242. dobiva 
privilegije slobodnoga grada'“. Izrabivši tako 
zgodu, u kojoj su Bela, kao i cijela država. 
provalom Tatara zapali u poteškoće, ishode 
tom poveljom građani od kralja potvrdu 
pravnih odredaba, koje su si sami vjerojatno 
već i ranije stvorili, i time postignu uzako- 
njenje svoga običajnog prava'*. Time grad 
postaje u izvjesnom smislu direktni vazal 
kralja!" i mora o svome trošku između osta- 
loga izgraditi i stalne utvrde oko samoga 
naselja. Tako nastaju prve utvrde oko Griča, 
koje su gotove već 1266. godine*". Time 
Grič postaje jedna od točaka u feudalnoj 
obrambenoj poziciji uz Križevce, Samobor 
i druge gradove. Gričko naselje je time 
u svom daljem razvoju, zbog sve jačeg 
ekonomskog prosperiteta postajalo sve 
snažniji konkurent susjednom Kaptolskom 
naselju, s kojim je zbog toga otada 
bilo gotovo uvijek u zavadi. Glavno za- 
nimanje građana Griča, kako je već spo- 


menuto, bio je obrt, koji se naročito raz« 
vijao, te trgovina. Kao i u drugim grado- 
vima onoga vremena, tako se i na Griču 
istovrsni obrti udružuju ponajprije u za- 
druge ili bratovštine, a od polovine XV. 
stoljeća i cehove"', koji predstavljaju neke 
vrste monopol unutar svojih gradskih gra 
nica. Uz obrt razvija se i trgovina naročito 
zbog povlastica slobodnoga grada, da mo- 
že robu prodavati na sajmovima bez plaća- 
nja pijacovine, što je u ono doba bila veoma 
značajna prednost“. 


Nasuprot tome na istočnom od ovih dviju 
brežuljaka razdijeljenih potokom Cirkveni- 
kom ili Medvešćakom, koji su predstavljali 
jezgru kasnijeg Zagreba, razvilo se na pod- 
lozi starije naseobine“ tipično feudalno sa- 
telitno naselje već pod konac XI. stolj. oko 
svog feudalnog središta, koje je u ovom slu- 
čaju bila biskupija osnovana od kralja La- 
dislava g. 1093.—1095. upravo na području 
.ove naprijed spomenute najstarije nase- 
obine, koja i nosi ime Zagreb“. Već zarana 
se razvila na tom području kao neobično 
snažna feudalna jedinica crkva, koja zado- 
biva s vremenom kao dominus terrester go- 
tovo neosporni primat nad zemljišnim po- 
sjedom nadaleko unaokolo naprijed spome- 
nutih najranijih naselja*'. Ovako snažan eko- 
nomski faktor razvija u neposrednoj okolini 
biskupskog sijela i svoga kapitula** satelitno 
naselje svojih kmetova i ljudi, koji su ponaj- 
više u bilo kakvom odnosu zavisni od napri-- 
jed spomenutog faktora, te koji uglavnom 
ispočetka čine neposrednu poslugu i obranu 
cijeloj organizaciji biskupije i Kaptola", a 
tek s vremenom dobivaju i izvjesne povla- 
sti. U toku vremena se međutim i u tome 
naselju razvija manja proizvodnja obrtnog 
tipa, pače udružena u cehove*", no ona ne 
prima nikada značaj razvijene obrtne pro- 
izvodnje poput one na susjednom Gričkom 
brdu, zbog razumljive čvrste zavisnosti ovih 
sitnih proizvađača od snažnog feudalca, koji 
ih neposredno kontrolira. 

Kaptol vodi svoj specifični ekonomski 
Život, svoje sajmove, svoju politiku, utvr- 
duje se prvi puta već 1387. godine" i vodi 
vječite borbe za prevlast u ovom užem 
dijelu naše zemlje, kao što se bori i 
protiv stranih najezda, koje bi ga mogle 
ugroziti. Ugrožen tako naročito od Turaka 
podiže i učvršćuje snažne utvrde oko cije- 
loga naselja počevši od 1469. godine pa 
dalje kroz XV. i XVI. stoljeće", kao što 
podiže posebne utvrde i oko same katedrale, 
izgradnja kojih započinje posljednjih godina 
XV. stoljeća, a završava se 1521. godine, 

Osnovna slika ekonomskog života bisku- 
pova i kaptolskog naselja u tadanje vrije- 
me nama je potpuno jasna. Feudalci drže 
svu zemlju, koju obrađuju njihovi kmetovi, 
u svojim rukama kao najbitnije vrelo pri 


hoda onog vremena, te je time eksploati- 
raju isključivo u svoju korist. Na sea 
užem području, što ga historijski analizi 
ramo, neosporno najsnažniji feudalac, koji 
je trajno u svojim rukama držao najjače 
ekonomske izvore okoline naših naselja, 
bijaše crkva. Feudalci kao oni s Medved. 
grada (kasniji vlasnici), Susedgrada i ostali 
bili su u mnogo slabijem kontaktu sa ovim 
naseljima i u suštini nijesu mnogo utjecali 
na njihov razvoj. 

Grička općina, kao slobodni grad, imade 
također svoje posjede, od dohodaka kojih se 
namiruje trošak gradske uprave? Nasuprot 
tome, slobodni građani Griča nijesu imali 
većih zemljišnih posjeda, već su posjedovali 
podno svojih zidina veoma malene površine, 
koje u ono doba uglavnom služe kao vrtovi 
za namirivanje vlastitih dnevnih potreba, 
kao i vinograde u okolini Griča". 

Kako smo već spomenuli, na Griču se 
razvijaju, kao osnovne grane privređivanja, 
obrtna proizvodnja, koja se podiže do iz- 
vjesnoga značajnog kvalitativnog i kvantita- 
tivnog stupnja razvoja, uglavnom regulira- 
nog cehovskom kontrolom, te trgovina strogo 
nadzirana -od gradske uprave. Na Kaptolu 
se međutim snažno razvija — za feudalizam 
tipičan — sistem primitivne agrikulturne 
proizvodnje na velikim posjedima, što u 
stvari predstavlja latentnu stagnaciju u smi- 
slu razvoja kvalitete i kvantitete proizvod- 
nje, te prilično živa trgovina. 

Glavni dio financijskih snaga na Gričkom 
brežuljku upotrebljava se za izgradnju i 
održavanje obrambenih zidina, za gradsku 
upravu, te za neke gradske ustanove kao 
škole, bolnice i ubožnice. Na Kaptolu je 
međutim postojala zbog veličine posjeda 
veća mogućnost stalne koncentracije eko- 
nomskih snaga u rukama samog feudalca, 
unatoč troškovima oko izgradnje utvrda i 
ostalih crkvenih objekata. 

Konačno, dok se na Griču razvija kao 
centar života, uz duhovnu dominaciju crkve, 
kao jak faktor slobodna i samostalna grad- 
ska uprava“, dotle je na Kaptolu kao centar 
života dominirala crkva držeći duhovnu i 
svjetovnu vlast u svojim rukama", Spome- 
nute činjenice uzrokuju u oba slučaja jak ali 
različit utjecaj na području razvoja općeg 
kulturnog Života obiju jedinica, koje se raz- 
vijaju specifično pod raznim okolnostima, 
što dovodi, kako ćemo vidjeti, i do odraza 
u urbanističkom razvoju obiju naselja. 

. Putovima razvoja, koje smo ukratko iz- 
nijeli, iskrsavaju pred nama dva srednjovje- 
kovna naselja, različite strukture i života te 
različitih interesa, odijeljena gotovo jedino 
potokom Cirkvenikom. U takvom susretu 


neposrednog susjedstva dvaju raznolikih 
feudalnih organizama sa ra im interesi- 


ma dolazi često do kritičnih sukoba. Pod. 
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loge sukobima u suštini su ekonomske na- 
ravi. Postoji na primjer oštra konkurencija 
između gričkih sajmova, a to su Markov i 
Margaretski sajam, te kaptolskog takozva- 
nog Stjepanskog sajma. Ubiranje daća, pi. 
jacovine i maltarine od velikog je ekonom- 
skog značenja u to doba. Čestu podlogu 
sukobima predstavlja i borba za posjede 
između Griča i Kaptola, koja se ogorčeno 
vodi, a isto tako izazivaju sukobe i obična 
otimačina te pljačka, koja se provodila 
s obje strane. 

U težnji za prevlašću priklanjaju se obje 
jedinice često raznim rivalima, koji se me- 
dusobno bore za državnu vlast, da bi pobje- 
dom svoje stranke uništile svoga susjeda, 
koji im je u suštini i žestok suparnik na 
ekonomskom području. Zbog toga troše obje 
jedinice velik dio svojih snaga u oštrim 
sukobima. Gotovo čitavo XIV. i XV. sto- 
ljeće doba su stalnih političkih borbi u ze- 
mlji i beskonačnih sukoba Griča i Kaptola“. 
Pod uvjetima utroška većeg dijela financij- 
skih sredstava za izgradnju ovakovih eks- 
Kluzivnih, u sebe zatvorenih utvrđenih je- 
dinici, potpuno je jasno, da o snažnijem 
zadovoljenju nekih širih opće kulturnih 
potreba ne može biti ni govora. Kulturni 
život (škole) i socijalne ustanove (bolnice, 
ubožnice) vodi u to doba uglavnom crkva, 
da bi tim putem što snažnije zadobila 
isključivu dominaciju na intelektualnom i 
uopće duhovnom području, te se o tim usta- 
novama tek povremeno vodi veća briga 
kako na Griču tako i na Kaptolu. 


Sve naprijed izneseno predstavlja u naj- 
kraćim crtama prikaz ekonomske podloge 
najranijeg razvoja naselja Griča i Kaptola, 
te profil njihove društvene strukture i du- 
hovnih stremljenja, što sve čini bazu za raz- 
matranje najstarije faze oblikovanja njihove 
urbanističke strukture. 

Opći urbanistički razvoj gradova u to vri- 
jeme pod naprijed opisanim okolnostima od- 
vija se uglavnom preko prirodnog uzrasta i 
povećavanja samoga naselja, a to se događa 
u pravilu spontano bez ikakvih unaprijed od- 
ređenih sistema i planova. Ovakovi feudalni 
srednjovjekovni gradovi kao Grič i Kaptol 
nastaju akumulacijom sitnih individualnih 
ekonomskih čestica, urbanistički interpreti- 
ranih kućicama samih građana, koje u svom 
pribiranju ne slijede nikakav određeni plan, 
već se poput ljudskog optoka krvi same sli- 
jevaju u izvjesni organski, često veoma sup- 
tilno i skladno prirodno sastavljen urbani- 
stački potpuno slobodan oblik? 

U općoj urbanističkoj dispoziciji Griča i 
Kaptola odrazuju se potpuno jasno naprijed 
opisani uvjeti razvoja u prvome redu u op- 
ćem smještaju tih naselja (Sl. 1, 2, 3). Oba 
naselja, a naročito naselje na Griču, smjestila 
su se na prirodno zaštićenom terenu, koji 
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se sastoji od uzvisina s vrlo pogodnim uvje- 
tima za obranu. Konture vanjskih stranica 
obaju naselja, koje prate prirodnu konfigu- 
raciju terena, tipično su srednjovjekovne te 
iskorišćuju gotovo u cijeloj svojoj dužini 
prirodne terenske kosine. Pri tome valja 
naročito istaknuti veoma izražajne urbani- 
stičke detalje pojedinih dijelova tih grad. 
skih obodnih utvrđenih kontura i veoma 
dobro izabrana mjesta gradskih vrata. 


Gričko naselje izgrađeno je u obliku ne- 
pravilnog trokuta, a Kaptol u obliku nepra- 
vilne pačetvorine, dok su stranice obiju na- 
selja, što je bitno za srednjovjekovna na- 
selja, određene padinama samih platoa (Sl. 
4, 5, 6). Kod Griča mogu se gotovo još i 
danas pratiti vrlo lijepi elementi sjevero- 
zapadne stranice, koja je okrenuta prema 
Tuškancu (Sl. 7), istočne stranice okrenute 
prema Dugoj (nekada Kipnoj, a danas Pavla 
Radića) ulici (Sl. 8) i južne stranice okrenute 
prema Ilici (SI. 9, 10). Unatoč kasnijim 
pregradnjama i dogradnjama, zapaža se još i 
danas gotovo u cijeloj dužini nekadanjih 
gradskih zidina dominantan tipično srednjo- 
vjekovni smještaj samoga naselja na prirodno 
zaštićenoj uzvisini, sa vrlo karakterističnim 
srednjovjekovnim detaljima oko gradskih 
vrata i kula kao što su Dverce, Popov toranj, 
te Kamenita i Mesnička vrata (Sl. 11, 12, 13, 
14, 15, 16). 

Kod Kaptola terenska konfiguracija nije 
bila toliko povoljna, te se njegova zapadna 
stranica (Sl. 17) oslanja uglavnom na liniju 
staroga toka potoka Cirkvenika ili Medve- 
šćaka (otprilike današnja Tkalčićeva ulica, 
a nekada takozvani Potok) (SI. 18), isto 
tako kao i njegova južna stranica, koja teče 
linijom južnog dijela staroga Dolca (Sl. 19, 
20, 21, 22) te presijeca prilaz kasnijom Ba- 
kačevom ulicom (Sl. 23), dok se istočna 
stranica oslanja na lagane padine iznad ne- 
kadanjih ribnjaka uz istočnu konturu da- 
našnjeg niza kurija na zapadnoj strani Rib- 
njaka (Sl. 24). U ovom su kompleksu ne- 
sumnjivo najljepši detalji, koji nam ilustri- 
raju dio ove obrambene konture ostaci utvr- 
đenja oko same katedrale (Sl. 25). 

Kao što iz prednjeg razlaganja vidimo, 
samom smještaju obaju jski 
obrambenim konturama 
uvjet je tipična nužda njihova prirodnog 
osiguranja, kao posljedica općih uvjeta ži- 
vota onog razdoblja Srednjega vijeka, u 
kome su se ta naselja razvijala. 


Iz ove najstarije epohe razvoja nalazimo 
u urbanističkoj strukturi unutarnjih dijelo- 
va Griča i Kaptola neobično zanimljive ele- 
mente. Kao što smo spomenuli, pribiranje 
sitnih individualnih ekonomskih čestica rane 
faze feudalizma, arhitektonski izraženih iz- 
gradnjom niza malenih kućica pojedinih 
građana, očituje se u urbanizmu  formira- 


njem slobodnih, organskim bujanjem a ne 
izgradnjom po planu nastalih koncepcija, 
koje naliče prije na konture jednog organski 
razvijenog optoka krvi, nego bilo kakvog 
krutog geometrijskog sistema. 

U najstarijoj fazi svoje izgradnje Grič kao 
i Kaptol poprimaju urbanistički oblik sred- 
njovjekovnog grada. To je faza izgradnje 
većinom drvenih, a i zidanih malenih kućica 
do barokne epohe. Na Griču je od najstarije 
urbanističke koncepcije preostalo manje ele- 
menata, budući da je on u baroknoj epohi 
doživio svoju snažnu urbanističku transfor- 
maciju provedenu u baroknom duhu, kao 
što će se to iz daljeg razlaganja vidjeti. 

Najstarija urbanistička dispozicija Griča 
izražava neke naročite karakteristike sred- 
njovjekovnog razvoja naselja, pri čemu 
se mogu razlikovati dvije osnovne zone, 
jedna periferna uz gradske obodne konture, 
prislonjena sa unutarnje strane uz utvrđene 
gradske zidine i prema tome u svom obli- 
Ku zavisna od osnovne raščlambe terena, i 
druga središnja, situirana u sredini platoa 
na relativno ravnijem terenu, u središtu ko- 
jega se nalazi vrlo lijepa stara gotska crkva 
sv. Marka smještena na istoimenom trgu. 
Vanjska zona je potpuno nepravilna te je 
izrasla iz uvjeta konfiguracije terena, dok 
je srednja zona prilično pravilna. Ovaj oblik 
naročito je interesantan i nije odveć tipi- 
čan, te se nalazi rjeđe u razvoju gradova 
onog vremena'. Izvjesna pravilnost ove 
vrste pojavljuje se u razvoju srednjovjekov- 
nih gradova zapadne Evrope upravo na prije- 
lazu iz XII. na XIII. stoljeće, kada se unu- 
tar utvrđenih kontura osjeća izvjesna orga- 
nizacija u dispoziciji samoga naselja kao 
rezultat konsolidacije i učvršćenja samih 
gradskih organizama*. Značajno je, da se 
naselje na brdu Grič po prvi puta u povi- 
jesti upravo u to vrijeme spominje (1201. 
godine), što ukazuje na to, da je tada vjero- 
jatno poprimilo svoje stabilnije forme, iako 
još nije bilo utvrđeno. 

Ostaci ove najranije srednjovjekovne faze 
izgradnje Griča očituju se u urbanističkom 
smislu još i danas potpuno jasno, naročito u 
perifernoj zoni na potezu Mesnička (nekada 
u donjem dijelu Lovačka) ulica — Visoka 
ulica — Demetrova (nekada Blatna zatim 
Teatarska) ulica — Opatička (neko vrijeme 
Poštanska) ulica — Ilirski (nekada Kipni) 
trg (Sl. 26, 27, 28, 29), koji prometni potez 
predstavlja prirodni put prilaženja iz nizine 
na sam brežuljak, kao i izlaz s njega prema 
sjeveru, te ujedno prati tok ih zapadnih, 
odnosno istočnih gradskih zidina, što u 
suštini zna mu konfiguraciju terena. Na 
tom potezu ažamo kao naročitu karakte- 
ristiku spontanog nastajanja naselja tipična 
prirodno nastala srednjovjekovna  uglovna 
proširenja ulica u obliku lijevaka, kojih pra- 
vac su zadržali i kasnije nastali arhitekton- 


ski objekti, kao što je odvajanje Visoke 
ulice iz Demetrove, te najljepši primjer 
ulaska Mletačke ulice u Demetrovu (SL 30). 
kao i spoj posljednje s Opatičkom ulicom. 
Osim toga karakter ove najstarije faze 
razvoja prikazuju nam detalji oko prilaza u 
samo utvrđeno naselje uz Dverce, Kamenita 
vrata, te uzlaz oko Popova tornja u Opa 
tičku ulicu kroz nekadanja gradska vrata, 
koja više ne postoje. 

Iznijeti primjeri su najji 
urbanističkog nasljeda u kasnijoj baroknoj 
urbanističkoj koncepciji Griča. Od samih 
arhitektonskih objekata ostalo je iz tog doba 
na Griču također veoma malo, i to na pri- 
mjer ostaci dijelova obrambenog sistema 
kula i zidova (Kamenita vrata, Popov toranj, 
Dverce, kula u Demetrovoj ulici br. 7.) (SI 
7—16), dijelovi crkve sv. Marka (Sl. 31) i 
još neki fragmenti. 

Mnogo jasniji i snažniji primjer iz ovog 
doba prije baroka pruža nam još i danas, 
iako teško narušena, urbanistička koncepcija 
cijeloga Kaptola. Među najljepše urbani- 
stičke poteze srednjovjekovnog Kaptola mo- 
žemo ubrojiti u prvome redu oblik samog 
prirodnog proširenja glavne kaptolske ulice, 
koja je vodila od sjevernih ulaznih kaptolskih 
vrata sa strane Nove vesi (nazvanč i Lepa 
ves) prema jugu na glavni trg ispred kate- 
drale (Sl. 32, 33. 34). Ova glavna osovina 
samoga Kaptola svojim oblikom proširenja 
prati slijevanje vitalnosti samog srednjovje- 
kovnog naselja prema njegovoj centralnoj ak- 
centuiranoj točci, koja bijaše nekada crkva 
sv. Emerikat', a povrh toga naročito sama 
stara gotska katedrala“ (SI. 35, 36) i kasnije 
vijećnica ispred nje (Sl. 37). Ovaj klasični 
srednjovjekovni urbanistički potez formiran 
je od cijelog niza malenih individualno na- 
nizanih kućica — uglavnom kurija —, koje 
su stvorile jedinstveno lijep kontinuirani sli- 
jed sitnih urbanistički podređenih čestica 
u odnosu prema dominantnom arhitekton- 
ski istaknutom jedinstveno lijepom akcentu 
grandiozne i masivne stare katedrale i utvr- 
da oko nje. 

Uz taj glavni potez samoga Kaptola obli- 
kovno je veoma interesantan urbanistički 
profil Opatovine, predjela nastalog umjet- 
nim forsiranjem naseljavanja žitelja, koji su 
potrebni za obranu Kaptola, iza vrtova 
prednjeg niza kurija, što je dovelo do 
stvaranja paralele s glavnom  kaptolskom 
s koja međutim, nasuprot kaptolskim ku- 
rijama, bijaše sastavljena od sitnih neugled- 
nih kućica (Sl. 32). 


Kao treću specifičnu grupu možemo 
smatrati jugozapadni ugao samoga naselja 
razvijen oko svoga lokalnog centra manjeg 
mjerila, a taj je bio cistercitski samostan s 
crkvicom sv. Marije“. Na tome području 
kasnijeg Dolca razvio se tipičan srednjovje- 


či ostaci starijeg 
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kovni organski razvijen i nepravilan sklop 
uličica, proširenja i malenih trgova, pun di- 
ferencijacija u nivou, slikovitih kontrasta i 
lijepih kratkih prospekata, sastavljen od 
kućica malenog formata i strmih krovova 
nanizanih unutar obrambenog zida samoga 
Kaptola (SI. 38, 39, 40, 41). U ovo pod- 
ručje možemo ubrojiti još i Skalinsku uli- 
cu, koja je vodila prema Pisanom ili Krva- 
vom mostu položenom preko potoka Cir- 
kvenika na putu prema Griču. 


Na samome Kaptolu vidimo prema tome 
veoma jasno kakvom je klasičnom  jasno- 
ćom pomoću arhitektonskog mjerila u urba- 
nizmu prirodno interpretiran u ovom slu. 
čaju podređeni odnos niza sitnijih ovisnih 
ekonomskih individua prema dominantnom 
vladajućem feudalnom centru, 


Iz najstarije urbanističke strukture Griča 
i Kaptola, razvijene pretežno u toku XII, 
XII. XIV., i XV. stoljeća, kao što vidi- 
mo, proizlazi, da je ona faza feudalizma, u 
doba koje se razvijaju naša naselja, upravo 
svojim ekonomskim odnosima, društvenom 
strukturom i duhovnom orijentacijom bila 
podlogom za jasan razvoj strogo određenih 
urbanističkih relacija. 


U toku daljeg razvoja u životu gornjih 
naselja dolazi do nekih značajnih promje- 
na. U XVI. stoljeću zbog najezde Turaka 
povlače se mnogi velikaši s ugroženih po- 
dručja na sjever, te dolaze tako i na sam 
Grič. Time uz obrtnike i trgovce u većoj 
mjeri ulaze i velikaši feudalci u javni život 
toga grada i započinju u njem na prijelazu 
iz XVI. u XVII. stoljeće, naročito pred- 
vođeni Tomom Erd&dyjem, borbu za vlast". 
Borba je oštra, te gradjani predvođeni Grgu- 
rom Tepečićem daju ogorčen otpor, da bi 
zaštitili svoja prava, koja su proizlazila iz 
Beline Zlatne bule, a tiču se naročito slo- 
bodnog izbora gradske uprave i gradskoga 
suca. Nikola Frankopan, koji bijaše u za- 
vadi s Erd&dyjem, štiti građane, no unatoč 
tome uspiju konačno vlastela da osvoje vlast 
statutom iz 1609. godine, kao i njegovim 
pooštrenjem iz 1618. godine “. Građani se 
bore i nadalje uporno za svoja prava, ali 
nakon odlaska Nikole Frankopana s banske 
stolice godine 1622. bude njihov otpor 
slomljen, a vođa im Grgur Tepečić sa ne- 
kolicinom drugova smaknut". Time nestaje 
stare izjednačenosti građana unutar gričkih 
zidina, i vlast preuzimaju doživotni zastup- 
nici općine iz redova vlastele, između kojih 
se dalje biraju i senatori". S takim na- 
stupom međusobnih suprotnosti i unutar- 
njim oslabljenjem dočekuje Grič dalje do- 
gađaje.  Vlastela, koja vrlo često nemaju 
osjećaja uže privrženosti samome gradu i 
narodu, razaraju polagano unutarnju homo- 


genost ovoga naselja u toku XVII. toljeća, 
dok u XVIII. stoljeću u naročito velikom 
broju lako popuštaju germanizaciji. 


Potpuno je razumljivo, da je takav po- 
remećaj na području dotada pretežno smi- 
rene feudalne društvene strukture u jednom 
od naših naselja imao utjecaja i na pod- 
ručju formiranja novih centara  društve- 
nog života, a prema tome i novih putova u 
općoj duhovnoj orijentaciji toga razdoblja, 
naročito ako se uzme u obzir i opće zbivanje 
na području velikih društvenih i idejnih su- 
koba onog vremena u cijeloj zapadnoj i 
srednjoj Evropi. Sva ta zbivanja, kako će- 
mo vidjeti, jasno se zrcale i u urbanističkom 
razvoju naših naselja, naročito u toku XVII. 
i XVIII. stoljeća, u kojem razvoju dolazi i 
do djelomične urbanističke transformacije 
Griča a ponešto i Kaptola. Radi boljeg ra- 
zumijevanja ovih promjena razmotrit će- 
mo podrobnije razvoj općih prilika u to 
doba. 


Feudalizam, koji se u tom vremenskom 
razdoblju razvija dalje svojim historijsko- 
razvojnim tokom, narušavanjem unutarnje 
ravnoteže, koja se odražava, kako smo vi- 
djeli, i u životu gričkog, a u manjoj mjeri 
i kaptolskog naselja, ulazi u fazu zaoštriva- 
nja unutarnjih suprotnosti. Iza prvotne feu- 
dalne proizvodne rasojepkanosti, a prema 
tome i izvjesne barem djelomične ekonomske 
ravnoteže, dolazi do koncentracije ekonom- 
skih snaga u sve užem krugu, što dovodi 
do toga, da se pojačalo nastojanje oko pri- 
grabljivanja i koncentracije vlasti, koja te- 
žnja dominira u pojmu feudalnog apsolu- 
tizma. Feudalni apsolutizam, u kojem je, 
radi osiguranja maksimalne eksploatacije u 
samom sistemu feudalnog odnosa proizvod. 
nje osnovno nastojanje usmjereno na stva- 
ranje strogo centraliziranog državnog apa- 
rata, baziranog na vojnoj i administrativnoj 
organizaciji, formira sada nove oblike ži- 
vota. Stvaranje novog vojnog i državno- 
upravnog centraliziranog aparata, koje pro- 
vodi feudalni apsolutizam, u prvome redu 
tangira mnogo više malene slobodne gra- 
dove kao Grič," nego feudalne tvorevine 
tipa kao što je Kaptol. Pojavom ovakovog 
snažnog centraliziranog državno-administra- 
tivnog aparata nestaje konačno karakteri- 
stičnog obilježja starih slobodnih gradova, 
isto tako kao što formiranje novog vojnog 
aparata i razvoj vojne tehnike isključuju iz 
života u toku XVIII. stoljeća sistem indivi- 
dualnih utvrda pojedinih gradova. 

Struktura naših gradova se na taj način 
pomalo mijenja. Na Griču se uz sloj obrtni- 
ka i trgovaca pojavljuju u XVII. stoljeću u 
većem broju i vlastela, dok se u toku XVIII. 
stoljeća razvija u manjoj mjeri i novi sloj 
činovnika. Na početku XIX. stoljeća usta- 
ljuje se već potpuno pojam činovnika u ma- 
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lom okviru naših gradića. Istovremeno sitna 
obrtna proizvodnja i sitna trgovina u doba 
feudalnog apsolutizma pomalo gube svoje 
nekadanje značenje, rentabilnost i domina- 
ciju, i to prva zbog propadanja svojeg 
zaštićenog položaja, to jest u cehovima za- 
garantirane ograničenosti broja proizvađača, 
a drugu zbog poboljšanja prometa i s time 
u vezi povećanja trgovine kontroliraju i 
potiskuju novi snažniji ekonomski faktori 
feudalnog apsolutizma. 

Na Kaptolu se uglavnom potpuno pri- 
rodno ovakav proces društvene transforma- 
cije nije mogao uopće odvijati jer je Kaptol 
bio i otprije sijelo snažnih feudalnih je- 
dinica, to jest biskupa i kanoničkog kaptola, 
koji su i nadalje zadržali u svojim rukama 
na ovome području koliko ekonomski pri- 
mat toliko i samu vlast. Time se na ovome 
tlu u suštini ne mijenjaju ni ekonomske, ni 
društvene, a ni idejne relacije, pa prema 
tome ostaje ovdje nepromijenjen i centar 
društvenog zbivanja, a prema tome uglav- 
nom i sadržaj urbanističkog kreiranja. 

Postanak, prodiranje i konačna afirmaci- 
ja novih ekonomski snaži 
prijelaza na feudalni apsolutizam i faze sa- 
mog feudalnog apsolutizma unose naročitu 
izmjenu u život i urbanistički razvoj Griča, 
gdje pojava tih novih faktora, kao što je 
dolazak Ieusovačkog reda i mnogih istaknn- 
tih feudalaca kao Erdčdyja, Zrinjskih, Or- 
šića i drugih dovodi do preorijentacije ur- 
banističke koncepcije cijeloga grada  stva- 
ranjem barokne relacije njegovih  pojedi- 
načnih česti prema tim novim centrima dru- 
štvenog života, koji su u arhitektonskom, 
a još više u urbanističkom smislu izraženi 
novim baroknim dominantno  situiranim 
markantnim objektima. Na Kaptolu ne do- 
lazi, kako smo već iznijeli, do izmjena dru- 
Štvenog subjekta, koji tamo ostaje isti, i 
prema tome ne dolazi ni do izmjene urba- 
nističkih relacija, već samo do izgradnje no- 
vih baroknih individualnih objekata, koji se 
uklapaju u dotadanje urbanističke odnose. 

Na polju urbanističkog razvoja Griča i 
Kaptola doba faze feudalnog apsolutizma 
formira neobično bogate i umjetnički vri- 
jedne elemente. Ovo doba, koje u svom glav- 
nom razdoblju obuhvaća barokni izražaj, 
odrazilo se, kao što smo istaknuli, različito 
na Griču, a različito na Kaptolu, te je pre- 
a onome, što smo već iznijeli, jasno, zašto 
je razvoj feudalnog apsolutizma u mnogo 
većoj mjeri zadro u sam život i strukturu 
Griča nego u strukturu Kaptola. Kao po- 
sljedicu toga vidimo kod Griča snažnu unu- 
tarnju urbanističku transformaciju u smislu 
njegova pretvaranja u sasvim barokni grad 
sa karakterističnim prospektima i akcenti- 
ma, što se sve još odigrava u opsegu sta- 
rog srednjovjekovnog grada izoliranog zi- 
“dinama, dok se na Kaptolu barok očituje 


isključivo u izgradnji pojedinačnih veoma 
lijepih baroknih individualnih objekata na 
području starije srednjovjekovne  urbani- 
stičke koncepcije, koja i nadalje ovdje ostaje 
netaknuta. (Sl. 42). 

Ova razlika u razvoju, koju ćemo nešto 
kasnije dokumentirati, jest, kao što smo is- 
taknuli odraz činjenice, da se u doba kasnog 
feudalizma na Griču pojavljuju potpuno no- 
vi predstavnici središta feudalnog javnog 
života, koji u ekonomskom i društvenom 
odnosu naročito odskaču od dotadanje ra- 
vnoteže u životu Griča, što se odrazuje i u 
oblikovanju novih relacija u urbanizmu. 

Među najjače nove faktore feudalnog 
društvenog života na Griču možemo ubro- 
jiti ponajprije redove Isusovaca, Kapucina 
i Klarisaš“. Isusovački red se ovdje pojavljuje 
već 1606. godine", kad započinje njegov do- 
minantan utjecaj na području duhovnog ži- 
vota onog vremena, koji traje sve do ras- 
puštanja reda godine 17739. Osnivanjem 
gimnazije 1607. godine", a naročito nešto 
kasnije i akademije, koja poveljom Leopol- 
da 1. od 23. IX. 1669. godine dobiva sva 
prava, privilegije i osobitu jurisdikciju uni- 
verziteta*, postaje taj red naročito značajan 
u duhovnom životu cijele zemlje. Veliko 
značenje zadobiva nadalje i red Klarisa, na- 
ročito u ono vrijeme, zbog okupljanja od- 
ličnijih plemenitaških kćeri. Osim toga ci- 
jeli niz velikaša iskače svojim položajem iz 
životne sredine toga nekada u ekonomskom 
i društvenom smislu niveliranog gradića, 
kao što su Zrinjski, Draškovići, Oršići i 
drugi, tako da i oni također ostavljaju svoj 
trag u naprijed spomenutoj urbanističkoj 
transformaciji grada. U daljem razmatranju 
analizirat ćemo stoga ukratko, kako se 
ovakav specifični razvoj u društvenom zbi- 
vanju konkretno odrazio u transformaciji 
urbanističke strukture Griča onog vremen- 
skog razdoblja. 

To je doba, u kojem nestaju na Griču, 
naročito u njegovu središtu, krivudave linije 
ulica nastalih dugotrajnom aglomeracijom 
sitnih čestica i nastaju, za mjerilo ovoga 
malenoga grada, jaki i izraziti barokni vi- 
zuelni prospekti određenih ravnih kontura, 
koji vode k izvjesnom urbanističkom akcen- 
tu. Primjer Ćirilo-Metodske (nekad Pleba- 
nuške, kasnije Gospodske) ulice predstavlja 
prospekt orijentiran prema južnom portalu 
crkve sv. Marka (Sl. 43, 44), a samog 
Markova (danas Radićevog) trga prospekti 
ukazuju na akcente kao što su Oršić-Rauchova 
pal i Kamenita vrata. 

Najljepši barokni ansambl u urbanistič- 
kom i arhitektonskom smislu formiran je 
na jugoistočnom uglu samoga Griča. Isuso- 
vački red kao naročito istaknuti faktor ovo- 
ga vremena, kako smo to već spomenuli, 
smjestio se u tom uglu samoga grada“, gdje 
je formirao neobično lijepu arhitektonsku 
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grupaciju. Ova grupacija sa središnjim 
objektom, vrlo lijepom baroknom crkvom 
sv. Katarine izgrađenom od 1620.—1632. 
godine", te sa samostanom i akademijom 
tvore harmonijske elemente krasne barokne 
urbanističke Kompozicije, U prvome redu 
ovdje trg pred crkvom sv. Katarine postaje 
jedinstveno sjajan primjer baroknoga trga 
sa reprezentativnim i za taj grad raskošnim 
frontalno situiranim starim baroknim pro- 
čeljem same crkve (SI. 45, 46, 47). Ovo 
pročelje dominira cijelim trgom, te su nje- 
mu podređeni svi ostali elementi arhitek. 
ture, kao na primjer veoma profinjeni ba- 
rokni perspektivni efekt prividnog produ- 
ljenja trga postepenim smanjivanjem među- 
sobnog razmaka Prozora na južnoj zgradi 
trga uz crkvu (danas ženska gimnazija). Na 
susjednom Jezuitskom trgu izgrađuju Isu- 
sovci, također u XVII. stoljeću, lijepu i do- 
minantnu palaču na njegovoj istočnoj strani 
s naročito istaknutim ulaznim portalom 
tipičnog baroknog oblika (SI. 48, 49), kao 
što na uglu Kamenite i Opatičke ulice 
formiraju zgradu Konvikta (Sl. 50), a do nje 
na južnoj strani Markova trga uređuju 
zgradu svog rektorata. 

Na sjeveroistočnom uglu Griča izgrađuju 
međutim  Klarise svoj dominantan kom- 
pleks*', snažan u arhitektonskoj masi no 
potpuno jednostavan u raščlambi oblika i 
čedan u profilacijama, što možemo još i da- 
nas lijepo vidjeti na zgradi nekadanjeg nji- 
hova samostana (a danas Gradskog _mu- 
zeja) u Opatičkoj ulici, dovršenoj 1650. go- 
dine (SL. 51), dok su crkvu uz samostan 
dovršile tek 1669. godine. Ta je crkva go- 
dine 1837. porušena" (SI. 52). 

Osim toga se na cijelom Griču izgrađuje 
niz malenih građanskih baroknih kućica, 
pretežno jednokatnica, kao što su na pri- 
mjer kuće u Mletačkoj ulici br. Ti 9 (SI. 53) 
s istaknutim ulaznim portalom, čednih obli 
ka provincijalnog baroka, koje kao cjelina 
u mjerilu toga grada predstavljaju. sjajnu 
urbanističku kreaciju. Jedini Primjer rasko- 
šnije barokne palače iz terezijanskog vreme- 
na sje Oršić-Rauchova palača u Matoševoj 
(nekad Kapucinskoj) ulici broj 9, ali ona 
izlazi svojim mjerilom, veličinom kao i de- 
taljima izvan okvira baroknoga Griča (SI. 
54). Ona je neobično markantna i jaka u 
svojoj veličini za usku uličicu, u koju se 
smjestila, a što je značajno za njeno locira- 
nje, ne leži ni u osi prospekta situiranog 
s Markova trga prema toj uličici; pri to- 
me valja naročito istaknuti, da je kao sa- 
mostalna građevina neobično lijepo kompo- 
nirana i izvedena. a 

Osim ove možemo još pojedinačno spo- 
menuti i palaču, koju su vjerojatno najka- 
snije do 1662. godine izgradili Zrinjski" na 
Kapucinskom (sada Markovićevu) trgu.a koja 
predstavlja također lokalnu akcentuaciju toga 


malenoga trga svoji 
skom masom potpi 
(SI. 55). Ostale gr 
bile one izgrađiva, 
su se i skladno 


jom mirnom arhitekton- 
uno jednotsavnih kontura 
ađevine onog vremena, pa 
ne i od velikaša neupadljivo 
a. lile u jedinstvenu urbani- 
stičku cjelinu sa građanskim kućicama, tako 
te sve zajedno svojim odgovarajućim čednim 
mjerilom tvore veliku vrijednost baroknog 
ansambla samoga Griča. Ovu skladnost i ne- 
upadljivost najbolje nam potvrđuju objekti 
kao što je Pejačevićev u Demetrovoj ulici 
broj 1, Magdalenićev (kasnije Jelačićev) ta. 
oder u toj ulici broj 7 (no u prvotnom 
obliku bez Felbingerova trijema), zatim do 
ovoga Fodroczyjev (kasnije Balbičin) (SI. 
56), zatim palače Erdšdyevih te Raffayevih 
u Opatičkoj ulici (danas Prezidij Sabora) 
(SL 57) i mnoge druge" (SI. 58). Upravo 
jednostavna skladnost te čednost u profinje- 
nom mjerilu objekata iz onoga vremena daju 
osnovni karakter urbanističkoj cjelini sa- 
moga Griča. 

Na početku XVIII. stoljeća nastaje veći 
broj kućica i izvan zidina Griča uz Kamenita 
vrata u kasnijoj Dugoj (nekad Šoštarskoj ili 
Nemškoj) ulici, uz Manduševac, crkvu sv. 
Margarete te na početku Ilice, i time se ovo 
naselje počinje polako širiti i u nizinu" 
(SI. 59, 60). 

Na Kaptolu ova epoha donosi niz barok- 
nih detalja u obliku pojedinačnih objekata 
većeg ili manjeg mjerila situiranih u sred- 
njovjekovnu urbanističku cjelinu Kaptola, 
kao i niz baroknih elemenata neobično 
skladno uklopljenih u unutrašnjost same 
stare gotske katedrale (Sl. 61), te u samo 
obrambeno zide oko nje. U tom vremen- 
skom razdoblju nastaje međutim i stari 
zvonik na južnom dijelu pročelja same ka- 
tedrale" (Sl. 36). Ovakvu interpolaciju no- 
vijih elemenata u starije arhitektonske 
objekte možemo u ono doba promatrati i 
na Griču (Sl. 62). 

Kao primjere samostalnih 
kata nastalih na Kaptolu u ovom razdoblju 
možemo spomenuti vrlo lijepu _kaptolsku 
vijećnicu iz XVII. stoljeća (SI. 37), kuriju 
na Kaptolu broj 28 sagrađenu od Ivana 
Znike", dom protonotara Jurja Plemića na 
Doleu iz kraja XVII. stoljeća" (SI. 63), vrlo 
lijepu kuriju do franjevačkog samostana na 
Kaptolu broj 8 sagrađenu 1710. godine od 
Tome Kovačevića" (SL. 64), kao i mnoge 
druge. Kao najistaknutiju građevinu XVIII. 
stoljeća izvedenu naročito monumentalno i 
reprezentativno moramo, međutim, nesum- 
njivo spomenuti biskupski dvor? (Sl. 65). 

U urbanističkom smislu na Kaptolu ova 
epoha ne ostavlja vidnijih tragova osim 
pojave malenih baroknih objekata i vidika 
na Dolcu, kao što je bio nekadanji lijepi 
pogled na mala stražnja vrata crkve sv. 
Marije (SI. 41). U oblikovnoj cjelini kap- 
tolskog dijela naših naselja treba istaknuti 
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skladnih obje- 


karakterističnu sjajnu harmoniju naknadno 
uklopljenih baroknih elemenata sa njegovim 
osnovnim starijim sredjovjekovnim urbani- 
stičkim karakterom. 

Posljednja faza feudalizma karakterizi- 
prodiranjem naseljenog teri- 
arih zidova Griča i Kaptola. 
a došlo je 


rana je širim 
torija izvan st 
Do toga proširenja samih naselj 
zbog porasta stanovništva vezanog uz kon- 
centraciju proizvodnje u ovim naseljima, te 
zbog postepenog gubitka svake važnosti sa- 
mih obrambenih zidova u toku XVIII. sto- 
ljeća, koji su međutim dotada još uvijek 
okruživali sama naselja. Ovo je doba, kada 
se započinje jača izgradnja Vlaške ulice 
(SL 66, 67), Nove vesi (SI. 68), Potoka (Sl. 
69), Manduševea-Harmice (SI. 70, 71), Mar- 
garetskog trga i Ilice. 

Dok su pod konac XVIII. stoljeća još eje- 
loviti svi obrambeni objekti na Griču (SI. 
72), vidimo, da već na početku XIX. sto- 
ljeća nestaju nažalost neki vrlo markantni 
objekti iz njegova obrambenog obruča, kao 
na primjer Dverce (SI. 73, 74), dok isto- 
vremeno dolazi i do kontakta Griča sa po- 
jačanom izgradnjom grada, koji se već znat 
no proširuje u nizinu" (Sl. 75, 76, 77, 78, 
79, 80, 81). 

U općem smislu historijskog razvoja ovog 
doba dovodi pojava pooštrenih suprotnosti 
do ekonomskog slabljenja sitnog gradskog 
elementa i do prodiranja feudalno-apsolu- 
tističkog državnog aparata u javni život. 
Iččezavanjem potrebne samostalne ekonom- 
ske podloge gube se osnovne karakteristike 
individualnosti malenih gradskih jedinica, 
tako da tih individualnosti naročito u toku 
XVIII. stoljeća pomalo nestaje. Potkraj 
ovoga razdoblja, to jest 1850. godine spajaju 
se carskim patentom od 7. rujna konačno 
općine Grič i Kaptol ili točnije Kraljevska 
slobodna varoš na brdu Gradeu (Griču) 
s podgrađima Dugom ulicom i Ilicom, Kap- 
tolska varoš s Opatovinom i Novom vesi, te 
Biskupska varoš ili Laška (Vlaška) ulica, 
kao i sela Sveti Duh, Frateršćica i Ljublja- 
nica na zapadu, Sava, Horvati i Trnje na 
jugu, a Laščina i Žitnjak na istoku u jedan 
grad — u jedinstveni Zagreb", te time gube 
sva karakteristična individualna obilježja. 

Kao što vidimo, feudalizam na taj način 
u dvije svoje različite etape ostavlja dva 
neobično interesantna i specifična obilježja 
u najstarijoj fazi urbanističkog razvoja gra- 
da Zagreba. 


adanje feuda- 


Potpuna kriza kao i rasp 
te prijelaz na 


lizma i njegove ekonomije, 


slijedeći stupanj proizvodnje kap ičkog 
sistema odigrava se ranije u drugim zapad- 
kod nas. 


nijim dijelovima Evrope negoli 
Feudalna ekonomija — koja je na zapadu 


Evrope ranije postala nerentabilna, a njena 
proizvodnja uz to nije mogla više zadovolja- 
vati potrebe novoga proširenog tržišta, te 
stoga u doba nastajanja kriza povećanjem 
eksploatacije dovodi do teških unutarnjih 
suprotnosti u feudalnom društvu i s time 
u vezi do buna i revolucija u toku XVII. 
i XVIII. stoljeća u ovim krajevima 
još neko vrijeme živi neugrožena. Razlog 
je tome taj, što kod nas još dulje vremena 
nije bilo svih potrebnih uvjeta za nepo- 
sredno rušenje feudalnog sistema, tako da 
kapitalizam u svojim najranijim  jasnijim 
počecima prodire polagano u naša područja 
jedva u toku prve polovine XIX. stoljeća, 
dok se snažnije počinje razvijati tek oko 
polovine istoga stoljeća. Područje Zagreba, 
tada u sastavu Austro-Ugarske, postaje upra- 
vo oko sredine XIX. stoljeća interesantnim 
i privlačnim za mladi razvitak kapitalizma, 
koji se tada i u ovom dijelu Evrope nalazi u 
snažnom naletu. 


Jezgra tadanjeg razvoja kapitalizma u 
Austro-Ugarskoj, a to je uža Austrija, po 
prvi puta poseže u ono doba za našim kra- 
jevima radi formiranja kapitalističke eks- 
panzije polukolonijalnog karaktera. Pošto 
je oko sredine XIX. stoljeća reakcionarna 
aristokracija Austro-Ugarske uspjela da 
svlada narodni pokret u Madžarskoj, učvr- 
šćuje ona svoje pozicije i uvodi apsoluti- 
zam. Koristeći nagli tehnički razvoj XIX. 
stoljeća aristokracija u vezi sa kapitalom 
banaka poseže za sistematskom i organizira- 
nom eksploatacijom države. Umjesto primi- 
tivne feudalne agrikulturne proizvodnje po- 
činje se razvijati nova tehnički usavršenija 
industrijska proizvodnja, kojoj su potrebne 
sirovine, radna snaga kao i tržišta. Prijelaz 
iz feudalizma u kapitalizam nije se u Austro- 
Ugarskoj odigrao u trenutku, već je ranije 
razvijeni kapitalizam zapadno-evropskih 
zemalja postepeno izvršio utjecaj na brži 
razvoj. kapitalizma u Austro-Ugarskoj, pri 
čemu jedan, i to ekonomski jači dio vla- 
dajuće feudalne klase ulazi u kapitalističke 
odnose proizvodnje direktnim  učestvova- 
njem u formiranju i radu financijskog ka- 
pitala razvojem raznih banaka,  držav- 
nih akcija i tome sličnog, što se pače očituje 
i u malenom okviru našega grada?“ 


Možemo kazati, da je u toku takvog raz- 
voja historijskih događaja odlučujući mome- 
nat u utjecaju novo razvijenog kapitalizma 
na dalji razvoj grada Zagreba predstav 
ljala izgradnja prve željezničke linije tako- 
zvanih Južnih željeznica, koja je iz Beča 
preko Maribora i Zidanog mosta sa jednim 
odvojkom doprla 1862. godine do Zagreba“, 
a kratko vrijeme iza toga bila produžena i 
do Siska. Po prvi puta je time kapitalizam 
koncentriran svojim većim dijelom u Austri, 
ji, poput nekog polipa pružio krak u naše 
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Krajeve, konkretno do Zagreba, odnosno do 
Siska sa izričitom svrhom  polukolonijalne 
eksploatacije ovih krajeva i njihovih siro- 
vina". Kod toga se vidi, da je željeznicom 
fiksirana stara prometna linija uzduž lijeve 
obale Save iz Slovenije preko područja Za- 
greba, te mostovnog prijelaza kod Zagreba 
preko Save, išla do posavske nizine. 


Nešto iza toga izgrađuje se polako oko 
Zagreba cijeli sistem željezničkih linija", i 
to preko Karlovca (1865. godine) na more 
(1873. godine), iz Žakanja preko Kopriv- 
nice do Zagreba (1870. godine), te iz 
Zagreba prema Varaždinu (1885. godine), 
čime Zagreb postaje provincijalno saobra- 
čajno središte jednog velikog sistema že- 
ljezničkih pruga, situiranih tipično radi 
kolonijalne eksploatacije — to jest radijalno 
položenih — s glavnim središtima u Beču 
i Budimpešti kao neospornim centrima tada 
novo razvijene kapitalističke eksploatacije 
u Austro-Ugarskoj. 


Ovaj događaj u osnovi mijenja život sa- 
moga grada. Stara feudalna obrtnička pro- 
izvodnja potiskuje se u pozadinu i prestaje 
biti važnim ili pače odlučujućim ekonom- 
skim faktorom. Na drugoj strani, malen 
broj postojećih susjednih vlastelina feuda- 
laca, koji žive po svojim kurijama na Griču, 
osiromašuje zbog nerentabilne ekonomije 
na svojim posjedima, i pada zbog dugova 
pod vlast, odnosno ovisnost novih zele- 
naša kapitalista. Njihov jedini bijeg iz ta- 
kove situacije je uklapanje u vojni, odno- 
sno činovnički kadar. Ali time gube oni 
ostatak svake pa i najmanje samostalnosti i 
uključuju se u opći državni protivnarodni 
aparat. U to doba niče u većoj mjeri novi 
sloj građana činovnika svih mogućih polo- 
žaja, koji se sada uključuju u novi cjeloviti 
aparat kapitalističke eksploatacije sudjelu- 
jući više ili manje u samoj eksploataciji. 
Istovremeno niču, kako smo vidjeli, razne 
financijske institucije, kao banke i trgo- 
vačka poduzeća za posredovanje u izmjeni 
dobara. Eksploatacija, koja se vrši u našim 
predjelima, koncentrirana je uglavnom na 
poljoprivredne, šumske i rudarske artikle, 
koji se većinom kao sirovine eksploatiraju 
i prevoze u područja Austrije i Madžarske, 
gdje se u novo osnovanoj industriji oko 
gornjeg toka Dunava prerađuju". Razvoj 
industrije kod nas se stoga iz Beča i Pešte 
priječi“; jedino se sirovine, koje su ne- 
rentabilne za prijevoz pretvaraju na licu 
mjesta u polufabrikate uz jeftinu radnu 
snagu, da bi se postigla veća rentabilnost 
tranzitom polufabrikata umjesto sirovina. 
Iz tih uzroka nastaju prva industrijska po- 
duzeća u našim krajevima pa i u Zagrebu. 
Ovdje se obrađuje na primjer koža, drvo, 
tekstil te razni prehrambeni artikli radi 
toga, da bi se proizvodnjom uglavnom po- 


lufabrikata digla 
stičke eksploatacije. 

Tako dolazi i Zagreb do prvih malenih 
industrijskih postrojenja, koja su izgradi 
vana jedino pod perspektivom maksimalne 
eksploatacije, te su prema tome i veoma loše 
izvedena". Budući da u to doba nema ni 
traga bilo kakovom socijalnom osiguranju, 
to je zbog toga život radnika, koji se sada 
pojavljuju u nešto većem broju, neobično 
težak. Obrtnički stalež je međutim u to vri- 
jeme već odavno izgubio svoj isključivi do- 
minantni položaj, ali još uvijek prosperira 
prilično dobro zbog toga, što su uz po- 
manjkanje razvijene industrije obrtni pro- 
izvodi prijeko potrebni. 

U doba druge polovice XIX. i početka 
XX. stoljeća, to jest do početka prvog im- 
perijalističkog sukoba 1914. godine, razvija 
se snažan državni aparat kao garant odr- 
žanja dominacije eksploatatorske klase nad 
radnim narodom. Ta je činjenica uzrok 
naglom brojčanom porastu činovništva i ra- 
zvoju svih onih pojava, koje su s njim u 
vezi. U to doba razvija se u Zagrebu na pri- 
mjer školstvo kao institucija za formiranje 
onom sistemu toliko potrebnog činovničkog 
kadra*', Jedino snagom svoje bistrine i ot- 
pornošću stečenom dugotrajnom borbom za 
opstanak ovaj narod je uspio postići pod 
onako teškim okolnostima i veoma značajne 
uspjehe na polju svoje kulturne afirmacije. 
U to vrijeme vodi Strossmayer borbu za 
osnivanje Jugoslavenske akademije znanosti 
i umjetnosti u Zagrebu (1860.-1867. godine), 
sve dok se ona nakon mnogih peripetija i 
otvara. Istovremeno se vodi borba i za 
osnivanje Hrvatskog sveučilišta (1861.-1874. 
godine), koje se također konačno otvara 
kao nastavak nekadanje Akademije" i nje- 
zine visokoškolske nastave, koja kontinu- 
irano uz neke transformacije postoji još od 
godine 1662. priznata Leopoldovom pove- 
ljom u rangu univerziteta izjednačenog sa 
ostalim univerzama njegova Rimskog car- 
stva i Austrijskih provincija od godine 
1669. 

Ekonomski i socijalni život ovoga raz- 
doblja uglavnom je karakteriziran sve jačim 
raspadanjem preostale feudalne ekonomije 
i prvim učvršćivanjem nove kapitalističke 
ekonomije, ali ta nastaje relativno polagano 
zbog svojeg perifernog položaja u odnosu 
na tadanji centar državnog i ekonomskog 
Života. Tako se događa, da industrijalizacija 
ovdje veoma sporo napreduje, i prema to- 
me je brojčani razvoj radničke klase veo- 
ma polagan, dok feudalni sloj stanovnika, 
to jest vlastela i plemstvo lagano  iščeza- 
vaju zbog svog ekonomskog propadanja. 
Pošto se radnička klasa pod takovim uvje- 
tima tek počela razvijati, to je njezino 
značenje u tom razdoblju na području jav- 
nog života minimalno, dok najmarkantniju 
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rentabilnost — kapitali- 


jezgru grada čine činovnici, obrtnici i tr- 
govci kao i malen broj kapitalista, koji tada 
upravo ekonomski jačaju. Zagreb u to doba 
predstavlja tipičnu sliku grada, koji je eks- 
pozitura polukolonijalnog tipa stranih eks- 
ploatatora, sa razvijenim administrativnim 
i vojnim aparatom nužnim za održanje ova- 
kove eksploatacije. 


U tom periodu stvarno Zagreb u urbani- 
stičkom smislu doživljava velike promjene i 
dobiva izvanjsko lice modernijeg evropskog 
grada urednim ulicama, pločnicima, ka- 
nalizacijom, vodovodom, plinarom, tramva- 
jem i električnom energijom, ali sva ta iz- 
gradnja u svojoj osnovi predstavlja tek iz- 
vanjsko lice uljepšanja jednog veoma ne- 
zdravog stanja, stanja ekonomske, socijalne 
i nacionalne potlačenosti te eksploatacije 
najtežeg omjera provođene većinom od 
stranog kapitala. Socijalni, zdravstveni i 
prosvjetni problemi u životu grada gotovo 
su potpuno potisnuti u pozadinu. Pojedine 
ustanove, naročito ustanove kulturnog i so- 
cijalnog karaktera, izgrađuju se kao repre- 
zentativni objekti, kojima se željelo prikriti 
pravo stanje, koje bijaše vrlo teško. 


Ovo je tipična politika eksploatatorskog 
kapitalizma, koju on provodi u kolonijalnim 
zemljama. Na taj način se u ono vrijeme i 
u Zagrebu pod naročito razvijenim eksplo- 
atatorskim režimom izgrađuju pojedinačni 
reprezentativni objekti kao zgrada namije- 
njena za bolnicu (danas glavna zgrada Sve- 
učilišta), gimnazija na početku Savske ceste 
(danas Rooseveltov trg), novo kazalište i tako 
dalje, isto tako kao što se u kolonijalnim 
zemljama izgrađuju pojedine reprezentativne 
i luksuzne palače za guvernera ili kakav hotel, 
što međutim ne može ni u jednom slučaju 
preobraziti bijedne činjenice stvarnoga stanja. 

Misaoni i kulturni život Zagreba onog 
vremena, uzet kao komponenta u nizu fak- 
tora, koji čine podlogu razmatranju njego- 
va urbanističkog razvitka, vjeran je odraz 
naprijed spomenutog teškog previranja u od- 
govarajućem toku razvoja ljudskog društva, 
i to u vrijeme, u kojem se lomi i nestaje j 
dan svijet, koji želi grčevito da se održi, a 
prodire drugi, koji gotovo već u svom po- 
četku nosi klicu svojih vlastitih teških unu- 
tarnjih suprotnosti, koje će ga kasnije po- 
tencirane i samoga uništiti. Feudalizma ne- 
kod nas, i to polako uz borbu za op- 
ik gotovo kroz veći dio XIX., a dijelom 
još i u početku XX. stoljeća sve tamo do 
Prvog svjetskog rata, a kapitalizam  bez- 
obzirno napada i napreduje zaoštravajući 
sve više već postojeće velike socijalne i 
nacionalne suprotnosti. 

Kao odraz takovog zbivanja vidimo po- 
javu vrlo različitih smjerova u općem mi- 
saonom i kulturnom stvaranju. Počevši od 
eklekticizma i rane romantike pa sve do 


naturalizma, realizma ili pače impresionizma 
kreće se skala, na kojoj se odigrava literarni, 
muzički, misaoni, likovni ili arhitektonski 
život. Izmjenjuju se i miješaju ti smjerovi 
izražavanja spojeni sa tragikom našeg eko- 
nomskog i političkog zbivanja onog vre- 
mena, a da se unatoč svim poteškoćama 
pojave uz to i mnogi jaki likovi naših 
autora predstavljeni brojnim snažnim dje- 
lima. 

Unatoč tome, što je kulturni život skučen 
na relativno uzak krug i što je često strogo 
individualan i izoliran, doživljava kulturni 
razvoj Zagreba u ovom razdoblju markantnu 
i snažnu afirmaciju na mnogim područjima 
stvaranja, kao što su na primjer slikarstvo, 
glazba, književnost, arhitektura te kazališne 
kreacije. Isto tako razvila se u to doba za- 
mašna i visoko vrijedna djelatnost i u mno- 
gim granama naučnog istraživanja u okviru 
razvoja znanosti na području ovoga grada. 


Na području urbanizma ostavio je taj 
značajan preokret u društvenim odnosima sa 
konačnim učvršćenjem kapitalizma u raz- 
voju Zagreba dubok, ali velikim dijelom 
negativan trag, koji još i danas predstavlja 
težak problem za savremenu urbanističku 
preobrazbu grada. 


Grad doživljava u to doba naglo prošire- 
nje; izgrađuje se središnji dio takozvanog 
Donjeg grada kao isključivo stambeni pre- 
djel s nešto trgovina i sitnih radionica, u 
suštini urbanistički neinteresantnih oblika, 
koji je formiran većinom od bezličnih, ali 
stoga to više rentabilnih objekata. To je do- 
ba, kada se radi opskrbe ovako istaknute 
točke za kapitalističku eksploataciju — bu- 
dući da je Zagreb u to doba zapravo zadnja 
jugoistočna točka Evrope, a sve dalje pre- 
ma istoku je Balkan odnosno Orijent — iz- 
građuju: plinara (1863. godine“), vodovod 
(1878. godine*), tramvaj (1891. godine“), 
električna centrala (1907. godine*) i cijeli 
niz sitnijih pogona, kojima je svrha opskr- 
biti ovu točku, važnu za eksploatatore, 
osnovnim elementima nužnim za njeno pra- 
vilno funkcioniranje. U tome leži srž izgrad- 
nje grada Zagreba u toku posljednjeg sto- 
ljeća života Austro-Ugarske monarhije, koja 
naskoro iza toga ulazi u svoju konačnu 
krizu. 

U užem urbanističkom smislu u to doba 
tako zvani Donji grad dobiva svoju fizio- 
nomiju izgradnjom prilično strogog i pra- 
vilnog sistema ulica i trgova, dok su Grič i 
Kaptol istovremeno izgubili konačno svoj 
primat tako, te se središte vitalnosti samoga 
grada spušta konačno sa samih brežuljaka, 
na kojima bijahu Grič i Kaptol, u nizinu. 
Pojačano pulziranje prometa naročito veza- 
nog uz novi željeznički sistem stvara novi 
ekonomski centar u Donjem gradu, u koji 
potom pod konac XIX. stoljeća prelazi i 
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centar kulturnog života, naročito izgradnjom 
novoga kazališta, kao i palače Akademije, 
te preseljenjem Sveučilišta s Griča (tada 
već zvanog Gornji grad) u Donji grad. 
Struktura Donjeg grada predstavlja geo- 
metrijski prilično pravilnu mrežu ulica, 
Koje se međusobno vežu i ujedno svojom 
novom izgradnjom ispravljaju prirodni kri- 
vudavi tok nekadašnjih pri 
gradu, kao što nam to pokazuju Ilica, Vla- 
ška ulica i Maksimirska cesta, Petrinjska 
ulica te Savska cesta. 


Nažalost u svojoj izgradnji ulice ovoga 
novoga dijela grada bijahu već za ono vri- 
jeme izgradnje najviše dvokatnicama dosta 
uske, tako da su u daljem razvoju prijelaza 
na višu izgradnju postale kud i kamo pre- 
uske. Osim toga je način izgradnje karak- 
terističan za tadanje društveno uređenje 
predstavljao tip guste izgradnje samoga gra- 
dilišta radi njegova što boljeg iskorištenja, 
a time je cijelo središte grada postalo kraj- 
nje gusto izgrađeno protivno i najprimar- 
nijim urbanističkim principima. 

Ova tipična mreža ulica, koja je nastala 
u ono doba, proteže se uglavnom od Dra- 
škovićeve ulice na istoku do stare Kolo- 
dvorske ulice (danas Ljubljanske ulice) na 
zapadu, te od Ilice na sjeveru do željezničke 
pruge na jugu. U tom sklopu uskih ulica, 
doduše nanizanih u sistemu donekle pra- 
vilne mreže, arhitektura je karakterizirana 
većinom tipičnim oblicima besplodnog e- 
klekticizma XIX. stoljeća s rijetkim urba- 
nistički i arhitektonski značajnijim točka- 
ma, kao što su sklop kazališta i glavne sve- 
učilišne zgrade, te sklop palače Akademije 
i Umjetničkog paviljona. Osim ovih dvaju 
urbanistički vrlo interesantnih i arhitekton- 
ski akcentuiranih čvorova sveukupna urba- 
nistička i arhitektonska koncepcija ovoga 
dijela grada potpuno je beznačajna. 


U starijim čestima Zagreba, a te su Grič 
i Kaptol, ovo je doba ostavilo u urbani- 
stičkom smislu mnoge negativne tragove u 
prvom redu time, što je u odsutnosti sva- 
kog kulturno historijskog osjećaja u mnogo 
slučajeva uništilo niz markantnih elemenata 


starije obrambene arhitekture, koja je upra- “ 


vo formirala i karakterizirala urbanističku 
cjelovitost ovih naselja. Tako nestaju na 
primjer na Griču Dverce 1811.-1813. godi- 
ne", Nova vrata 1837.-1841. godine*, Me- 
snička vrata 1848. godine", Zapadni toranj 
južne fronte 1852. godine", a na Kaptolu 
Skalinska vrata 1862.-1863. godine", Južna 
vrata 1862.-1865. godine" i Sjeverna vrata 
1876. godine". U isto vrijeme gubi obodna 
kontura Griča u mnogome svoj zanimljivi 
srednjovjekovni  fortifikacioni karakter i 
time, što se izvedbom šetališta uz vanjske 
dijelove ove konture i otvaranjem same 
arhitekture prema prostoru izvan nekada- 


njih zidina pomalo izgubila izoliranost od 
okoline potrebna ovakovom u prošla vre- _ 
mena utvrđenom naselju (Sl. 82). 

Dalja je negativna pojava u to vrijeme, 
što su se naročito na Griču u skladnu ba- 
roknu sredinu sa lijepo odmjerenim mjeri- 
lom baroknih jednokatnica unijele_dvokat- 
nice eklektičkih stilova XIX. stoljeća re- 
dovno potpuno izvan mjerila same sredine, 
u kojoj se nalaze, kao na primjer objekt 
u Mletačkoj ulici broj 5 (Sl. 53). Povrh 
toga uništila je ova epoha i sjajnu urba- 
nističku cjelovitost Markova trga (Sl. 83) 
izgradnjom  bezvrijednog i stranog ovom 
ambijentu građevnog bloka same Sabornice 
i vladinih ureda 1907.-1910. godine", 

Isto se tako negativno očituje djelovanje 
toga vremena i na Kaptolu, gdje njegov 
najljepši objekt, a to je stara katedrala 
sa okolnim utvrdama, kao i stara vijećnica 
postaju žrtvom bezumnog potpuno barbar- 
skog neshvaćanja. Vijećnica je srušena 1876. 
godine, dok se umjesto prekrasne stare 
katedrale oštećene potresom 1880. godine 
podignula današnja pseudogotska katedrala 
strahovito suhoparnog i pustog eklektički 
tretiranog oblika, te konačno osim toga i 
najljepši objekt, koji je još i nakon toga 
spasavao situaciju, a to je tvrđavni obruč 
oko katedrale (ŠI. 84, 85, 86), padne 1906. 
godine u svom prednjem dijelu žrtvom 
tvrdoglavog nerazumijevanja, i time m j- 
cjelovitiji i najljepši spomenik historijske 
arhitekture grada Zagreba, koji je svojim 
oblicima klasično interpretirao naš histo- 
rijski arhitektonski izraz, stara katedrala 
sa svojim tvrđavnim obručem, u tom ra 
doblju  proživljuje svoj potpuni tragični 
slom. 

U prvoj polovici XIX. stoljeća, dakle u 
vrijeme propadanja feudalnog društva i po- 
četne afirmacije novog građanskog društva 
u našim krajevima, dolazi do značajnije iz 
gradnje, koja u velikom opsegu mijenja iz- 
gled kao i stilski karakter Zagreba. U pre 
vome redu vrijeme baroka je tada već 
uglavnom i kod nas prošlo [održava se još 
u početku XIX. stoljeća na primjer u dovr 
šenju Banskih dvora — domus regnicolaris, 
nekad Kulmerove kuće, koje izvodi godine 
1806.-1809. ban Gyulay (Sl. 87)], te se po- 
javljuju unatoč stilskim heterogenostima 1 
pomanjkanju jedinstvenog procesa obli- 
kovnog razvoja u arhitekturi onog vremena, 
mnogi arhtiketonski objekti, koji svojom 
ozbiljnošću, skladom i profinjenim detalji- 
ma daju naročit pečat tome vremenu (Sl. 
88). 

Ovamo pripadaju između ostalih u prvo- 
me redu objekti Felbingera, i to koliko oni, 
koje gradi za posljednje odvjetke feudalnog 
društva u Gornjem gradu kao što su palače 
Drašković, Lj. Jelačić, Frigan i druge" (Sl. 
89, 90), toliko i oni, koje gradi izvan okvira 
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Gornjega grada za prve predstavnike novo 
nastalih građana kapitalista kao što su zgra- 
de D&mšterffy u Dugoj ulici broj 32, Hatz 
i Felbinger kasnije Priester na Harmici i 
druge" (Sl. 91). Ovi objekti kao i mnogi 
kasnije nastali u drugom dijelu ovoga raz- 
doblja, kao što su današnja palača Moderne 
galerije na uglu Strossmayerova trga i 
Ulice braće Kavurića te današnja palača 
Arheološkog muzeja na Zrinjevcu predstav- 
ljaju naročito vrijedan materijal _markant- 
nih osobina za određivanje tadanje urbani- 
stičke i arhitektonske fizionomije samoga 
grada. 

U Donjem gradu, kao što smo to već is- 
taknuli, sam sistem tada nastalih ulica pred- 
stavlja pravilno nanizan stereotipni urbani- 
stički raster (SL 92, 93, 94), koji svojim 
sastavom, a naročito prilično reprezentativ- 
nim zelenim potezima od kolodvora do Zri- 
njevca (Sl. 95, 96, 97), te od Botaničkog 
vrta do Sveučilišta (Sl. 98), u pojedinačnim 
svojim elementima donosi i prilično intere- 
santne detalje. Naročito ukazujem kod toga 
na organski razvoj u suštini vrlo slobodno 
koncipiranog urbanističkog prostora oko 
kazališta i pred zgradom Sveučilišta, gdje 
je situiranje kazališne zgrade, s obzirom na 
postojeću os glavne sveučilišne zgrade, iz- 
vedeno potpuno slobodno, i gdje stranice 
samoga trga ne stoje ni u kakvoj krutoj 
pravokutnoj relaciji, a da unatoč tome cje- 
lovita urbanistička kompozicija samoga trga 
predstavlja jedinstveno skladnu i harmo- 
ničnu cjelinu, estetski na primjer mnogo 
vredniju od urbanističke kompozicije ka- 
snije stvorenog krutog i problematično mo- 
tiviranog Trga fašističkih žrtava. 

Isto je tako formiranje Tomislavova trga, 
sa slučajno nastalim udubljenjem njegova 
središta zbog užurbanog dovršivanja", pla- 
stički vrlo interesantno, te predstavlja iako 
nehotično nastalu optičku akcentuaciju mo- 
numentalnosti samoga Umjetničkog paviljo- 
na na tome trgu. 

Osim ova dva naprijed spomenuta poteza 
urbanistički se ovo doba prezentiralo punom 
beznačajnošću geometrijskog rastera stvo- 
renog na dotada pustome tlu (Sl. 99, 100, 
101, 102) od raznih Gundulićevih, Trenko- 
vih, Hatzovih, Palmotićevih, Draškovićevih 
i sličnih ulica. 

Od pojedinačne arhitekture, iako ona 
predstavlja rezultat teškog razdoblja njenog 
uglavnom eklektičnog razvoja u toku XIX., 
i najranijeg prodiranja novog arhitekton- 
skog izražaja na početku XX. stoljeća, dalo 
je ovo doba nekoliko objekata, koji su zbog 
svoje karakteristične koncepcije, svog urba- 
nističkog položaja i svoje patine, koju su 
zadobili u toku svog postojanja, ušli u red 
historijskih objekata u prvom redu na urba- 
nističkom području, a zatim i na području 
arhitekture grada Zagreba, te danas pred. 


stavljaju toliko markantne i vrijedne objekte. 
koji su se potpuno saživjeli sa svojom oko- 
linom Donjega grada, tako da ih moramo 
posebno spomenuti. 

Ovako istaknuti objekti su uglavnom 
glavna zgrada Sveučilišta (Sl. 103), palača 
Akademije (SI. 100), Kazalište (SI. 104), 
Umjetnički paviljon na Tomislavovu trgu 
(SL. 105), te zgrada gimnazije na početku 
Savske ceste (Sl. 106). Vrijednost ovih obje 
kata može se ocijeniti po njihovoj općoj 
vrlo pravilnoj urbanističkoj relaciji i naro- 
čitom karakteru, što ga one unose u razvoj 
Zagreba onog vremena. Povrh toga intere- 
santan je pravilan urbanistički smještaj 
zgrade Glavnog kolodvora s obzirom na tr- 
gove ispred njega, te skladan odnos u me- 
dusobnoj relaciji njegovih masa, kao i nje- 
gov vrlo povoljan centralni smještaj s obzi- 
rom na sveukupno gradsko područje, dok 
je u odnosu specijalnih urbanističkih rela- 
cija njegov smještaj u nivou gradskih ulica 
postao najtežim problemom, što ga urbani- 
stički razvoj grada Zagreba poznaje. 

Pod konac ovoga razdoblja nakon odluč- 
nog loma s eklekticizmom XIX. stoljeća u 
razvoju arhitekture, što ga je izvršila sece- 
sija, poznajemo iz prijelazne faze razvoja 
već cijeli niz vrlo interesantnih objekata 
modernijih stremljenja, koje arhitekti (na- 
ročito Kovačić) u prvim decenijima XX. 
stoljeća unose na naše arhitektonsko pod- 
ručje. Ovim objektima formiraju se histo- 
rijski vrlo interesantne i vrijedne kreacije, 
koje predstavljaju bazu za dalji razvoj tako- 
zvanog modernog izražaja u našoj arhitek- 
turi onog vremena (Sl. 107). 

U ovom razdoblju moramo neosporno 
spomenuti i dva objekta, koji po svojoj kul- 
turno-historijskoj vrijednosti predstavljaju 
naročitu dragocjenost grada Zagreba, a to 
su Maksimir i Tuškanac. Naročito izrazitu 
vrijednost ima kao neosporno visoko vri- 
jedni kulturni objekt Maksimir, koji svoju 
kompozicionu postavku vuče još iz ranijeg 
vremena, to jest iz konca XVIII. stoljeća!“ 
no koji je svoj konačni oblik slobodnog 
parka sa širokim pejzažom poprimio tek 
oko sredine XIX. stoljeća!" Ovaj park 
predstavlja jedinstveni objekt visoke kul- 
turno historijske vrijednosti slobodnog pri- 
rodno oblikovanog perivoja, sa divnim bo- 
gatstvom svojih krasnih pejzaža, što ih for- 
miraju grupacije hrastovih sta! ispreple- 

e jajnim slobodnim terenskim konfigu- 
racijama mirnih valovitih netaknutih zelenih 
površina, kroz koje se potpuno neupadljivo 
provlače sasvim slobodno situirani puteljei 
uz jedinu glavnu akcentuaciju ulazne aleje 
(SI. 108, 109). Potrebna je visoka kultura 
za potpuno: shvaćanje jedinstvene vrijednosti 
takvog objekta, a jer je nažalost takvo 
kulturno shvaćanje u našoj sredini imalo 
vrlo rijetko odlučnu riječ, to ovaj jedinstve- 
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ni objekt do današnjega dana neprestano 
trpi strahovita barbarska pustošenja, koja 
ga užasno nagrđuju i nekulturno iznakazuju: 
u njegovu kompozicionu cjelovitost umetnut 
je na primjer Zoološki vrt, zabavište sa 
svojim čudovišnim atrakcijama, razni vodo- 
vi na stupovima i tome slično. Mnogo bolje 
nažalost nije prošao ni Tuškanac, već je i 
on proživio razna prorjeđenja i grdna pu- 
stošenja. 

Kao što vidimo, ovo je razdoblje dalo 
svoje obilježje novo formiranom dijelu gra- 
da ispod njegovih starih srednjovjekovnih 
centara u obliku svih pozitivnih i negativ- 
nih karakteristika, koje je u formiranju 
ovakovog tipa manjega evropskoga grada 
dalo naprijed spomenuto razdoblje društve- 
nog razvoja. U ovoj etapi Zagreb se razvija u 
grad novijeg evropskog karaktera kapita- 
lističke epohe, ali malih dimenzija, sa svim 
karakteristikama čestih izmjena arhitekton- 
skog oblikovnog izražaja u toku odgovara- 
jučeg razvoja, što je u suštini i bilo glavno 
obilježje stilskog razvoja onog vremena. 


Prvi imperijalistički sukob od 1914. do 
1918. godine izmijenio je gotovo jedino iz- 
vanjske oblike te stvarnosti. Kapitalistički 
sistem na području naše zemlje ostao je i 
nadalje isti, samo su se izvjesne formalne 
relacije u njemu izmijenile. U prvome 
redu je taj sukob uništio staru državnu tvo- 
revinu Austro-Ugarsku, koja je u svojim 
temeljima do svoga pada nosila izvjesne 
snažne ostatke feudalizma, a u drugome 
redu stvorio je na ovome mjestu šahovske 
ploče zapadnih imperijalističkih sila novu 
tvorevinu, ponovo  polukolonijalnog tipa, 
samo ovaj puta udaljeniju od novog centra 
eksploatacije, koji se sada pomiče iz Beča 
i Budimpešte u Pariz i London. Stara Ju- 
goslavija kao tvorevina zapadnih imperija- 
lista stoji u potpuno ovisnom položaju o 
njima, no jedino veća udaljenost od njih 
omogućuje joj, da u izvjesnim, za zapadne 
imperijaliste nerentabilnim sektorima, raz- 
vije svoju vlastitu proizvodnju. Tako dolazi 
do toga, da se pojedina središta stare Jugo- 
slavije, pa tako i Zagreb, prividno povre- 
meno podižu na području ekonomske  iz- 
gradnje, što u suštini znači da se izgrađuje 
sistem eksploatacije razvijen pomoću stra- 
nog i domaćeg kapitala. 


Ponovna afirmacija još krućeg kapita- 
lizma dovodi do daljeg procesa izmjene u 
strukturi ovoga grada. Poslije Prvoga svjet- 
skoga rata iščezava iz njegova života go- 
tovo posve sloj feudalaca. Činovnički apa- 
rat, koji je dotada bio glavni oslonac starog 
državnog sistema, gubi sada na važnosti, 
jer oslonac novog državnog sistema postaje 
u prvom redu vojska i žandarmerija. Obrt- 
nički stalež i nadalje vegetira čas pod po- 
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voljnijim uvjetima, a čas u doba svjetskih 
ekonomskih kriza pod manje povoljnim uvje- 
tima. U to doba dolazi do prvog značajnog 
rasejepa između velikih i malih obrtnika. 
Od velikih obrta, koji preživljuju razdoblje 
ekonomskih kriza, često se razvijaju bez 
ikakove planske dispozicije manji industrij- 
ski pogoni, što dovodi logično i do značaj 
nijeg formiranja proletarijata. Po prvi puta 
u vrijeme između dvaju svjetskih sukoba 
afirmira se u Zagrebu u većem broju nova 
snaga historijskog zbivanja, a to je proleta- 
rijat. Prilike, pod kojima se on razvija, ne- 
obično su teške zbog toga, što se taj razvoj 
odvija u latentnih teških unutarnjih 
suprotnosti i oštrih međusobnih sukoba ka- 
pitalističkih grupa, zbog čega se pojavljuje 
nekoliko ekonomskih kriza, sva težina ko- 
jih se prenosi na sam proletarijat. 

U ovo doba stare Jugoslavije grad se pro- 
širio prilično snažno zbog izgradnje sred- 
nje i manje industrije te manjih pogona 
za proizvod predmeta, za plasman kojih 
na našem tržištu zapadni imperijalisti nijesu 
imali neposrednog interesa. Tako se razvija 
niz sitnih i većih pogona!“, s kojima domaći 
ili preko njih strani kapitalistički krugovi, 
koji su ih izgradili, žele da postignu maksi- 
malnu eksploatacionu rentabilnost u što je 
moguće kraćem vremenu. Zbog spomenutih 
razloga doživljuje Zagreb u ovo doba na- 
ročit razvoj, te ćemo u daljem razlaganju 
vidjeti, što je gradu Zagrebu u suštini do- 
nijela ovakva nova stvarnost na području 
njegova urbanističkog razvoja. 

Epoha stare Jugoslavije karakterizirana 
je u izgradnji proizvodnih postrojenja po- 
dizanjem cijelog niza manjih i srednjih in- 
dustrijskih pogona, na primjer pretežno 
tekstilne i prehrambene struke, dok se ne 
podižu gotovo nikakvi pogoni teške me- 
talne i električne industrije. Izgradnja ova- 
kovih sitnih individualno razbacanih pogo- 
na prouzrokovala je najveći nazadak, gotovo 
propast cijelih dijelova grada Zagreba na 
urbanističkom području. Da se postigne 
maksimalna rentabilnost uz najmanji utro- 
šak u investicijama, ovi se pogoni grade u 
svim dijelovima grada, pa i u samom sre- 
dištu, i to bilo u dvorištima, bilo u podru- 
mima, a bilo i u novo izgrađenim zgradama 
uguranim u postojeće izgrađene četvrti gra- 
da, smještaj kojih je potpuno poremetio 
bilo kakvu pravilnu i urednu izgradnju sa- 
moga grada. ž 

Pomanjkanje higijene, buka, nečistoća i 
razni drugi negativni elementi pojavljuju se 
kod toga neminovno. S druge strane radni 
narod zbog minimalnih nadnica_ nema ni- 
kakve mogućnosti, da si pronađe i plaća 

lan stan, koji bi mu pripadao 
po svojim hi nskim uvjetima. Tako na: 
staje jedan od mnogih socijalnih nerješivih 
problema ove epohe, a to je stanovanje rad- 


noga naroda u podrumima, provizornim ba- 
rakama, na tavanima i u raznim nehigijen- 
skim kutovima. 

Velik porast stanovnika kao i povećanje 
administrativnog aparata doveli su do po- 
većanja trgovine. Stvara se u prvome redu 
monopolistička trgovina raznih artikala kao 
ekspozitura uglavnom stranog kapitala i 
stranih proizvođača. Trgovački se stalež u 
ovoj epohi naročito ojačao te je postao 
snažnim ekonomskim faktorom svoga vre- 
mena. Investicije, što ih kapital međutim 
vrši radi povećanja mogućnosti eksploata- 
cije, dovode do sporadične konjunkture na 
građevnom i obrtnom području, tako te 
možemo kazati, da se od mrvica kapitali- 
stičkih investicija kod sitnih pogona kat- 
kada pojavljuje i prolazni prosperitet. Me- 
dutim se svjetska kriza odražava i ovdje, 
gdje ona potenciranom snagom udara radni 
narod, budući da sve karike kapitalističkih 
proizvođača i posrednika prenose poteškoće 
krize na sam radni narod. 

Poznato je, na koji se način takva stvar- 
nost odrazila na idejnom polju, toj osnovnoj 
bazi svakog umjetničkog kreiranja. Vlada- 
jući sloj kapitalista forsira u tom razdoblju 
održanje raznih modifikacija idealističkog 
naziranja, da bi tim putem udaljio ljudsku 
misao od dijalektičko-materijalističke ana- 
lize suštinske stvarnosti, jer bi pravilno 
rasuđivanje i pravilna spoznaja doveli do 
neželjenih posljedica za taj vladajući sloj. 
Pod takvim okolnostima jasno je, da se i 
nauka razvijala i kretala pretežno u smjeru 
idealističko-apstraktnih sfera, u koliko nije 
neki realni problem interesirao pod speci- 
jalnim oblikom vladajući sloj kapitala. 

Dakako, da je oblikovnom izrazu vlada- 
juće klase toga razdoblja u svim granama 
umjetničkog kreiranja, pri takvoj duhovnoj 
orijentaciji, manjkala stabilna idejna _pod- 
loga. Upravo s toga razloga se umjetničko 
stvaranje na svim područjima, naročito u 
tom posljednjem vremenskom razdoblju ka- 
pitalizma, kada on ulazi u konačnu krizu, 
očituje pretežno u punoj bezidejnosti raznih 
individualističkih  »modernizama«, dok si 
istovremeno pravi umjetnički izražaj nošen 
naprednim protagonistima .teško krči put, 
jer ga osim pomanjkanja osnovne podloge 
potrebne za takvo stvaranje, a to je posto- 
janje socijalističke stvarnosti, koje tada kod 
nas još nema, suzbija žestoko i vladajuća 
klasa, osjećajući u takvim naprednim na- 
stojanjima očitu pogibelj. Kao što ćemo vi- 
djeti, ovakav razvoj može se pratiti vrlo 
jasno na području urbanizma kao i na pod- 
ručju arhitekture. 

Nakon takovog razmatranja može nam 
biti konačno potpuno jasno, kako se ovakav 
kapitalistički režim, u fazi nastajanja teških 
unutarnjih suprotnosti i kriza, odnosio pre- 
ma osnovnim životnim problemima grada, 


čiji razvoj analiziramo. U prvome redu od- 
razila se u smislu zanemarivanja i zapostav- 
ljanja ovoga grada činjenica, da tadanja 
velikosrpska hegemonistička klika kapita- 
lista nastoji pače i zbog nacijonalističkog 
antagonizma što više štetiti razvoj samoga 
grada, a u drugome redu lokalni kapital 
nastoji da uz investiciju najminimalnijih 


sredstava izgradi maksimalno rentabilne 
objekte. 
Izgradnja brojnih stambenih objekata 


razvija se na primjer u obliku tipične pri- 
vatne spekulacije sa stanarinama, koje su u 
to doba neobično visoke, isto tako kao što 
investicije za izgradnju pogonskih i indu- 
strijskih objekata u tom vremenskom razdo- 
blju predstavljaju ulaganje kapitala s isklju- 
čivom svrhom što žešće financijske eksploa- 
tacije. Pored toga se za socijalne, kulturne 
i zdravstvene svrhe ne daju gotovo nikakova 
financijska sredstva. Poznata je činjenica, 
da se na primjer zgrada Fizikalnog instituta 
gradila preko sedam godina, te da je za ci- 
jelo vrijeme stare Jugoslavije izgrađena u 
Zagrebu samo jedna bolnica'", tri srednje 
škole!“, jedna veća i nekoliko manjih zgra- 
da za Sveučilište!, te još nekoliko javnih 
zgrada manjeg značaja, i da su time državne 
investicije u razdoblju od preko dvadeset 
godina bile iserpene. 

Isto se tako najminimalnijim investicio- 
nim sredstvima uglavnom održavala opskr- 
ba grada vodom, plinom i električnom 
energijom. Podržavala su se uglavnom is- 
ključivo stara postrojenja, nešto se poprav- 
ljalo i samo u najnužnijoj mjeri proširivalo 
i nadograđivalo, tako da je konac stare Ju- 
goslavije u mnogome ostavio isto tako loše 
stanje kao što je bilo neposredno nakon 
Prvoga svjetskog rata. 

Možemo uglavnom kazati, da je u struk- 

turi grada kroz to vrijeme vodeću ulogu 
starog građanskog sloja preuzeo novi sloj 
domaćih kapitalista, koji većinom u službi 
vanjskih imperijalista iserpljuju radne mase 
ovoga grada. 
Ki U smislu urbanističkog razvoja grada mo- 
žemo kazati, da su upravo gradnje raznih 
pogonskih postrojenja izvedene u ovome 
razdoblju katastrofalno štetile svaki dalji 
pravilni razvoj samoga grada, jer su ili bile 
potpuno nepravilno urbanistički situirane, 
ili su dovodile do izvedbe tako bijednih 
objekata, da to razdoblje predstavlja jedan 
od najznačajnijih primjera tipično loše iz- 
gradnje iz doba kapitalističke eksploatacije, 
koje je ostavilo za sobom najteže posljedice 
s obzirom na dalji razvoj samoga grada. 

U užem urbanističkom smislu ovo doba 
formiralo je u prvom redu dio grada, koji 
se prostire od Draškovićeve ulice preko do- 
tadanjeg sajmišta!“ na istok sve do Maksi- 
mira, kamo možemo uključiti i područje 
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takozvane Pešćenice. 


zva Taj potez, kojem pred- 
stavljaju glavnu os Ti 


rg žrtava fašizma i Uli. 
ca Crvene armije, u svom većem dijelu je 
tipično  šablonski oblikovani urbanistički 
kompleks, nelogičan u svojoj orijentaciji i 
konfuznom rasteru svojih ulica i potpuno 
nemotiviranom  formalističkom tretiranju 
oblikovnih problema (Sl. 110). U metež 
njegovih ulica, situiranih u raznim smjero- 
vima, uglavnom produktu slučajnosti i kon- 
cesija privatnim interesima, nastojalo se 
unijeti izvjestan red formulacijom formalnih 
principa same izgradnje u odnosu vi na, 
građevnih pravaca i karaktera samih zgrada. 

Unatoč svemu tome glavna karakteristika 
toga dijela grada je u velikoj mjeri puna 
dezorijentacija i gomilanje sumornih arhi- 
tektonskih masa koncipiranih pretežno bez 
ikakove idejne i oblikovne vrijednosti, iz- 
građenih s isključivom svrhom maksimalne 
eksploatacije, to jest postignuća najveće 
rentabilnosti uloženog kapitala, što je u to 
doba u stambenim objektima predstavljalo 
najpovoljnije rješenje. Pače i one malobroj- 
ne poteze, koji bi se bili mogli u urbanistič- 
kom smislu donekle oblikovati, kao na pri- 
mjer Ulica Crvene armije (SI. 111), osujetili 
su u realizaciji pravilnije koncepcije nji- 
hove širine privatni interesenti čijim princi- 
pima maksimalne eksploatacije terena nije 
odgovaralo, od stručnjaka zahtijevano, po- 
trebno proširenje ove ulice. 

Na isti besprincipijelni način uz pomanj- 
kanje bilo kakove urbanističke cjelovitosti 
rješavan je i problem stare Pešćenice u si- 
stemu neke tobožnje otvorene izgradnje 
obuhvaćene zelenilom, što je u zbilji tek 
puka fikcija (SL 112). 

Cijeli ovaj novi kompleks grada, što smo 
ga opisali, ne posjeduje gotovo ni jedan 
bilo urbanistički, bilo arhitektonski akcenat, 
pa se dakle prema tome ne može mjeriti 
ni s prethodnom epohom XIX. stoljeća, 
koja je, kao što smo vidjeli, dala veći broj 
urbanistički i arhitektonski vrijednih akce- 
nata. Jedini pokušaj značajnijeg urbanistič- 
kog zahvata predstavlja uspješno parkiran 
Lenjinov trg i Trg žrtava fašizma (Sl. 113, 
114), ali je on svojom mnogostranom ur- 
banističkom orijentacijom prestao biti trgom, 
već se pretvorio u neki kružni saobraćajni 
čvor, u kome je pokušaj arhitektonske ak- 
centuacije izgradnjom novog Umjetničkog 
paviljona u obliku rotunde doživio slom u 
urbanističkom smislu zbog potpuno ne- 
uspjelog omjera između samog objekta i 
njegove dispozicije u odnosu prema trgu, 
koji je zahtijevao eventualno tlocrtno sku- 
čeni uski ali visoki objekt tipa obeliska. 
Pri tome moramo istaknuti, da je i sam 
objekt novog Umjetničkog paviljona prilično 
neinteresantan kao samostalni arhitektonski 
objekt ne samo u svom . formalnom nego 
još više u sadržajnom smislu. 


U ostalim starijim dijelovima Donjega 
grada ova epoha u urbanističkom pogledu 
odigrava beznačajnu u formalnom smislu, 
ali to više štetnu u stvarnom smislu ulogu, 
izgradnjom velikih kompleksa nagomilanih 
dvorišnih objekata. U ulicama odmjerenim u 
prijašnja vremena za jednokatnice ili dvokat- 
nice izgrađuju se trokatnice ili četverokat. 
nice!", te se time još više pogoršala urba- 
nistička situacija starijih dijelova grada. 
Osim toga interpoliraju se u velikom broju 
u ovome razdoblju, protivno svim najosnov- 
nijim principima urbanizma, najrazličitiji 
pogonski, industrijski, skladišni i trgovački 
objekti u starije gradske četvrti, kamo oni 
ni po jednom urbanističkom kriteriju apso- 
lutno ne pripadaju! 


Zbog svega toga možemo karakterizirati 
opće djelovanje ove epohe u starijim već 
otprije izgrađenim četvrtima kao potpuno 
negativno. Ova epoha ne pokazuje ni naj. 
manje urbanističke širine, ne donosi bilo 
kakvu perspektivu za dalji jači razvoj sa- 
moga grada, već se guši uglavnom u već 
dotada izgrađenom središtu, gdje traži stal- 
no mogućnosti interpolacije nekog objekta 
u već i onako kudikamo prenatrpani dio 
grada!%, 

Ovo doba formiralo je urbanistički još u “ 
izvjesnom smislu i dijelove grada situirane 
na južnim obroncima Medvednice u obliku 
nizova slobodno izgrađenih stambenih obje- 
kata većinom obiteljskog tipa, koje pred- 
stavljaju tako zvani sjeverni pojas vila (Sl. 
115). U prvome redu moramo konstatirati, 
da je taj predio neobično pogodan za s 
novanje zaposjela buržoazija ovoga grada, 
pri čemu je vrlo lijepe i naročito pogodne 
terene bogato konfigurirane u smislu vrlo 
prikladnih nagiba iskoristila za izgradnju 
svojih stambenih objekata. 


Tako možemo tumačiti izvjesnu urednost 
u tome sjevernom pojasu samoga grada, i- 
ako moramo konstatirati, da je urbanistička 
dispozicija tih sjevernih predjela nastala, da 
se tako izrazimo, sama od sebe bez ikakve 
dublje logike, koristeći uglavnom sistem 
starijih prirodnih putova na hrptovima bre- 
žuljaka ili u njihovim dolinama!'", Tek je 
vrlo rijetko na pojedinim mjestima postojao 
u tom pojasu djelomični urbanistički zahvat 
u sam proces izgradnje. U izvjesnom smislu 
taj organski razvoj predstavlja prednost, jer 
usvaja i ostavlja mnoge slobodne površine, 
dok mjesta zahvaćena eksploatatorskom par- 
celacijom, kao na primjer na istočnom 
brežuljku od poteza Ribnjak—Medvešćak 
pa do Šalate, predstavljaju nagomilanu masu 
izgrađenih objekata poredanih bez ikakve 
logike i bez ikakvog sistema. 

Pojedini dijelovi izgrađenih česti toga 
sjevernoga dijela grada u potpunosti su is- 
kvarili mnoge veoma lijepe prirodne pre- 
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djele najbliže okoline samoga grada. Tako 
je na primjer izgradnja vila na potezu Tu- 
škanac—Cmrok gotovo u cijelosti uništila 
jedinstveni prirodni park, možemo kazati 
pluća samoga grada, koja su započinjala u 
samome središtu pokraj križanja Ilice sa 
Frankopanskom ulicom i u punom konti- 
nuitetu tekla prema sjeveru do podno same 
gore. Taj prekrasan prirodni park sa gu- 
stom šumom potpuno je uništen nizanj 
uglavnom bezvrijednih i beznač 
kata uzduž gotovo cijele svoje dužine, čime 
je ljepota toga predjela teško narušena (SI. 
116). 

U svim tim dosta opsežnim sređenijim 
novim dijelovima grada, kako onima sa gu- 
stom izgradnjom u istočnom dijelu grada, 
tako i u onima s otvorenom izgradnjom u 
sjevernom dijelu grada, nalazimo relativno 
veoma malen broj vrijednih arhitektonskih 
objekata i urbanističkih detalja, sigurno ku- 
dikamo premalen broj za količinu izgrađene 
površine i izgrađenih objekata. Ovo doba, u 


kome su se već nazrijevale jasne konture - 


razvoja modernog arhitektonskog stremlje- 
nja u pojedinim arhitektonski vrlo vrijednim 
objektima, obilovalo je nažalost u isto vri- 
jeme masom  neizdiferenciranih potpuno 
beznačajnih objekata, bez ikakve  fiziono- 
mije i bez ikakva sadržaja. 

Osim ovih naprijed spomenutih dijelova 
grada, koji su, ako ništa drugo, bili podvrg- 
nuti izvjesnoj urednoj izgradnji prema ne- 
kom regulacionom sistemu, te su osim toga 
bili i donekle urbanistički kultivirani. tako 
da su predstavljali uglavnom dijelove jednog 
kulturnog grada, ovo doba između dvaju 
svjetskih ratova stvorilo je kao odraz trulo- 
sti svog socijalnog stanja još i dijelove grada 
uglavnom situirane uz jugozapadnu i južnu 
njegovu periferiju, većim dijelom južno od 
željezničke pruge, koji su svojom tragičnom 
stvarnošću postali najteži, gotovo kroz duže 
vrijeme nerješivi, urbanistički problem gra- 
da Zagreba. 

Ovdje se radi u prvome redu o kompleksu 
takozvane Trešnjevke i Trnja. Oba ova po- 
dručja izgrađena su gotovo u cijelosti u do- 
ba stare Jugoslavije, i, što je najtragičnije, 
bez ikakve regulacione osnove, bez ikak- 
vog urbanističkog i arhitektonskog kriterija 
u obliku razbacanih potpuno neurednih i 
kojekako nagomilanih skupina najočajnijih 
ulica i uličica, krivudavih prolaza obasutih 
raznim objektima počevši od  najobičnijih 
baraka do pojedinačnih većih objekata (Sl. 
117). U ovim dijelovima prevladava u su- 
štini najveća raznolikost svih mogućih ne- 
gativnih pojava, koje ovakav nagomilani 
skup najrazličitijih objekata može posjedo- 
vati. Izgradnja, koja se vršila bez ikakve 
građevne dozvole, odnosno bez ikakve regu- 
lacione sugestije, dovela je do toga, da se 
grad nije ni u najmanjoj “mjeri tada brinuo 
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za bilo kakovo uređenje ovih dijelova (SI. 
118). Neurednost ulica, najveće blato, od. 
nosno prašina, otvoreni nehigijenski otpadi, 
nagomilana gusta nastamba, pomanjkanje 
osnovnih higijenskih elemenata, sve to za- 
jedno sačinjava akutni problem, koji teško 
tišti ogromne komplekse južnog dijela sa- 
moga grada. 

Ovakova izgradnja je rezultat teških u- 
vjeta kapitalističke eksploatacije u doba 
stare Jugoslavije. Velik priliv radnoga na- 
roda u sam grad doveo je do teške stambene 
krize, koju su iskoristili pojedini spekulanti 
izgradnjom stambenih objekata u centralnim 
dijelovima grada, pri čemu su uzimanjem 
neobično visoke stanarine eksploatirali radni 
narod, koji je. kao što smo već istaknuli, 
našavši se u tako teškom položaju, u jednom 
svom dijelu, koliko je mogao, uštedom 
male količine novaca, ili ako je došao sa sela 
prodajom kakvog manjeg seoskog objekta. 
težio da si podigne vlastitu pa bilo kakvu 
kućicu. On ju je podizao uglavnom vlasti- 
tim rukama kroz duži vremenski period_i 
to na bilo kakvoj vlastitoj parcelici, do koje 
je jedino za manju sumu novaca mogao doći 
u tim južnim, često pače poplavi izvrgnutim 
predjelima, ili je svoj objekat podizao na 
tuđem u zakup uzetom zemljištu. Potpuno 
je jasno, da je taj mali radni čovjek tražio 
najpovoljnije uvjete za kupovanje zemljišta, 
kao i za izgradnju svog malenog objekta, 
što je mogao postići jedino u ovim tada još 
poludivljim perifernim predjelima samoga 
grada. 

Tako se podižu bez ikakvog reda u ur- 
banističkoj dispoziciji, u rasporedu, u veli- 
čini i u oblicima skupine malenih objekata. 
koje su formirale najočajniju situaciju u 
nekim dijelovima grada, kao na primjer u 
Trnju, kamo nesumnjivo smjera buduća iz- 
gradnja središta samoga grada. Na taj na- 
čin je tadanji kapitalistički društveni sistem 
ostavio u ovim dijelovima grada u urbani- 
stičkom smislu tragično nasljeđe, koje će 
još dugi niz godina strahovito otežavati sva- 
ko sanitarno i oblikovno saniranje tih pre- 
djela. 

Kao što iz prednjega razlaganja vidimo, 
najtežu baštinu u urbanističkom smislu osta- 
vilo je budućem razvoju grada upravo po- 
sljednje razdoblje kapitalizma, to jest raz- 
doblje stare Jugoslavije, koje je uz izgrad- 
nju nekih dijelova grada i ako potpuno bez- 
značajnih i bezličnih. ali ipak donekle ured- 
nih, uvjetovalo i omogućilo stvaranje mno- 
gih drugih dijelova grada katastrofalnih ur- 
banističkih i arhitektonskih karakteristika. 


U toku Drugoga svjetskog rata borba, u 
kojoj sudjeluju i naši narodi, dovela je do 
pobjedonosnog završetka ovoga sukoba i, 
u okviru našeg razmatranja, do oslobođenja 
ovoga grada od najtežeg jarma, što ga povi. 


jest pamti. Tekovine ove borbe izmijenile 
su osnovne odnose u samoj društvenoj struk- 
turi naših naroda, a time i ovoga grada. 
Nestalo je eksploatacije radne klase od 
uskog kruga izrabljivača, i time su ostva- 
reni uvjeti za pravilan razvoj samoga grada 
ostvarenjem najnaprednijih urbanističkih i 
arhitektonskih tekovina, čiju funkciju će 
koristiti cijela radna zajednica ovoga grada. 
Ponestali su elementi individualnih inte- 
ponestali su okviri uskogrudnog nazi- 
suvremena izgradnja, rotiv, omo- 
gućuje ostvarenje najpovoljnijih tekovina 
naprednog urbanizma i napredne arhitek- 
ture. 

Osnovna promjena u odnosima proizvod- 
nje, do koje je dovela narodna revolucija, a 
to znači i potpuna izmjena u strukturi dru- 
štva odrazuje se sasvim razumljivo i u for- 
miranju novog smjera razvoja naučne misli, 
temeljene na nauci marksizma-lenjinizma. 
To znači, da je misaoni kompleks u svom 
razvoju rasuđivanja pošao putem  dijalek- 
tičke analize, to jest putem duboke i pra- 
vilne idejnosti. koja postaje bazom  sve- 
ukupnog, pa tako i umjetničkog kreiranja, 
temeljenog na čvrstoj vezi sa realnom stvar- 
nošću. Drugim riječima, umjetnost kao pro- 
dukt, odraz i tumač vremena, u kojem se 
. interpretira u sadanjoj fazi svojim 
ima novu socijalističku stvarnost i time 
formira novi izražaj na području umjetnič- 
kog, a u našem konkretnom slučaju urba- 
nističkog stvaranja, a to je izražaj duboko 
idejnog socijalističkog realizma. 

Na temelju ovakve historijsko-materijali- 
stičke analize mi možemo u glavnim crta- 
ma pretpostaviti osnovne linije razvoja ur- 
banističkog oblikovanja ovoga grada u bu- 
dućnosti, kao značajnog saobraćajnog, indu- 
strijskog i kulturnog središta, koje karakte. 
istike rezultiraju iz općih uvjeta njegova 
smještaja, njegova dosadanjeg razvoja, kao 
i njegove dalje uloge snažnog socijalističkog 
središta. Stoga ćemo u najkraćim crtama 
prikazati osnovne objektivne uvjete budu- 
ćeg razvoja ovoga grada, koji nesumnjivo 
moraju formirati izvjesne karakteristične 
elemente njegova budućeg života. 

Sam smještaj ovoga grada karakteriziran 
je u širem smislu njegovim položajem na 
raskrsnici dviju osnovnih saobraćajnih smje- 
rova, koji su od najranije davnine, kao što 
smo vidjeli, pa do današnjega dana ostali 
identični. To su u prvome redu osnovna 
magistrala istok-zapad, koja vodi uglavnom 
dolinom rijeke Save iz bogatog središta po- 
dunavskog bazena oko ušća Save u Dunav 
paralelno sa rijekom Savom na zapad pre- 
ko Zagreba u središte slovenskog ekonom- 
skog bazena, te dalje prema zapadnoj Evro- 
pi i obratno, a u drugome redu magistrala 
sjeveroistok-jugozapad, koja iz središta po- 
dunavskog bazena i okolnih Karpata preko 


Drave i preko Zagreba slijedi na jug do 
Jadranskoga mora i obratno. Ove dvije ne- 
obično značajne magistrale evropskog mje- 
rila sijeku se prirodno na području grada 
Zagreba već od davnine tako, da se ovdje 
nužno mora razviti snažno čvorište cestov- 
nog, a naročito autocestovnog, željezničkog, 
aos time u vezi i vodenog saobraćajnog si- 
stema. 

Nema sumnje, da ova činjenica mora sna- 
Žžno utjecati na budući urbanistički razvoj 
samoga grada, te na razvoj veoma zamašnih 
postrojenja željezničkog, cestovnog i lučkog 
saobraćajnog sistema, kao i na smještaj jake 
zračne luke. Potpuno je sigurno, da će ovi 
naročito važni elementi morati odigrati vid- 
nu ulogu i u oblikovanju urbanističke fizio- 
nomije samoga grada svojom značajnošću, 
kao i svojim karakterom vezivanja središta 
novoga dijela ovoga grada sa bližom i da- 
lekom okolinom, te ostalim dijelovima svi- 
jeta (SL. 119). 

Dalja bitna karakteristika budućeg raz- 
voja ovoga grada jest koncentracija izvjesne 
veće proizvodnje u njemu, temeljene na iz- 
gradnji značajnih industrijskih postrojenja, 
koja se potpuno prirodno koncentriraju u 
stjecištu važnih saobraćajnih linija, a čiji je 
budući razvoj omogućen i olakšan dosada- 
njim razvojem industrije, koja, iako male- 
nog opsega u prošlosti, predstavlja prijeko 
potrebnu bazu budućem razvoju u smislu 
posjedovanja toliko potrebnih početnih ka- 
drova. Vrlo pogodan smještaj za dovoz 
sirovina, i naročito povoljan smještaj što 
se tiče razdiobe proizvoda omogućuje, kao 
što se već u sadanjoj fazi izgradnje vidljivo 
očituje, u neposrednoj kao i u daljoj oko- 
lici grada izgradnju neobično snažnog indu- 
strijskog bazena, koji će u svom općem dje- 
lovanju i životu biti vezan uz ovaj grad. 

Već u dosadanjoj etapi izgradnje vidljivi 
su objekti razvijenih velikih industrijskih 
postrojenja na području metalne, alatne, 
elektro-tehničke, kemijske,  foto-kemijske, 
tekstilne, građevinske, drvne, prehrambene 
i drugih industrija (Sl. 120, 121, 122). Ovi 
pogoni velikim dijelom međusobno pove- 
zani, te povezani sa ostalim općim postro- 
jenjima i uređajima samoga grada, a razvi- 
jeni u početnoj fazi naročito na temelju po- 
stojećih kadrova i početnih postrojenja, koja 
je ovaj grad posjedovao, predstavljat će u 
budućnosti zajedno sa sveukupnim saobra- 
ćajnim čvorom nesumnjivo osnovnu eko- 
nomsku podlogu za bujni razvoj samoga 
grada. Ogromne mase radnih ljudi zaposle- 
nih u industriji, u saobraćajnim pogonima 
i u potrebnoj administraciji predstavljat će 
nesumnjivo osnovni i najsnažniji presjek 
građana ovoga grada. Mogućnost razvoja 
ovakvih industrijskih i saobraćajnih obje- 
kata u bližoj kao i u daljoj okolini sve 
do na trideset pa i više kilometara uokrug 
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grada predstavlja bazu, na kojoj će se razviti 
grandiozni radni ansambl, koji će nesum- 
njivo gravitirati prema Zagrebu kao svom 
snažnom ekonomskom i kulturnom centru. 


Kao glavni grad republike predstavlja Za- 
greb veoma važno administrativno središte, 
a taj će faktor nesumnjivo u budućnosti 
davati karakter novome centralnomu dijelu 
grada, koji se razvija na području između 
današnje željezničke pruge i rijeke Save, te 
između Savske i Držićeve ulice (Sl. 123). 
Izgradnja prijeko potrebnih zgrada mi- 
nistarstva i raznih upravnih te kulturnih 
ustanova dat će urbanističku i arhitekton- 
sku fizionomiju novom središtu grada, u 
koje ovi objekti po svojoj funkciji i pripa- 
daju, dok po svojoj važnosti predstavljaju 
značajne objekte, koji svojom kompozicijom 
i masom moraju neosporno dominirati pače 
širom okolinom područja, na kojem su smje- 
šteni (Sl. 124). 

Povrh svega naprijed spomenutoga pred- 
stavlja Zagreb jedno od najvažnijih kultur- 
nih središta na mnogim područjima naučne 
i umjetničke djelatnosti u ovom dijelu Ev- 
rope. U tom pogledu Zagreb posjeduje viso- 
ku tradiciju izgrađenu pod teškim uvjetima 
svoga historijskog razvoja, čija je vrijed- 
nost već mnogo puta došla do vidnog izra- 
žaja, a čije pozitivne tekovine valja u bu- 
dućem razvoju ovoga grada naročito kori- 
stiti i razvijati. 

Kao kulturno središte zauzima grad Za- 
greb u mnogim granama nauke i umjetnosti 
izraziti položaj, tako da su uvjeti za dalji 
razvoj u tom smjeru veoma povoljni, i pre- 
ma tome treba da se u budućoj izgradnji 
i razvoju grada tome pitanju posveti naro- 
čita pažnja. Koliko Jugoslavenska akademija 
znanosti i umjetnosti te Sveučilište na na- 
učnom polju, toliko i Akademija likovnih 
umjetnosti, Konzervatorij i Kazalište na 
umjetničkom polju afirmirali su već u toku 
dosadanjeg života i rada svoju visoku vri- 
jednost na mnogim najrazličitijim područji- 
ma kako razvoja prirodnih i društvenih 
nauka, tako i razvoja raznih grana umjet- 
nosti. Kod toga su mnoge grane naučnog 
rada, zatim arhitektura, skulptura, glazba, 
slikarstvo, književnost, gluma kao i mnoge 
druge djelatnosti s tog područja nesumnjivo 
svojom kvalitetom afirmirale ovaj kulturni 
centar daleko izvan naših ca. Iz svega 
ovoga proizlazi, da će biti prijeko potrebno 
obratiti naročitu pažnju kulturnom razvoju 
ovoga grada na području uzdizanja najvišeg 
stupnja razvoja nauke i umjetnosti, što se 
već očituje na primjer u izgradnji potreb- 
nih objekata novog Sveučilišnog grada i u 
odgoju kadrova, jer postoje svi preduvjeti 
potrebni za dalji procvat visokog razvoja 
“ pozitivne kulturne afirmacije ovoga grada 
izražene izgradnjom napredne socijalističke 
nauke i umjetnosti. Uz razvoj kulture u 


kvantitativnom smislu, to jest uz razvoj 
općeg uzdizanja širokih radnih masa na kul- 
turnom području, treba izgrađivati grad 
Zagreb kao neosporni i izraziti visoko vri- 
jedni kvalitativni kulturni centar. 


Možemo prema tome uglavnom ovako 
postaviti teoretsku shemu budućeg razvoja 
grada Zagreba: Na grandioznim relacijama 
širokih magistrala novoga Zagreba morat 
će u tom novom centralnom dijelu, okru- 
ženi bujnim zelenilom, dominirati markantni 
objekti (SI. 125) raznih ministarstava, cen- 
tralnog kolodvora, kulturnih ustanova, Aka- 
demije, opere, muzeja te mnogih sličnih 
ustanova. U nešto daljim relacijama kon- 
centrirat će se pojedine markantne organ- 
ski povezane skupine kao što su Sveučilišni 
grad u Dubravi (Sl 126), parkovi kulture 
oko Save i t. d. Stambeni će se dijelovi po 
mogućnosti morati situirati pretežno na bre- 
žuljkasta podnožja Medvednice, dok će razni 
industrijski i veliki saobraćajni objekti biti 
situirani u dalju okolinu, do na nekoliko 
desetaka kilometara udaljeno od Zagreba. 


Kao što iz cijele provedene analize pro- 
izlazi, razvoj ovoga grada proživio je u toku 
svoje historije, a u okviru općeg procesa 
razvoja društva, neobično burne i raznolične 
izmjene u osnovnim odnosima društvene 
strukture, što se potpuno logično odrazilo 
i u općoj karakteristici života ovoga grada. 
Društvena relacija u različitim fazama raz- 
voja definirala je specifične izražaje svog 
unutarnjeg odnosa, stvarala je naročite krea- 
cije svog životnog manifestiranja, što se sve 
zajedno potpuno jasno odrazilo i na pod- 
ručju urbanističkog razvoja ovoga grada. 
Ovaj konkretan urbanistički razvoj je, kao 
što smo vidjeli, potpuno jasan odraz cijelog 
kompleksa unutarnjih relacija društvenog 
razvoja pojedinih historijskih epoha. 


Analiza urbanističkog kreiranja grada Za- 
greba u toku njegova historijskog razvitka 
pokazuje nam, kao što smo vidjeli, da su se 
pojedina razdoblja društvenog razvo; 
ala svojim specifičnim urbanist 
arhitektonskim profilom, koji u suštini inter- 
pretira svojim oblikovnim izražajem životnu 
suštinu odnosne epohe. Ova konstatacija je 
neobično važna, jer predstavlja regulativ u 
našem stavu prema općem problemu urba- 
nističkog tretiranja jednoga grada, koliko u 
zahvatima njegovih historijskih dijelova, to- 
liko i u formiranju novih dijelova grada. 
Stoga je prijeko potrebno odmjeriti kul- 
turnu i umjetničku vrijednost urbanističkih 
formacija, na primjer pojedinih historijskih 
epoha, i prema tome nalazu odrediti liniju 
urbanističkog treti pojedinog _komple- 
ksa. U koliko urba: 'ko oblikovanje jedne 
epohe predstavlja kreaciju umjetnič hi- 
storijski vrijednu, tada po svim principima 
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pravilne urbanističke i arhitektonske obrad- 
be takvog objekta, valja taj ansambl kule 
turno tretirati, uzevši u obzir sve one okol- 
nosti, koje su uvjetovale razvoj toga urba- 
nističkog elementa. 

Urbanističko oblikovanje nije, kao što 
smo prikazali analizom historijskog razvoja 
jednog konkretnog primjera, sinteza nekih 
slučajnosti, kompozicija izvjesnog formali- 
stičkog estetiziranja ili idealističkog Part 
pour Vart-izma, već je to snažan elementa- 
ran produkt i odraz sume najosnovnijih ži- 
votnih komponenata ljudskoga društva pro- 
izašlih iz odnosa proizvodnje te međusobnih 
društvenih relacija. Zbog toga valja po- 
jedini urbanistički problem, bilo zahvata u 
historijsku čest, bilo formiranja novih česti, 
rješavati u smislu sinteze naučnog analizi 
ranja i umjetničkog kreiranja. Dijalektička 
analiza urbanističke problematike u procesu 
njezina životnog odvijanja mora biti čvrsto 
sraštena sa snagom umjetničkog oblikova- 
nja, koje će taj životni proces adekvatno 
izraziti. Isključivo ovakvim putem moguće 
je stvoriti djela umjetnički vrijedna, djela 
koja će reprezentirati izraz svoje sredine, 
djela koja će predstavljati kreaciju životnog 
i umjetničkog profila svoga vremena. To je 
put, kojim će se afirmirati u svojoj konač- 
noj kristalizaciji socijalistički realizam na 
području urbanizma. 

Polazeći od ove teze formulirat ćemo 
naš stav u izvjesnim osnovnim pitanjima ur- 
banističke problematike grada Zagreba, kod 
čega ćemo uzeti u obzir historijske speci- 
fičnosti pojedinih, spomenutom analizom di- 
ferenciranih epoha. 

Iz najstarije epohe srednjovjekovnog raz- 
voja Griča i Kaptola do barokne epohe 
ostali su u Zagrebu tek pojedini urbanistički 
fragmenti, koji predstavljaju naročitu kul- 
turno historijsku i umjetničku vrijednost. 
Ove fragmente valja do krajnjih mogućnosti 
konzervirati i kulturno ih akcentuirati to 
više, što se oni nalaze u okviru Griča i Kap- 
tola, dakle područja, koja ni po kome kri- 
teriju ne mogu ući u životni kompleks raz- 
voja novoga Zagreba, te prema tome ni u 
jednom slučaju ne predstavljaju zapreke u 
njegovu daljem razvoju. Iz ove faze ur- 
banističkog razvoja valjalo bi na Griču kul- 
turno njegovati u prvom redu njegove obod- 
ne konture, koje predstavljaju naročito ka- 
rakteristične i vrijedne oblike svojom sli- 
kovitom cjelinom. To je na primjer lijepa 
kontura njegove zapadne strane okrenute 
prema Tuškancu, te istočne strane okrenute 
prema Dugoj ulici, gdje bi trebalo izvjesne 
kasnije loše preinake ove fortifikacione 
cjeline koliko je moguće ublažiti. Najteže 
je s južnom konturom, koja je jako is- 
kvarena težinom kasnije nadozidanog dru- 
gog kata dvokatne mase današnje gimna- 
zije, te nesretnim i nekulturnim rušenjem 


kompleksa zapadno od Dverca. Odstranji- 
vanjem jednoga kata gimnazije i interpola- 
cijom nenapadnog te čednog u mjerilu i de- 
taljima arhitektonskog objekta zapadno od 
Dverca, koji bi poštivao karakter vanjske 
i Griča, mogao bi se i ovaj potez uklo- 
piti u sjajnu obodnu cjelinu Griča. 

Isto tako valja strogo čuvati na Griču 
stari srednjovjekovni prirodni tok i prirodna 
proširenja uglova slikovitih uličica, koje ni- 
jesu te svoje krivudave konture izravnale u 
toku baroka. Valja nadalje konzervirati uz 
sitne_korekture kasnijih bezvrijednih pre- 
inačivanja sjajne detalje srednjovjekovnih 
elemenata kompleksa Popova tornja, Ka- 
menitih vrata, Markove crkve sa zvonikom, 
kule uz palaču Jelačić i kule uz Dverce. 


U cjelini, kao što vidimo, mogu obodne 
konture Griča sa nekim originalnim frag- 
mentima iz tog najstarijeg doba, ako ih kul- 
turno prezentiramo, predstavljati naročito 
vrijedan ansambl, zajedno sa sačuvanim pri- 
rodnim tokom krivudanja izvjesnih uličica, 
što nam sve zajedno, kako smo već prika- 
zali, sjajno interpretira životnu stvarnost 
doba, u kojem je to naselje nastalo. 


Neobično lijepi elementi postoje iz ovog 
doba također u urbanističkim fragmentima 
Kaptola, gdje najsnažniji akcenat, vrijedan 
svake kulturne njege, postoji u torzu obod- 
nih obrambenih zidova i kula oko katedrale, 
što u cjelini predstavlja objekt naročito po- 
godan za formiranje impresivnog urbanistič- 
kog detalja motrenog sa strane parka na 
Ribnjaku. Organski slijed divne srednjovje- 
kovne urbanističke dispozicije  kaptolskih 
uličica teško je oštećen nekulturnim  ruše- 
njem kompleksa Dolca, tako da bi danas va- 
ljalo naći nenametljivo rješenje urbanističkog 
i arhitektonskog završetka tog prodiranja u 
srednjovjekovni kompleks Kaptola, u čijoj 
bi sredini trebalo spriječiti nicanje, za 
ovaj ambijent nemogućih novih visokih obje- 
kata, kao što su neki na Opatovini i drug- 
dje. Osim toga valja naročito čuvati oblik 
glavne kaptolske ulice sa njenim organskim 
proširenjem prema trgu, formirane, kako 
smo već naglasili nizom sitnih objekata, ko- 
jih je ritam međutim već također narušen 
interpolacijom nekih odviše teških, velikih i 
neukusnih objekata u kasnije doba, kao što 
je na primjer zgrada dvorane uz franjevački 
samostan koja djeluje naročito nepovoljno 
nakon posljednjeg nepravilnog odstranjiva- 
nja ograde. 

Nadalje bi trebalo konzervirati i urbani- 
stički vidljivo otkriti vrlo interesantne i 
slikovite elemente sačuvane kaptolske sje- 
verozapadne obrambene kule i fragmente za- 
padnog obrambenog zida uz nekadašnji tok 
potoka Medvešćaka u liniji današnje Tkalči- 
ćeve ulice, kao što bi valjalo kulturno pre- 
zentirati i istočnu konturu Kaptola, koja se 
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sastoji iz istočnih pročelja niza starih kurija 
počevši od položaja nekadanje sjeverois- 
točne kaptolske kule pa sve do obrambenog 
obruča oko katedrale. Pri tome valja ubla- 
žiti vrlo težak dojam ogromne i neizdife- 
rencirane mase sjemenišnog objekta u inače 
skladnom i slikovitom nizu ove istočne 
konture. 

Kulturnim tretiranjem neposredne okoline 
ovih historijskih fragmenata. kao što su 
Strossmayerovo i Vrazovo šelalište, dio Tu- 
škanca i Sofijina puta, park na Ribnjaku, 
te Tkalčićeva ulica i gornji dis Duge ulice, 
postigle bi se urbanističke i arhitektonske 
akcentuacije najveće vrijednosti, koje u za- 
jednici s ostacima srednjovjekovnih urba- 
nističkih oblika unutarnjih dijelova ovih naj- 
starijih naselja predstavljaju veliku historij- 
sku i umjetničku rijetkost. 

Epoha baroka, kao što smo vidjeli, osta- 
vila je neobično zamašno urbanističko nasli- 
jeđe na Griču, dok je na Kaptolu ostavila 
samo individualne objekte i pojedine deta- 
lje. Ako govorimo o baroknome Griču, tada 
ne možemo govoriti o pojedinačnim sjajnim 
individualnim objektima, pošto osim Orši 
Rauchove palače i crkve sv. Katarine, koje 
su uz to u svojoj originalnoj obradbi bile 
mnogo čednije no što su to danas, i nema 
izrazitijih individualnih objekata. Međutim 
je mnogo značajnija činjenica, da je barokni 
Grič prekrasan urbanistički ansambl sastav- 
ljen iz niza malenih plemićkih i građanskih 
kućica provincijalnog gotovo lirski obliko- 
vanog baroka, profinjeno uklopljenih u mje- 
rilo ovoga malenog naselja, čednih u mjerilu 
i detaljima, sa naročito istaknutim indivi- 
dualnim kapijama te strmim krovovima, i 
sa neobično suptilnim profilacijama. 


Upravo kao ansambl, a ne toliko po poje- 
dinim objektima, predstavlja barokni Grič 
sa svojim markantnijim urbanističkim ak- 
centima, kao što su Katarinski i Jezuitski 
trg, visoku kulturno-historijsku i umjetničku 
vrijednost, Situiran izvan glavnih relacija 
urbanističkog razvoja novog Zagreba, omo- 
gućuje barokni Grič da bude naročito kul- 
turno urbanistički tretiran i konzerviran. U 
prvome redu Grič ne podnosi glomazne i 
sumorne objekte jakih profilacija i detalju, 
kao što je kompleks Sabornice, koji objekt 
naročito grubo djeluje koliko sa strane Mar- 
kova trga toliko i sa strane Opatičke kao 
i ostalih okolnih ulica. Visoko kulturna hi- 
storijska urbanistička fizionomija Griča traži 
uklanjanje tako teške i strane arhitektonske 
mase, kao što ne podnosi ni formiranje bilo 
kakovog većeg i teškog objekta u svojoj unu- 
trašnjosti. Najveći objekt, koji po svom vrlo 
uspjelom mjerilu i obradbi pristaje prekra- 
sno u baroknu cjelinu Griča, jest na primjer 
kompleks zgrada na zapadnoj strani Marko- 
va trga, nekada preuređen za Banske dvo- 
re, a sada Predsjedništvo vlade, koji objekt 


ještaju pred- 


je i po svom značenju i po smj 
jeip m 


stavljao najmarkantniju točku Criča, a da 
unatoč tome bude vrlo čedan u obradbi i 
mjerilu sa svojim prizemljem i nešto jače 
markiran prvim spratom, te tipičnim viso- 
kim i snažnim krovištem. ra 

Na Kaptolu postoje tek pojedinačni ba- 
rokni elementi, koje valja također kulturno 
tretirati i konzervirati naročito zbog toga, 
što je ovdje većine najljepših baroknih ob- 
jekata, naročito onih u sklopu stare kate- 
drale, nestalo prilikom njene bezvrijedne 
restauracije. 

Razdoblje nakon baroka ostavilo je u toku 
XIX. stoljeća na Griču i nekoliko neugodnih 
zahvata, koji su prevelikim mjerilom, većim 
brojem etaža i krutošću svoje eklektične 
koncepcije ponešto narušili njegovu jedno- 
stavnu baroknu cjelovitost. Međutim je ovo 
doba formiralo, kako smo već kazali, i ne- 
koliko vrlo lijepih neobično profinjenih 
objekata, kao što su na primjer djela Fel- 
bingera. 

Iz svega toga izlazi, da su barokni Grič 
kao i srednjovjekovni dobarokni Kaptol u 
urbanističkom pogledu profinjeni, iako u 
svojoj cjelovitosti oštećeni, urbanistički a 
sambli, tako te je nemoguć svaki značajniji 
urbanistički ili arhitektonski zahvat na nji- 
hovu području, ako ne želimo potpuno 
negirati svaku vrijednost ovim izrazitim kul- 
turno-historijskim cjelinama. Na području 
Griča i Kaptola moguća je ponajprije kon- 
zervacija, kao i mjestimično uklanjanje po- 
stojećih flagrantnih urbanističkih i arhitek- 
tonskih pogrešaka, koje potječu iz kasni- 
jeg vremena, kao i eventualna suzdržljiva i 
suptilna nenametljiva pojedinačna interpola- 
cija najpotrebnijih nenaglašenih objekata na 
mjestima urbanističkih šupljina većinom na- 
stalih kasn 


m nekulturnim rušenjima. 

Ove dvije urbanističke cjeline su izrasle 
uvjetima određenih društvenih odnosa 
svoga vremena kao specifične urbanističke 
kreacije, koje pružaju okvir za razvoj ade- 
kvatnog arhitektonskog izraza. U njihovu 
urbanističku kompozicionu cjelinu ne mogu 
se interpolirati arhitektonski izrazi kasnijih 
epoha, koji su proizašli iz potpuno druga- 
čijih društvenih struktura, pa prema tome i 
izražavaju različite ovom historijskom ambi- 
jentu suprotne umjetničke koncepcije, a da 
se pri tome teško ne poremeti urbanistička 
cjelovitost ovih naselja. 

Urbanistički razvoj središnjeg dijela Do- 
njega grada od Draškovićeve do Ljubljanske 
ulice, koji pada u vrijeme učvršćenja mladog 

alizma u našim krajevima uglavnom 
od polovice XIX, stoljeća pa do prvoga 
svjetskog sukoba, ne predstavlja u svojoj 
koncepciji oveću urbanističku vrijednost. 
osim u nekim potezima, koje smo već spo- 
menuli, Kao što su potezi Glavni kolodvor — 
palača Akademije i Sveučilišna knjižnica — 
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ZAGRABIA 


SUB FINE SAECULI XIV. 


EXPLICATIO SIGNORUM. 

a Moesia ciritait 

Pe Palangatum, seu septum arese capital, e palis 
Nene constructum, (Palisde,) 


= Fiorius Crkrenik seu Medreićak. 
——— Kemo Beri Cirkvenik, aquam ad molas ducena. 
Bi Turrex dicise: Habernik. 
M Tre minor citati. 
BoTumes maiores et portue: 4) porta lapidea, 
I) pora pairove.dverce“ dica, () pora 
omitcum, d) porta nova. 
EZ Fous ine aream capitili € vicum Novam villam, 
——— Viaeoad molendina ducenten. 


e a H 
U 


€ Civitas mont Greeh (Gradca), 

capituli eccl, zagrab. 

€. Piseina, vlgo: Ribnjak. 

2, Ar capituli ,Popov luren". 

1—1X. Intela, cu complexas domusm platels undiqsaque 
Sireumdai, 

1. Ecclesia cathedrali, 


0. ceh. paroch. s. Antoni. —- 
7. Monast. et capella Templariorum. 
#. Ecd. paroch. a. Joxnnis Bapt. 

9. Capella b. Zacharine. 

10. Capella a. Leonardi. 

11 Ecd, proch, s, Marci 

12. Ecd, pačoch. s. Margaretu. 

13. cd paroch, s. Martini 

14. Pons prope Mandulevec, 

15. Pons, dlictus: Pisani most“. 


Sl. 1. Nacrt Griča i Kaptola iz kraja XIV. stoljeća. (Prema I. K. Tkalčiću) 


SL 2. Avionska snimka Griča 


Sl. 4. Nacrt Griča i Kaptola u početku XVI. stoljeća. (Nalazi se u Dresdenu) 
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SL 6. Nacrt Griča i Kaptola iz XVII. stoljeća. Prema Gj. S: 


abou: »Slike građa Zagreba 
iz četiri stoljeća«, 


Ovaj nacrt je nevješta kopija nacrta prikazanog na slici 5. 


SL 7. Pogled iz Tuškanca na Jelačićevu palaču (Demetrova 7) sa starom obranbenom kulom 
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SI. 14. Kamenita vrata sa obranbenom kulom. (Slika iz 1903. godine) 


SL 15. Kamenita vrata. (Pogled iz Kamenite ulice) 
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SL 18. Potok, ulica kojom je nekada tekao potok Cirkvenik ili Medvešćak, uz čiju se istočnu obalu dizahu 


zapadni zidovi Kaptola. Danas je ovdje Tkalčićeva ulica 


SL 19. Fragmenti južnih zidina Kaptola snimljeni oko god. 1910. 


u ulici Pod zidom na Dolcu 


SL. 20. Pogled kroz Splavnicu u ulicu Pod zidom oko 
god. 1910. U pozadini vidi se t. zv. Patačićeva kula 
ostatak starih zidina Kaptola 


zidom u kojoj se vide ostatci podpornjaka. Desno između 


1895. Lijevo ulica Pod 


Sl. 21. Južni dio Dolca oko godine 
dolazeći sa Potoka (danas Tkalčićeva ulica) 


kuća još teče potok Medvešćak 


Sl. 22. Ulica Pod zidom prije rušenja. Vidljivi su snažni 
koso poduprti zidovi 


- đa Tera ap 


.. Stan " 


Sl. 23. Tlocrt Kaptolskog trga prema katastralnoj mapi i: 
Vidi se položaj kaptolskih gradskih vrata u kasnijoj Bakačevoj 


Sl. 24. Pogled iz Zvonarničke ulice na istočne konture niza kurija na Kaptolu iznad vrta na Ribnjaku. 


ovima stare sjeveroistočne uglovne Kaptolske obranbene kule 


Kurija napred desno podignuta je na 


Sl. 26. Visoka ulica 


SI. 27. 


Demetrova ulica sa građanskom kućom Matejna iz XVII, stoljeća, 
porušenom 1938. godine 


SL 28. Opatička ulica oko god. 1905. Desnu stranu danas zaprema 
bezvrijedan kompleks zgrada Sabornice 
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SL 31. Crkva sv. Marka. ( Restauracijom teško oštećena) 


zraka god. 1906. Obranbeni obruč oko katedrale još je cjelovit. 


SL 32. Kaptol snimljen 
Vidljiva Opatovina paralelno sa Kaptolskom ulicom 
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SL 35. Stara katedrala (prije 1880. godine). Prekrasna cjelina građevina izvedenih kroz niz stoljeća počam od 
XIII. (crkva), XVI. (kule), XVII. (toranj), XVII.—XIX. (ulazna vrata) 
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SI. 40. Dolac oko 1910. godine 


SL 41. Pogled na stražnji ulaz crkve sv. Marije na Dolcu 
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Sl. 46. Crkva sv. Katarine nakon restauracije 


Sl 47. Crkva sv. Katarine. Nutrina 


SL 48. Zgrada nekadanjeg Isusovačkog samostana iz XVIII, stoljeća 


SL. 49. Unutrašnjost zgrade nekadanjeg Isusovačkog samostana 


SI. 51. Završetak Opatičke ulice sa zgradom nekadanjeg samostana Klarisa (dugačka zgrada) na desnoj strani 
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SL 53. Dio Mletačke ulice 


SL. 54. Palača Oršić-Rauch u nekađanjoj Kapucinskoj ulici 


SL 55. Kuća Zrinskih na Kapucinskom trgu 


Sl. 56. Kuća Fodroczy - Balbi u Demetrovoj ulici 


Sl. 57. Kuća Raffay-Vojković (Voykffy) u Opatičkoj ulici 


SL. 58. Kuća velikog župana Jelačića u Basaričkovoj (nekad Pivarskoj) ulici 22 
Sl. 58. ž 


Sl. 59. Grič i Kaptol u trećem deceniju XVIII. stoljeća. Akvarel iz Weissove zbirke. (Dvorska knjižnica, Beč) 


SL. 60. Grad Zagreb godine 1766. 


SL 61. Oltar iz stare katedrale. (Sada u crkvi sv. Križa u Križevcima) 


Sl. 62. Željezna ograda iz XVIII. 


stoljeća interpolirana u nutrinu 
gradskih vratiju naz 


nih Kamenita vrata 


SL. 63. Dolac oko 1910. godine. Kuća u pozadini desno je dom Plemićev 


SI. 64. Vrlo lijepa kurija na Kaptolu br. & 


Sl. 65. Stara katedrala sa nadbiskupskim dvorom oko godine 1878. 


SI. 66. Stara Vlaška ulica. Objekti u sredini porušeni 1900. godine 


prodorom Palmotićeve ulice 


Sl. 67. Vlaška ulica oko crkve sv. Petra, snimljena 1861. godine 


Sl. 68. Nova Ves 
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SL TI. Sjeverna strana Trga Republike (nekada 


Manduševac — Iarmica — Jelačićev trg) oko godine 1880. 
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Sl. 76. Zagreb u četrdesetim godinama XIX. stoljeća. (Litografija Lechnera) 
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78. Zagreb sredinom XIX. stoljeća. (Risarija lv. 


SL 


Nacrt Zagreba iz godine 1853. 


79. 


Sl. 


SL. 80. Zagreb oko godine 1855. 


SI. 81. Zagreb godine 1861. (Pogled sa Streljane) 
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SI. 82. Nacrt Gornjega grada iz godine 1864. od Franje Matičke 


SI. 83. Markov trg prije godine 1907, (istočna strana) 


Sl. 84. Pogled na katedralu sa ugla Palmotićeve i Vlaške ulice 
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Sl. 85.- Pogled na tri kule ispred već novo sagrađene katedrale između 1899. i 1906. godine 
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SI. 87. Banski dvori, nekad kuća Ferdinanda Kulmera (sada Predsjedništvo 
vlade) što ih je dovršio 1806.—1809. ban Gyulay, i do njih desno kuća nekad 
vlasništvo Elizabete ud. Danijela Raucha. Obj, 
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SI. 107. Zgrada na Svačićevom trgu SI. 108. Ulaz u Maksimir godine 1864. 


Sl. 109. Ulaz u Maksimir godine 1867. 
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SL. 115. Sjeverni pojas vila. (Tuškanac) 


vuwpa uo4vayst svod mojoz “911 "IS 


Ž : = == k \ a = 
E jE ZaNE i == : € e\ > s. = moi Ta 
Ž : E N 


[svi 4 
7 


> 


(lj 
eshnaki 


2. 


bh \ 


KJ 
——= u akni 
ec ss -= 
SŠ žeža 
So 


= 


ug. [r] 
s 
jA < 4 
W 
rižaniceva u/ 
aan | 


ri li 
Vukotimovičeva i. 
jE 


. YI = i 
Ž Va 
Se Imikova vin 


< 


ejič. 


ri 


di je 


kari j 
S RIT Marutiće 
ca 

E 

Kod 


[=] [== 
anka DRŽ. ŽELJEZNICA 


5 == 
5 e 
ŠPORTSKO, 5 — = 
IGRALIŠTE k za ir S KE 5 
GRAĐANSKI“ o L 


£ 


[2 


SY 
ERAR. SJENIK 


SL 118. Tako zvana divlja izgradnja na južnoj periferiji Zagreba 


SL. 119. Regionalni plan Zagreba. (Projekt Urbanističkog instituta) 


Sl. 120. Tvornica Rade Končara — Zagreb 


SI. 121. Tvornica Rade Končara — Zagreb 


Sl. 122. Tvornica na Žitnjaku — Zagreb 


SL. 123. Idejna regulaciona osnova novog središta Zagreb. (Urbanistički i 


SI. 124. Idejna osnova rješenja Beogradske ulice sa administrativnim centrom u visokim objektima. 
(Urbanistički institut) 


5. Objekt u Beogradskoj ulici 
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Kazalište, na kojim potezima se nalaze i naj- 
markatniji arhitektonski objekti ove epohe. 
Ostali dijelovi grada izgrađeni u ovom vre- 
menskom razdoblju ivnom su urbani- 
stički potpuno bezlični, te se ne mogu niti 
naročito narušiti nekim urbanističkim ili ar- 
hitektonskim zahvatom, kao što se ne može 
u tim dijelovima grada izvesti niti neki na- 
ročito uspješan i radikalan zahvat interpo- 
lacijom nekog objekta u ovakovu urbani- 
stičku cjelinu. 

Za snažniju oblikovnu korekturu ovoga 
kompleksa trebalo bi izvesti radikalni ur- 
banistički zahvat, što bi iziskivalo velika 
rušenja, koja je teško: provesti, a uz to je 
i sumnjiva vrijednost takvog zahvata, koji 
bi uvijek trpio od nekih ostataka postojećeg 
stanja. U ovaj kompleks ulazi i pitanje teške 
urbanističke situacije glavne osi ovoga dijela 
grada, a to je pitanje Ilice: kao njegove. 
osnovne arterije. 

Iz svega toga izlazi, da u tom dijelu treba 
obratiti pažnju kultiviranju naprijed spo- 
menutih glavnih urbanističkih poteza, kao i 
glavnih arhitektonskih akcenata ovoga doba, 
koji se ne smiju dirati, a to su palača Aka 
demije, palača Moderne galerije, Umjetnički 
paviljon na Tomislavovu trgu, Sveučilišna 
knjižnica, Kazalište i glavna zgrada Sveuči- 
li Ti akcenti zajedno tvore karakte- 
rističan urbanistički i arhitektonski izražaj 
ovoga doba. 

Prema tome jasno proizlazi, da nove ve- 
like urbanističke i arhitektonske zadatke va- 
lja kreirati u novim dijelovima grada, a ne 
rješavati ih u već izgrađenim čestima, gdje 
njihova postava ne će nikada potpuno zado- 
voljiti. 

Još je teže tretiranje urbanističkog kom- 
pleksa nastalog u vrijeme između dvaju 
svjetskih sukoba, jer to doba niti u svojim 
uređenijim čestima nije stvorilo neku po- 
voljniju urbanističku dispoziciju za izgradnju 
novih urbanistički markantnije smještenih 
objekata, tako da je potrebno ispunjavanje 
neizgrađenih dijelova ovoga područja, kao 
na primjer pojasa oko ulice Crvene armije, 
povezano s nuždom uklapanja u jedan vrlo 
neprikladan urbanistički sistem. Radikalni 
urbanistički zahvati na ovome području in- 
terpolacijom izvjesnih akcenata, koji bi 
stvorili neki sadržaj u tome dijelu grada, 
bili bi poželjni, ako se mogu provesti 
uzevši u obzir današnje stanje postojećih 
objekata. 

U formiranju sjevernih dijelova grada, 
položenih na obroncima Medvednice valja 
u daljoj izgradnji što više čuvati ljepote 
prirodne konfiguracije terena, isticati kon- 
takt sa prirodom izbjegavanjem gušće iz- 
gradnje, i ograničiti izgradnju na manje 
objekte slobodno i nenametljivo uklopljene 
u pejsaž, kod čega bi svaka urbanistička 
krutost bila pogrešna. 
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Naprijed opisane dijelove grada, nastale 
u ovoj epohi divljom izgradnjom pretežno 
na jugu od današnje željezničke pruge 
treba u svakom slučaju  najenergičnijim 
mjerama u ovom obliku ukloniti, naročito 
na području izgradnje novog središta iz- 
među pruge i rijeke Save, te Savske i Dr- 
žićeve ulice. 

Izgradnja novoga Zagreba mora biti 
situirana_ na novim površinama, na ko- 
jima je moguće slobodno formiranje nove 
urbanističke zamisli, koja će zadovoljavati 
zahtjeve funkcionalnosti života u odnosima 
nove društvene stvarnosti, ali će u isto vri- 
jeme interpretirati i emocije umjetničkog 
doživljavanja izražene urbanističkim i ar- 
hitektonskim kompozicijama socijalističkog 
realizma. To znači, da će na primjer nove 
magistrale svojom koncepcijom nesumnjivo 
odgovarati dinamici kretanja kolektivnog , 
prometa radnih masa, da će odgovarati 
svim funkcijama naučno organiziranog ži- 
vota grada, ali da kod toga ne će ostati iz- 
ražaj suhoparne mehanizacije u urbanizmu 
poput dekadentnih oblika magistrala kapi- 
talističkog velegrada, koje postaju suho grlo 
za protjecanje mehaniziranog prometa, već 
će svojim profilom obuhvatiti sve kategorije 
prometa i života, koji se na njima odvijaju. 
To nadalje znači, da će ove magistrale 
funkcionalno, ali i oblikovno, obuhvatiti 
između ostalog sav promet od najbržeg me- 
haniziranog do kretanja pješaka, i da će u 
svom kontinuiranom toku pružiti u mar- 
kantnim intervalima osnovne akcente u- 
očljive iz relacije brzog dinamičkog kreta- 
nja, kao što će u suptilnijim detaljima dati 
oblike, koji će likovno obog aspekt mo- 
tren iz pješačke perspektive. 

Osnovni urbanistički akcenti novoga di- 
jela grada moraju biti markantne zgrade 
pojedinih javnih ustanova, koje predst 
ljaju stvarni kulturni, administrativni ili 
ekonomski centar i sadržaj u njegovu ži- 
votnom zbivanju. Povlačenje ovakvih obje- 
kata u starije dijelove grada predstavljalo 
bi njihovo uklapanje u urbanističku forma- 
ciju njima stranu proizašlu iz potpuno raz- 
ličitih životnih uvjeta. 

Suvremeni urbanizam mora svojom nauč- 
nom analizom i snagom svoga umjetničkog 
izražaja formirati kreacije, koje će realno 
interpretirati  vitalitet kolektiva  socijali- 
stičkog društva, i time stvoriti okvire 
za izgradnju grada novoga tipa. Grad Za- 
greb stoji neposredno u fazi razradbe po- 
trebne kristalizacije i konkretnog fiksiranja 
urbanističke koncepcije svojih novih dije- 
lova, u kojoj valja naučnom analizom utvr- 
diti njegovu životnu perspektivu vezanu uz 
nove uvjete razvoja u okviru socijalističkog 
društva, i tu perspektivu obuhvatiti adekvat- 
nim umjetničkim izrazom na polju urbani- 
stičkog kao i arhitektonskog oblikovanja. 


BILJE 


1 Zbog jednostavnosti nazivat ću imenom Grič 
naselje spominjano u ispravama pod imenom Grech. 
Greez, Grec, Kerec, Gradyz ili prema starom pečatu 
e »s(igillum) COMMVNI DE MONTE GRACI«. 
nastalo od Gradbeb, prema Tkalčiću, odnosno na- 
zivano punim nazivom scivitas in monte Grechc, 
»civitas Montis Grecensis  iuxta  Zagrabiam« ili 
in monte Graci« i t. d., a imenom Kaptol 
najstariju naseobinu prastarog Zagreba, koji pojam 
kasnije uključuje biskupski grad i kanoničko pod- 
ručje na lijevoj obali potoka Cirkvenika (Cirkve- 
nice, Medvednice ili ki Medvešćaka), a koje je 
naselje i nosilo prvotno ime Zagreb, što je vidljivo 
rije povelje ostrogonskog nadbiskupa 
Felicijana iz godine 1134., u kojoj spominje, da 
je kralj Ladislav »zagrabiensem constituit episco- 
patum« (1093.—1095. godine). 

* A. E. Brinckmann: Stadtbaukunst. 1920. str. 

V. G. Davidovič: Planirovka gorodov. 1947. 
10-11. 
V. Škvarikov: Gradostroiteljstvo. 1945. str. 


5 V. Škvarikov: op. cit. str. 90. 


7-8. 
str. 


95. 


str. 8. 
sa ić: hrvatskoga naroda. 

1920. str. 33. Tab. (str. 32). 
A. Mollinary: Die R&merstrassen. 1914. Blatt 5. 
Gj. Szabo: Stari Zagreb. 1941. str. 7. 

7 ZF. Šišić: op. cit. Tab. (str. 128). 

5 Gj. Szabo: op. cit. str. 7. 

V. Klaić: Kat. h. izl. gr. Zagreba. 1925. str. 8. 
%]. K. Tkalčić: Monumenta historica lib. reg. 
ae, Vol. I. pag. VII, 

»y. op. cit. str. 36. 

Gj. Szabo: op. cit. str. 7. 

F. Breitenfeld: Zagreb -kri 
ir. 


1. grad na brdu 


Grech, »Zagreb« 1935. 2. str. 35. 
V. Klaii pe cit. str. 8. 
V. KL ib. 1913. str. 16. 


J. Klemenc: Archacologisehe Karte von Jugo- 
slayien, Blatt Zagreb. Beograd-Zagreb 1938, str, 65. 


str. 32). 


“Zagreb, 


đ ci hn 
15 F. Breitenji op. cit. Br. 1. 


x, 1-2. 
J. Matasović: Stari Zagreb. »Vijenac« 1927. 


str. 453. 
V. Klaić: op. cit. str. 18. 
MI. K. Tkalčić: op. cit. Vol. I. pag. IX. 
S. Srkulj: op. cit. str. 19 


]: 

LK. Tkalčić: op. cit. Vol. I. pag. IX. et doc. 5. 
p. cit: Vol. I. pag. X. 

Stari Zagreb. str. 10. 

asović op. cit. str. 453. 


cr 
X. et doc. 49. 


50 


21. 
op. cit. Vol. I. pag. 
1. K. Tkalčić: op. ci Stu 


ŠKE 


= |. K. Tkalčić: op. cit. Vol. I. pag. LXXVII. 
.22 J.K. Tkalčić: op. cit. Vol I. pag. LXXX. et doc. 
31, 51 et 254. 
2 F. Breitenfeld: op. cit. Br. 2. str. 36. 
S. Srkulj: op. cit. str. 18. 
m |. OK. Tkalčić: op. cit. Vol. I. pag CVIL et 


doc. 
op. cit. Vol. I. pag. CIX-CXIL 
op. cit. 454. 
Kaptol i Nova ves u Zagrebu. »Za- 
Br. 2. str. 42. Biskup i Kaptol 
podijelili su svjetovnu vlast oko godine 1200. 
Pod biskupa pripadne tako zvana Vlaška ulica 
(Vicus Latinorum) i Lašćina, a pod Kaptol 
područje sjeverno od biskupskog dvora i Nora 
ves (Vicus Nova). 
V. Klaić: op. cit. str. 19. i 27. 


str. 


R. Strohal: op. cit. Br. 2. str. 42 i 44. 
V. Klaić: op. cit. str. 22. 

R. Strohal: op. cit. Br. 2. str. 45. 

I. K. Tkalčić: op. cit. Vol. II. pag. XCIX. 
. cit. Vol. II. pag. C. 
Br. 2. str. 43. 

tr. 30. 

“cit. Vol. I. pag XXIX. 
. cit. Vol. I. pag. XXV. 
. cit. Vol, I. pag. LII. 
.oeit. Vol. I. pag. CVII. 

. cit. Vol. I. pag. CLNIH 


91 K. Tkalči 


b oj 
et Vol. Ii. pag. CLAXV. 
% 1. K. Tkalčić: op. cit. Vol. 1I. pag. CLXXV 


J. Matasović: kocit. str. 45 
“Pp. Knoll: Urbanizam s osobi obzirom na 
stari Zagreb, Književnik 1930.: Br. str. 191. 
“ Kao prvi tlocrt (Sl. 1) donosim rekonstruirani 
plan Griča i Kaptola iz kraja XIV. stoljeća, kako 
a je iznio 1 K. Tkalčić u svom djelu: Monumenta 


istorica lib. reg. civitatis Zagrabiae, Vol. I. Ovaj 


tlocrt doduše nije originalna isprava (prvi sačuvani 
originalni tlocrt je mnogo mladji), ali nam unatoč 
tome vrlo dobro iznosi stanje dokumentima utvrdje- 
nih objekata iz onog doba, što nam uvelike olakšava 
stvarnu predodžbu razvoja ovih naselja. Ovome tlo- 
crtu iznio je neke prigovore Gj. Szabo u djelu 
»Stari Zagreb«, a može se na nacrtu konstatirati 
i pogreška u lokaciji Mesničkih vrata. 

*“P. Knoll u studiji o Zagrebu (»Morgenblati“ 
od 24. Nu 1937.) obrađuje m reka Udara 
u oči sličnost Griča sa tlocrtnom dispozicijom grada 
Chalon-sur-Saon u Francuskoj. 

“A. E. Brinckmann: op. cit. str. 9. Primjer: 
grad Corde« u Francuskoj. | : 3 

Pi Knoll: Urbanizam s osobitim obzirom na 
stari Zagreb. Književnik 1930. Br. 5, str. 191. 
“IK. Tkalčić: op. cit. Vol. I. pag. CXLV. 


ijat izgradnje staro katedrale u ovoj naj- 
fazi razvoja Kaptola možemo podijeliti u 
stapa. Po ispravi iz 1219. god. (Smičiklas: 
Codex diplomatieus, II. 147). kralj je Andrija 
godine 1217. dao posvetiti crkvu, koju je La: 
1094, movao. Godine 1242, Tatari razore grad 
te biskup Stjepan Il. (# 1247.) sagradi 
Kapelu sv. Stjepana, jer je katedrala bila »funditus 
in cinerem versa«. Prvi pravi graditelj zagrebačke 
Katedrale bijaše biskup Timotej ( 1264.128), koji 
je crkvu obnovio od temelja, a isprava kralja Stje- 
pana iz 1272. god. svjedoči, da je Timotej »opere 
mirifico plurimum sumptuoso quasi dissolutam in 
suo corpore a primo fundamento ipsam zagrabien. 
sem ecelesiam reparantis«. Dalje rade na katedrali 
mnogi_ upi Oswald (1466.-1499.) i Luka Bara 
tin (1500.—1510.). (Podaci prema Gj. Szabo: Pri. 
ra jE gradjevnu povijest zagrebačke katedrale. 


op. cit. Vol. II. pag. CI, 
op. cit. Vol, I. pag. CLII. 
Monumenta historica lib, 


reg. 

Vol. XVII. pag. 196. doc. 127. 
ko cit, str. 24-25, 

Vol. XVII. pag. 217. 

et pag. 245. doc. 172. 


“E. Laszowski: Monumenta historica civitatis 
Zagrabiac. Vol. XVIII. pag. XII. 
Gj. Szabo: Stari Zagreb. str. 46. 
V. Klaić: op. cit. str. 33. 
%* Gj. Szabo: op. cit. str. 47. 
S. Srkulj: op. cit. str. 25. 


3! E. Laszovski: op. cit. Vol. XVIII. pag. XI-XII. 
vidi Vj. Klaić: Statut grada Zagreba od god. 
1609. i njegova reforma god. 1618. 
Gj. Szabo: op. cit. str. 47. 
V. Klaić: Zagreb, str. 33. 
** Gj. Szabo: op. cit. str. 69. 
*P. Knoll: Urbanizam s osobitim obzirom na 
stari Zagreb, Književnik 1930., Br, 5. str. 191, 


5 Gj. Szabo: op. cit. str. 48 i SI. 
V. Klaić: op. cit. str. 34—35. 
5 E. Laszowski: op. cit. Vol XVII. pag. 175. 
doc. 110. 
V. Klaić: op. cit. str. 34. 
5 Gj. Szabo: op. cit. str. 48 i 50. 
V. Klaić: op. cit 44 
5 Gj. Szabo: op. cit. str. 50. 
V. Klaić: op. cit. str. 34. 
#* Povelja se nalazi u Državnom arhivu u Za- 
grebu. 
E. Laszowski: op. cit. Vol. XVII. pag. 253. 


doc. 178. et pag. 259. doc. 186. 
% Gj. Szabo: op. cit. str. 49. 
"Gj. Szabo: op. cit. str. 51. 
V. Klaić: op. cit. str. 35. 
** Gj. Szabo: Slike grada Zagreba iz četiri sto- 
ljeća. str. 11 
V. Klaić: op. cit. str. 35. i 51. 
= Gj. Szabo: Stari Zagreb. str. 54. 
"Gj. Szabo: op. cit. str. 72. 
S Gj. Szabo: Slike grada Zagreba iz četiri sto- 
ljeća. str. 13. 


S Cj. Szabo: Prilozi za gradjevnu povijest za- 
grebačke katedrale. str. 12. 
S Gj. Szabo: Stari Zagreb. str. 54. 
S. Srkulj: op. cit. str. 28. 
= Gj. Szabo: op. cit. str. 55. 
9 Gj. Szabo: op. cit. str. 13. 
V. Klaić: op. str. 39. 
7" Gj. Szabo: op. str, 73. 
S. Srkulj: op. str. 28. 
V. Klaić: op. cit. str. 40. 


MG]. Szabo: Slike grada Zagreba iz četiri sto- 
ljeć: r. Mi 15. 
Klaić: op. cit. str. 40., 46., 47., 49. i 51. 
7% Gj. Szabo: Stari Zagreb. str. 123. 

Gj. Szabo: Knjiga o starom Zagrebu. Narodna 


starina, 1931. str. 254. 


sirovine, rude i koža. 


nica koža, park: 


51 


V. Klaić: Kat. hist, izl. grada Z, str. 7. 
Akt u Gradskom arhivu. a 


V. Klaić: Zagreb. str. 53. 
7% Gj. Szabo: Stari Zagreb. str. 159. 
"4 Gj. Szabo: op. cit. str. 156. 

V. Klaić: op. cit. str. 53. 


7 Glavne sirovine bijahu: drvo, prehrambene 


7 Gj. Szabo: op. cit. str. 156. 

77 Steyer, Beč, Budimpešta. 

7 Gj. Szabo: op. cit. str. 160. 

" Gj. Su op. cit. str. 159. (Paromlin, tvor- 
eta, papira). 

** Gj. Szabo: op. cit. str. 
"Gj. Szabo: op. cit. str. 
* vidi dokumentaciju 58. 
** Gj. Szabo: op. cit. str. 157. 
“Gj. Szabo: op. cit. str. 171. 

*5 Dokumenat u arhivu tramvaja. 


135. 
161. 


"Gj. Szabo: op. cit. str, 271. 
"Gj. Szabo: op. cit. str. 113. 
Gj. Szabo: Slike grada Zagreba iz četiri sto- 
ljeća. str. 2. 
S. Srkulj: op. cit. str. 28. 
** Gj. Szabo: Stari Zagreb. str. 140. 
Gj. Szabo: Slike grada Zagreba iz četiri sto- 
ljeća. str. 2. 
* Gj. Szabo: Stari Zagreb. str. 140. 


op. cit. str, 28. 
op. citat str. 139. 


op. cit. str. 27. 
i: op. cit. str. 28. 
it. str. 53. 


E op. 

i. x tr. 140. 
* Gj. Peretti: op. cit. str. 14. 

j. Szabo: op. cit. str, 31. 

i. Peretti: op. cit. str. 8. 
9 Gj. Szabo: op. cit. str, 114-115. 
* Gj. Szabo: op. cit. str. 115. 


str. 237. 
1% 4. Schneider: Perivoji, vrtovi i šetališta u sta- 
rom Zagrebu. 1929, str. 12 

"4. Schneider: op. cit. str. 14. 

19% Pogoni tekstilne, drvne, prehrambene, papirne 
i sličnih struka. 

1% Bolnica na Rebru (danas klinike). 

'% Gimnazije u Križanićevoj i Kušlanovoj ulici, 
te Trgovačka akademija na Lenjinovom (nekad Kre- 
šimirovu) trgu. 

1% Zgrade Tehničkog fakulteta u Kačićevoj ulici, 
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ALBE VIDAKOVIĆ 


SAKRAMENTAR MR 126 
METROPOLITANSKE KNJIŽNICE U ZAGREBU 


MUZIČKO-PALEOGRAFSKA ANALIZA 


/ animanje za neumatske kodekse zapo- 


čelo je istom oko polovine prošloga sto- 

ljeća. Povod je tome bilo nastojanje 
oko restauracije gregorijanskog korala. Istra- 
živanje neumatskih kodeksa, uspoređivanje 
melodijskih zapisa, a osobito rekonstrukcija 
gregorijanskog repertoara, prema najstarijim 
predlošcima, dovela je muzičke paleografe 
pred mnogo nepoznanica, koje je trebalo 
riješiti, prije nego se pristupilo modernoj 
transkripciji i komparativnom proučavanju 
neobično raznolikog gradiva. 

Osim tog muzičko-liturgijsrkog momenta 
počeli su se javljati i kulturno-historijski 
momenti, koji su išli za tim, da se uz po- 
moć i muzičko-paleografskih kriterija utvrdi 
značaj i vrijednost pojedinog rukopisnog 
kodeksa, t. j. da se na temelju porijekla, 
oblika i posebnih svojstava neumatskih za- 
pisa utvrde vrijeme i mjesto postanka, upo- 
trebe i uzajamnih utjecaja pojedinih evrop- 
skih umjetničkih i kulturnih sfera. Prvi po- 
čeci toga nastojanja nikli su u Francuskoj. 
Benediktinci P. Jausions, P. Gućranger i J. 
Pothier započeli su rad oko sakupljanja, 
prepisivanja, a kasnije i fotografiranja naj- 
starijih neumatskih kodeksa, razasutih po 
raznim javnim i privatnim knjižnicama!. 
A dom Andrć Mocquereau, na temelju sa- 
kupljenog gradiva, dao se sa svojim najbli- 
žim suradnicima na muzikološko obrađiva- 
nje materijala, objavivši rezultate u svom 
periodičkom zborniku Palćographie musi- 
cale. Svaki svezak zbornika otkrivao je ne- 
poznate stranice bogatog repertoara grego- 
rijanike i time poticao zanimanje muzičara i 
paleografa na nove umjetničke i znanstvene 
mogućnosti, koje su pružali rezultati tih 
proučavanja“. Potaknuti tim primjerom, 
učenjaci su se počeli i po drugim zemljama, 
a osobito u Njemačkoj, Italiji, Švicarskoj, a 
kasnije i u Engleskoj, zanimati za neumat- 
ske kodekse. I dok su paleografi i povjesni- 
čari glavno težište polagali na istraživanje i 
uspoređivanje primitivnih oblika . neumat- 


skog pisma i zakona, po kojima je ono na- 
stajalo i razvijalo se, dotle su kompozitori 
posezali za njihovim gotovim rezultatima i 
primjenjivali gregorijansku melodiku, ritmi- 
ku i modalne sisteme kao izražajna sredstva 
u svojim kompozicijama. 

I kod nas se u Hrvatskoj nalazi sačuvan 
znatan broj neumatskih kodeksa, koji su se 
upotrebljavali kao praktični priručnici u 
liturgiji. Većim dijelom su doneseni iz dru- 
gih, uglavnom, susjednih zemalja (Italija, 
Njemačka, Mađarska), dok su neki ili ra- 
đeni prema stranim predlošcima, ili su pak 
izvorno nastali na domaćem tlu i potekli iz 
pera domaćih prepisivača. 

Prvi, koji je u neumatskom pogledu upo- 
zorio na kodekse, što se čuvaju u našim 
knjižnicama, bio je o. Ivan Barbić. On je u 
Starohrvatskoj prosvjeti još 1895. godine, 
dakle odmah nakon prvih objavljenih mu- 
zičko-paleografskih rezultata u stranom svi- 
jetu, upozorio, da se u samostanu franjevaca 
konventualaca u Šibeniku, čuva starinski 
neumatski kodeks". To je Liber sequenti- 
arum pisan karolinškom minusculom. Istra- 
žujući oblike neuma i način muzičkog pisma 
Barbić je sasvim ispravno stao na stanovište, 
da su neume sadržane u Liber sequentiarum 
neume najstarijeg tipa, nastale od akcenata 
gravis-acutus. U kratkom pregledu postanka 
neumatskog pisma, izvedenog na temelju 
rezultata muzičke paleografije onoga vre- 
mena, Barbić se oslanja na istraživanja so- 
lesmeskih benediktinaca i stavlja se u vezu 
s J. Pothierom, koji mu na temelju opisa i 
fotografskih snimaka kodeksa javlja“ među 
ostalim i ovo: (cit. prema prijevodu Barbića) 
»U svesku bribirskom ko i u onim sv. Gala, 
mi nalazimo istu kolekciju knjiga, isti izbor 
komada, isti razpored nota, ne samo, već 
isti oblik i istu vrstu notacije«. Zatim dalje: 
»Iz svega ovoga po momu skromnomu mni- 
jenju može se zaključiti, da Codex Sibeni- 
censis dolazi od sv. Gala ili ga je napisao 
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kakav prepisaoc, koji je proizticao od samo- 
stana sv. Gala ili koji je spadao na tu školu«. 

Na temelju svojih istraživanja, a i također 
na temelju dosta slobodnih povijesnih pret- 
postavaka Barbić zaključuje, da šibenski 
kodeks potječe iz X. stoljeća i to »prvo, jer 
je napisan čistim neumama, kako se je do 
IX. vieka pisalo; drugo, jer nema nikakova 
znaka naprednosti koja se je počela širiti 
još u IX. vieku, a svoj vrhunac dostigla u 
prvoj polovini XI. vieka; treće, što je čisto 
u svem sličan rukopisima sv. Gala, koji su 
pisani u prvoj polovini X. vieka; ne prije, 
jer imadu Notkerove sequentiae«. 

Dok se Barbićeve konstatacije, što se tiče 
porijekla i vrste neumatskog pisma, mogu 
Prihvatiti kao potpuno točne, njegova data- 
cija je preuranjena. Na temelju naknadnih 
istraživanja Šibenskog kodeksa što se tiče 
iluminacije5 i literarnog sadržajač, a s obzi- 
rom i na potanje istraživanje neumatskog 
materijala, vrijeme nastanka rukopisa može 
se staviti najranije potkraj XI. stoljeća, a 
vrsta pisma je njemačka, santgalskog tipa. 

Nešto kasnije, godine 1903. upozorio je 
Vid Vuletić Vukasović na odlomke neumat- 
skog kodeksa iz Dubrovnika", koji sadrža- 
vaju djelomične zapise dvaju liturgijskih na- 
pjeva (Introit za Duhove i za fer. IV. iza 
Duhova). Sudeći po jednoj zapisanoj crti 
(f), oko koje se nižu neume, i drugom 
ključu c (bez crte), zatim po nekim paleo- 
grafskim značajkama teksta Vuletić Vuka- 
sović zaključuje, da neume potječu »barem 
s početka XI. vijeka«. Međutim, koliko se 
može zaključiti iz fotografske reprodukcije 
spomenutih odlomaka, neume su beneven- 
tanskog tipa, diastematski razvijene s jasno 
određenim intervalima koji se mogu reali- 
zirati pomoću dvaju ključeva (f, c) zatim 
jednom stvarnom, a drugom mentalnom 
crtom. Svi ti znaci nesumnjivo upućuju, da 
je rukopis nastao najranije u XII. stoljeću. 


Sa znatnom muzikološkom spremom osvi- 
jetlio je o. Antonin Zaninović nekoliko ra- 
zličitih odlomaka iz neumatskih zbornika, 
koji su se upotrebljavali u Dalmaciji. Jedan 
od tih je Laudes iz Evanđelistara zadarske 
crkve sv. Šimuna". Rukopis predstavlja zna- 
čajni dokument ne samo u glazbeno-litur- 
gijskom pogledu, ni i u historijskom, te 
su se njime pozab mnogi domaći i strani 
učenjaci (Vj. Klaić, T. Smičiklas, V. Novak, 
F. Bianchi, V. Brunelli, E. A. Loew i dr.). 
Danas se čuva u Berlinu (Kralj. knjižnica, 
Theol. Quart. 278). Prema istraživanju A. 
Zaninovića rukopis potječe iz XII. stoljeća 
(vjerojatno iz godine 1107.), tekst je ispisan 
okruglom beneventanom, a i neume su be- 
neventanskog tipa. Premda su ispisane bez 
crta, t. j. in campo aperto, neume su raspo- 
ređene diastematski, što i, da je prepi- 
sivač nastojao tako nizati jednu neumu za 


drugom, da se iz njihova međusobnog od- 
nošaja mogao približno utvrditi pojedini in. 
terval, a prema tome se mogla i rekonstru- 
irati osnovna melodijska linija. U vrijeme 
kada je rukopis nastao i kada se u praksi 
upotrebljavao, ti su neumatski zapisi bili 
dovoljni za pjevače, koji su mleodiju pozna- 
vali, a služili se njime kao pomoćnim sred- 
stvom, t. j. kao mnemotehničkim pomaga- 
lom. Ako bi se danas, međutim, htjela re. 
konstruirati točna melodijska linija, na te- 
melju samog neumatskog zapisa in campo 
aperto, susrele bi se često nepremostive po- 
teškoće. U transkripciji jednoga odlomka iz 
Laudes, koju je A. Zaninović pokušao pro- 
vesti na temelju paleografskih principa dra 
P. Wagnera", osnovna zapreka javila se već 
kod određivanja prvog tona melodije. Pošto 
nije bio naznačen ključ, a nedostajala je i 
barem jedna stvarna melodijska crta, po 
samim razmacima između pojedinih tonova 
nije se mogao utvrditi interval velike i male 
sekunde. Prema tome su došli u pitanje ne 
samo određena visina melodijske linije, nego 
isto i (a to je još mnogo važnije) modalitet, 
u kome se kretala melodija. Trebalo je stoga 
pristupiti promatranju unutrašnjih kriterija. 
Prema mišljenju P. Wagnera, koji je bio 
konzultiran, problem se trebao rješavati na 
temelju određivanja položaja  tristrophe, 
koja redovito stoji na stupci iznad polutona 
(dakle na tonu f i €). Na taj se način došlo 
do povoljnog rezultata s obzirom na tran- 
skripciju, koja se može prihvatiti kao pri- 
bližno sigurna i točna. Pitanje liquescentnih 
nota (slitih glasova), koje se također javlja 
u toj transkripciji, od drugotnog je značenja. 
Pretpostavka P. Wagnera o kraćem trajanju 
druge note liquescentne neume proizlazi iz 
njegova načelnog stava s obzirom na ocje- 
njivanje vrijednosti osnovnih akcenata, iz 
kojih su nastale pojedine neumatske kom- 
binacije, a taj je stav blizu menzuralističkom 
shvatanju, koje je danas u gregorijanici pot- 
Puno napušteno. A. Zaninović se pri tran- 
skripciji spomenutog odlomka priklanja, do- 
duše, tome shvatanju, ali s izvjesnom rezer- 
vom, budući da ne nalazi dovoljno oprav- 
danja za Wagnerov stav, prema kojemu se 
različite liquescentne_neume jednako tran- 
skribiraju i izvode. 

Drugi rukopis (zapravo samo odlomak od 
dva lista), što ga je A. Zaninović istraživao!. 
Potječe iz starinskog Graduala s otoka La- 
stova"!. Rukopis sadržava misne dijelove 
Cvjetnice i triju slijedećih dana Velikog 
tjedna. Tekst je ispisan beneventanom 
(montekasinskim Pismom), a i neume, koje 
S nalaze iznad svih tekstova, također su 
Sa aaskog tipa. Neume su zabilježene 

vije erte: ervenoj za f i žutoj za c. Cr- 
vena je Crta sačuvana, dok se žuta djelo- 
de izgubila, pa su ostali samo još 
ragovi, nekim oštrim predmetom zacrtani. 
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Osim tih dviju stvarnih crta za ton lie 
vide sei druge dvije erte, samo šiljkom zare- 
zane, koje se odnose na tonove a i d. Na 
kraju svakog neumatskog reda nalazi se 
custos (guidon), koji pokazuje, kojom će se 
notom započeti idući red. Prema obliku pi- 
*ma i neumatskom tipu glazbenih znakova, 
Zaninovi tavlja taj rukopis pod konac 

ća, što će biti po svoj prilici toč 
no. A varijante!*, koje su iskrsle uspoređu. 
jući Zaninovićevu transkripciju!š s dana. 
šnjom rekonstrukcijom melodija službenog 
izdanja Vaticane, bit će više u prilog tome 
odlomku lastovskog Gradu. nego na šte- 
tu, jer bi mogli poslužiti jedan od do. 
kaza za glazbene tendencije i umjetničko 
shvatanje, koje je vladalo u tim krajevima 
potkraj srednjega vijeka. 

Treći odlomak rukopisa, koji se sastoji od 
samog jednog lista pergamene, pripadao je 
nekada starinskom Gradualu“. Danas se ču- 
sau Kaptolskoj knjižnici u Hvaru i dosta 
je oštećen, jer je neko vrijeme bio prilije- 
pljen na koricama jedne knjige. Ispisan je 
karolinškom minuseulom s izrazitom težnjom 
ka gotici. Neume su nad tekstom beneven- 
tanske, što znači, da je i predložak bio be- 
neventanski, samo je (kako misli Zaninović) 
prepisivač tekst »pretočio u karolinško pi- 
smo«. Kako su se slični postupci znali do- 
gađati u dvanaestom, a još više u trinaestom 
stoljeću, a sudeći po obliku neuma, Zanino- 
vić stavlja taj odlomak u prvu polovinu 
NIII. stoljeća. Da je nastao vjerojatno u 
ašim krajevima, autor to zaključuje iz sla- 
bije izradbe, koja je po mišljenju V. No- 
vaka svojstvena našim beneventanskim ru- 
kopisima. 

Odlomak rukopisa sadržava  Graduale, 
Ofertorij i Communio za četvrtak poslije 
treće korizmene nedjelje, zatim Introit, 
Graduale i Ofertorij za petak iste korizmene 
sedmice. 

Neume su ispisane na dvije crte: na cr- 
venoj za ton f i žutoj za c, a imade ih još 
oštrim predmetom zacrtanih za note i tekst. 
Žute crte imaju na svome početku ispisano 
slovo c, ali crvene crte, mjesto uobičajenog 
slova f (t. j. točke ili koso položene crtice, 
koja ga zamjenjuje) imaju specijalni znak, 
nepoznat u drugim rukopisima, koji se sa- 
stoji od dvije male, vrlo fino izrađene crti- 
cel5. 

Treba još spomenuti i Trogirski lekcio- 
nar, što ga je Zaninović prikazao u »Vje- 
sniku za arheologiju i historiju dalmatin- 
sku«!% Tu su opisana četiri odlomka iz pro- 
roka Izaije, koji su se nekada čitali na li- 
turgiji Badnjaka i na tri božićne mise, a 
od kojih drugi (onaj za prvu misu na Bo- 
žić) imade zapisan i napjev. Spomenuti od- 
lomak zanimljiv je i u drugom pogledu, jer 
spada u srednjovjekovnu književnu i mu- 
zičku vrstu, u kojoj je originalni tekst pro- 
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širen, parafraziran drugim riječima i ubraja 
se među t. zv. trope. U zapadnoj se liturgiji 
naime, već u IX, stoljeću, vjerojatno pod 
utjecajem bizantske liturgije, započelo # 
uvođenjem, proširenjem i dodavanjem novih 
tekstova, kao umetaka, uvoda i zaključaka 
službenim, već postojećim crkvenim teksto- 
vima. U našim starim liturgijskim knjigama 
je veliki broj tropiranih tekstova i 
melodija (dapače i s hrvatskim tekstom), ali 
taj je odlomak zanimljiv zato, što se kao 
poslanica (epistola)!? pjevala na prvoj bo- 
žičnoj misi i koliko je dos: poznato, to 
je jedini primjer tropirane poslanice u na- 
šim krajevima. 

Rukopis je ispisan lijepom poluokruglom 
dalmatinskom  beneventanom (izuzevši 29 
zadnjih listova, koji su ispisani goticom), a 
i neume iznad teksta su beneventanskog ti- 
pa. Zabilježene su na dvije crte: crvena ima 
na početku f-ključ, a žuta c-ključ. Osim tih 
dviju crta nalazi se često i treća crta za ton 
dili a, no ona je samo oštrim predmetom 
zacrtana i nije obojena. Na kraju pojedinog 
retka nalazi se custos (guidon). Zaninović 
se, Što se tiče datacije, slaže s nalazom H. 
Folnesicsa i V. Novaka!š i smatra da ne pre- 
lazi XIII. stoljeće. 

Kako se iz tih prikaza neumatskih ko- 
deksa može razabrati svrha, za kojom su 
išli autori članaka, nije detaljno i doku- 
mentarno istraživanje neum 
niti njihova kritička analiza u vezi sa slič- 
nim domaćim ili stranim rukopisima, nego 
se išlo samo za tim, da se informativnim i 
uglavnom izvanjskim opisom pojedinog ru- 
kopisa upozori, da ti rukopisi postoje i da 
bi ih stručnjaci mogli uzeti u obzir pri 
radu oko rekonstrukcije našeg srednjovje- 
kovnog kulturnog naslijeđa. U tim prika- 
zima, nadalje, nije obuhvaćen niti izdaleka 
sav onaj bogati materijal, koji se čuva po 
našim knjižnicama. Osim Metropolitanske 
knjižnice i riznice prvostolne crkve u Za- 
grebu, gdje je pohranjeno preko trideset 
neumatskih kodeksa!", znatan broj ih se ču- 
va po mnogim samostanskim, katedralnim 
i kaptolskim knjižnicama u Dalmaciji, za- 
tim po raznim muzejima i u privatnom po- 
sjedu. To su — da spomenemo samo neke 
važnije — u prvom redu knjižnica samosta- 
na sv. Franje u Šibeniku sa devet neumat- 
skih kodeksa iz razdoblja od XI.—XIV. 
stoljeća, zatim katedralne knjižnice u Tro- 
giru, Splitu i Zadru*", gdje su kodeksi broj- 
nije zastupani, dok se u raznim manjim bi- 
bliotekama čuva po jedan ili nekoliko ru- 
kopisa ili odlomaka, koji također imaju 
svoje određeno značenje u nizu ostalih ru- 
kopisa te vrste. 

Sakramentar MR 126 Metropolitanske 
knjižnice u Zagrebu"! spada među najstarije 
liturgijsko-muzičke kodekse, koji su se upo- 
trebljavali i do danas sačuvali u Zagrebu. 


Osnutkom zagrebačke biskupije (oko 1094.) 
i dolaskom prvog biskupa Duha, donesene 
su i prve liturgijske knjige. Prema najstari- 
jem poznatom inventaru zagrebačke kate- 
drale iz XIV, stoljeća Sakramentar MR 126 
je identičan s onim, koji je opisan riječima: 
Item unum collectarium, per totum annum, 
de antiqua littera, copertum de coreo rubeo, 
et incipit: Presta domine fidelibus tuis, ha- 
bens in finem benedictiones generales**. Sa- 
držajno predstavlja osnovicu kasnijeg zagre- 
bačkog misala, koji je s drugim liturgijskim 
knjigama obuhvatio sve, što se odnosilo na 
posebni t. zv. »zagrebački obred«*%. Prema 
tome, bez obzira na ostale liturgijske i pa- 
leografsko-muzičke značajke toga kodeksa, 
koje su i same po sebi vrijedne, da se o 
njima povede računa, činjenica, da Sakra- 
mentar MR 126 spada u red prvih i najva- 
žnijih knjiga latinske liturgije u Hrvatskoj 
sa zamecima partikularnog obreda, koji se 
razvio i sačuvao u Zagrebu sve do konca 
XVIII. stoljeća, stavlja ga među naše te- 
meljne kulturno-historijske dokumente. 
Važnost Sakramentara MR 126 zapazili 
su mnogi domaći i strani učenjaci. Spome- 
nut ćemo samo najvaž Prvi, koji je 
uočio vrijednost zagrebačkih kodeksa uop- 
će, a dao se i na posebno istraživanje ru- 
kopisa MR 126, bio je francuski benedikti- 
tinac Dom Germain Morin. Rezultate svojih 
istraživanja objavio je u VI. sv. Jahrbuch 
fir Liturgiewissenschaft  (Miinster 1926.) 
pod naslovom Manuscrits liturgiques hon- 
grois des XI“ et XII“ sičcles. Premda se u 
njegovoj raspravi nalazi dosta netočnosti hi- 
storijskog i geografskog karaktera, ipak su 
mu osnovni pogledi i glavni zaključci od 
temeljnog značenja. Potaknut upozorenjima 
Dom Morina, dr. Franjo Fancev je nastavio 
rad oko istraživanja zagrebačkih kodeksa, 
utvrdivši ponajprije, da se oni podudaraju 
s izvještajima najstarijih inventara katedrale, 
pa da je prema tome bogoslužni jezik zagre- 
bačke stolne crkve bio od osnutka biskupije 
latinski“, a ne staroslovenski, kako je to 
mislio 1. K. Tkalčić, zatim, da su se u staroj 
zagrebačkoj katedrali izvodile t. zv. »litur- 
gijske igre«25, koje su u ono vrijeme bile 
raširene po cijeloj zapadnoj Evropi. 
Pretežni dio svog znanstvenog rada u za- 
dnjih deset godina posvetio je dr. Dragutin 
Kniewald proučavanju zagrebačkih kodeksa. 
Primjenjujući poredbenu metodu u istraži- 
vanju kalendara, teksta i opreme zagrebač. 
kih kodeksa sa liturgijskim kodeksima dru- 
gih naroda, Kniewaldu je uspjelo rasvije- 
tliti porijeklo, upotrebu i značenje pojedi- 
nog rukopisa, a zatim rekonstruirati litur- 
gijski sadržaj »zagrebačkog obreda«. Rezul- 
tati tih istraživanja, objelodanjeni u raznim 
domaćim i stranim časopisima, odnose se 
znatnim dijelom baš na Sakramentar MR 
126%. U nizu ostalih radova potrebno je 


istaknuti njegovu raspravu »Iluminacija i 
notacija zagrebačkih liturgijskih rukopisa« 
(Rad Akademije br. 279), u ko, je u gla- 
vnim crtama obuhvaćeno sve, što je Knie- 
wald dotada postigao pri istraživanju tako 
opsežnog i bogatog gradiva. Osim potanko 
opisane iluminacije kodeksa Kniewald je 
obratio posebnu pažnju i na tekstove, koji 
su neumizirani. Iz starijih rukopisa citirao 
je sve tekstove, koji nose iznad sebe neume 
(obično neume bez crta, ili s jednom ili s dvi- 
je crte), a iz mlađih je naveo samo početne 
riječi pojedinih tekstova, ili pak jedino spo- 
menuo, da se u rukopisu nalazi veći ili ma- 
nji broj neumiziranih mjesta (uglavnom s 
neumama na četiri crte)."" S tim u vezi a 
budući da je kodeks MR 126 nastao na po- 
dručju nekadašnje Ugarske, i mađarski su 
se učenjaci u svojim radovima osvrnuli, ka- 
ko na sam rukopis, tako isto i na Kniewald- 
ove izvode. S liturgijske strane obrađivao je 
P. Rad6 0SB*, s obzirom na iluminaciju 
pisali su T. Gerevich? i 1. Berkovits*, a 
na neume je upozorio F. Teller*!. 
Sakramentar MR 126 sastoji se od III 
folija pergamene, veličine 180X225 mm. 
a sadržaj mu je raspoređen po uobičajenom 


redu. Danas počinje s molitvom Presta dne 


fidelibus tuis, a to je kolekta čiste srijede, 
što znači, da je već od XIV. stoljeća ne- 
potpun (jer je tim početnim riječima opi- 
san u inventaru) i da su mu nedostajali u 
Temporalu svi dijelovi od došašća do čiste 
srijede. Vjerojatno je, da je na početku bio 
i ordo missae. Prvi dio rukopisa ide do 32. 
folija i svršava s XXVI. nedjeljom po Du- 
hovima (Explicit ordo dominicus). 


Od 32. folija počinje drugi dio, t. j. San- 
ctorale (Incipit orationes de sanctis), i obu- 
hvaća blagdane od sv. Silvestra do sv. Tome 
(fol. 70). Na fol. 70—74 su Commune san- 
ctorum; a od fol. 75“ pa sve do fol. 107 su, 
uz neke male prekide i naknadne preinake, 
votivne_ mise. U zadnjem dijelu sakramen- 
tara (fol. 108—110*) nalaze se razni blago- 
slovi (benedictiones generales, kako ih zove 
inventar iz XIV. stoljeća). 


Što se tiče porijekla Sakramentara MR 
126, bilo je dosada nekoliko različitih mi- 
šljenja. Međutim, sigurno je bilo već od po- 
četka, da je sakramentar donesen u Zagreb 
s ostalim liturgijskim knjigama prigodom 
dolaska prvoga biskupa Duha. Budući da je 
sakramentar prvobitno bio namijenjen upo- 
trebi u nekom benediktinskom samostanu 
sv Margarete, kako se to može razabrati 
iz oracije votivne mise in i 
fratribus**, Fancev mislišš, ree grdiak 
stan mogao biti benediktinska opatija sv. 
Margarete u Brevnovu kraj Praga, a da je 
rukopis nakon toga preko šomođvarskog sa- 
mostana sv. Egidija, (što ga je vjerojatno 
1091. osnovao kralj Ladislav, utemeljitelj 
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zagrebačke biskupije) 


dospio u Zagreb. I 
bi se to odnosilo i n Arrakisa a 


! a put prvog zagrebač. 
kog biskupa, po svoj prilici češkog ili slo- 
vačkog benediktinca Duha. 

Dom Germain_Morinši, 
da je rukopis MR 126 ugarskog porijekla 
i da je napisan na prijelazu iz XII. u XIII. 
stoljeće, dakle za cijelo stoljeće kasnije, 
od datacije Fanceva i J. Dankća.5 Ugar- 
sku provenijenciju prepoznaje Morin na te- 
melju brojno zastupanih ugarskih svetaca u 
sakramentaru (Stjepan kralj, Gerard, Bene- 
dikt muč., Andrija, Adalbert), a za samostan 
sv. Margarete nagađa, da bi mogao biti onaj 
de Bćla u biskupiji Gran (Esztergom). Na 
dataciju za XIL/XIII. st. navelo ga je po- 
grešno tumačenje imena Henricus (f. 82) i 
Eenricus (f. 18), za koje je mislio, da se 
odnosi na njemačkog kralja Henrika II. koji 
je kanoniziran 1146. g.“ Henricus se odnosi 
međutim na sv. Emerika (sina kralja Stje- 
pana), a nazivlje se tako i u drugim ugar- 
skim rukopisima (na pr. Pray-kodex)."" Veći 
broj francuskih svetaca, nego bi se očeki. 
valo u ovakvom kodeksu, Morin nije zapa- 
zio. Prema konačnim rezultatima, do kojih 
je došao dr. Dragutin Kniewald, uzevši u 
obzir istraživanja Fanceva i Morina, histo- 
rijat Sakramentara MR 126 mogao bi se 
prikazati ovako: 

MR 126 nije originalna kompozicija, nego 
je pisan prema starijem predlošku, koji po- 
tječe iz sjeverne Francuske. To se prepo- 
znaje, ne samo po brojno zastupanim francu- 
skim svecima uopće, nego osobito po blag- 
danima i oracijama sv. Audoenu i sv. Wand- 
regisilu, koji su se kao regionalni sveci slavili 
u opatiji Fontenelle (St.-Wandrille) u dije- 
cezi Rouen. Izvornik je, kao svjedok stari 
jeg st. wandrillskog sanktorala (iz IX.ili X. 
stoljeća), kasnije prenesen u Ugarsku, gdje 
je poslužio kao predložak za sakramentar 
namijenjen vjerojatno opatiji sv. Margarete 
de Hahćt. Razlog, zbog kojeg se ima sma- 
trati, da je MR 126 napisan za opatiju sv. 
Margarete de Hahćt, proizlazi iz činjenice, 
što u vrijeme, kada je (oko 1094) kralj La- 
dislav osnovao zagrebačku biskupiju i sa te- 
ritorija dijeceze Zala i S6mćgy poslao kao 
suradnike biskupu Duhu dva svećenika (re- 
dovnika), na tom teritoriju nije bilo druge 
opatije sv. Margarete, nego samo ona de 
Hah6t." Nadalje, unatoč priključenju opa- 
tije sv. Margarete de Hahćt opatiji sv. Egi- 
dija, osnovanoj 1091., sakramentar, koji je 
donesen u novu zagrebačku biskupiju, po- 
tječe iz starijeg samostana sv. Margarete de 
Hahćt, kako to svjedoči arhaički sastav 
francusko-monastičkog sloja, gdje se vidi, 
da su se_ još koncem XI. st. slavili takvi 
sveci, od kojih su najkasniji iz VIII. st. Isto 
se to razabire i iz niza ugarskih svetaca, koji 
su uneseni u sakramentar naknadno, ali još 
za vrijeme pisanja rukopisa. Prema Knie- 


naprotiv smatra, 
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waldovu nalazu, razabiru se dakle u Sakra- 
mentaru MR 126 tri sloja, koji su odlučno 
utjecali na kompoziciju njegova sadržaja. A 
budući da su razna brisanja, izmjene i do- 
daci provedeni u Zagrebu, gdje je bilo po- 
trebno prilagoditi taj francusko-ugarski i 
benediktinsko-monastički sakramentar potre- 
bama nove biskupije i nove zemlje, mogao 
bi se dodati kao četvrti sloj i onaj, koji je 
nastao u Zagrebu. Na taj bi se način spome- 


nuti slojevi mogli klasificirati ovim redom: 


I. Rimski sloj: glavne svetkovine preuzete 
i raspoređene prema gelazijevsko-grgurskom 
sakramentaru. : 

1. Francuski sloj: partikularni nacionalni 
i regionalni sveci (Hilarije, Maur, Proiect, 
Vedast, Arnulf, Wandregisil, Samson, Au- 
doen, German, Remigije, Bricije i dr.). 

IH. Ugarski sloj: nacionalni sveci (Stje- 
pan kralj, Emerik, Benedikt muč., Andrija- 
Zocard i Aleksije). 

IV. Zagrebački sloj: naknadne izmjene i 
dodaci, koji predstavljaju osnovicu »zagre- 
bačkog obreda«, a prema tome i početke 
partikularnog latinskog obreda u Hrvatskoj. 


Istražujući okolnosti i vrijeme, u kojima 
se kult pojedinih svetkovina širio osobito u 
zemljama, kojima naš rukopis duguje pori- 
jeklo, Kniewald zaključuje, da je Sakramen- 
tar MR 126 nastao između 1073. i 1092. go- 
dine. Iz daljeg će se razlaganja vidjeti, kako 
se rezultati muzičko - paleografske analize 
odnose prema dosada utvrđenim historijsko- 
liturgijskim momentima. 


I. PALEOGRAFSKE 
KARAKTERISTIKE TEKSTA 


1. Tekst 


Prije nego što utvrdimo paleografske zna- 
čajke teksta, treba istaknuti, da se već na 
prvi pogled zapaža razlika u veličini slova. 
Pretežni dio Sakramentara MR 126, t. i 
onaj, što sadržava misne molitve, ispisan 
je krupnom karolinškom minusculom, dok 
su tekstovi namijenjeni pjevanju izvedeni 
istom, ali znatno sitnijim slovima. Naknadni 
dodaci (fol. 78/79) ispisani su kurzivnom 
gotičkom minusculom. 


Krupna kao i ona sitnija karolinška mi- 
nuscula potječu od ruke istog prepisivača, 
a sudeći po mirnom i jednoličnom načinu 
pisanja, zatim po ustaljenom rasporedu stra- 
nica i broju redaka, čini se, da je najznat- 
niji dio rukopisa nastao u istom vremen- 
skom razdoblju, bez većih prekida. Među- 
tim zagrebački dodatak jasno pokazuje, da 
je pridodan kasnije i da je napisan rukom 
potpuno drugog pisara. 


Moglo bi se ipak primijetiti, da postoji i 
izvjesna razlika u oblicima krupne minus- 
cule. U posljednjim stranicama rukopisa (od 
fol. 77 i dalje) primjećuje se neko neznatno 
povećavanje krupnijih slova i izražena ten- 
dencija prema dosta naglašenom gotičkom 
obliku. Ta činjenica nameće pomisao, da je 
zadnji dio Sakramentara MR 126 ispisao ili 
isti prepisivač ali vremenski nešto kasnije, 
ili pak — što je manje vjerojatno — da je 
taj zadnji dio ispisala sasvim druga ruka. 
U prilog prvom mišljenju govori skoro pot 
puno jednak oblik slova, isti način pisanja, 
boja ernila, kratice i sl., a za drugo mišlje- 
nje, naprotiv, osim većeg broja redaka (sve 
do fol. 77 dolaze 23 retka po stranici, osim 
fol. 75 i 76; a od fol. 78 pa do kraja ruko- 
pisa po 24 retka), neke karakteristične po- 
jedinosti u pisanju izvjesnih slova (na pr. 
donji luk slova g, ukrasi inicijalnog slova 
S) i osobito uglatost, koja je tako značajna 
za gotički način pisanja. 

Kompetentan sud o obliku pisma i o vre- 
menu, kada je nastao Sakramentar MR 126, 
dao je prof. Miho Barada“. Po njegovu mi- 
šljenju prepisivač je upotrebljavao karolin- 
ško pismo prelaznog tipa iz XL. u XII 
stoljeće. 

Rukopis je rađen veoma pomno i uredno. 
Moglo bi se reći čak, da je dosta ukusan i 
lijep, premda ima u njemu i nekih nepot- 
punih folija, u kojima su upotrebljene per- 
gamene s rupama, ali je prepisivač o njima 
vodio računa tako, da je tekst zgodno ras- 
poređen i da se može čitati bez ikakvih 
smetnja. 


2. Kratice 


Kratice su po običaju onoga doba dosta 
obilno primjenjivane. Služe zato, da bi se 
uštedio prostor. Mogle bi se razdijeliti u 
četiri grupe: 

a) Riječi, koje su skraćene na kraju, nose 
iznad posljednjeg napisanog sloga valovitu 
ili vodoravnu crtu. Na pr.: benedictiš tui 
— benedictionem tuam; beatarii virginii = 
 beatarum virginum. 

b) Riječi, kod kojih je ispušteno jedno 
ili više unutarnjih slova, imaju iznad sebe 
crtu ili su pak bez ikakva naročitog znaka, 
kao uobičajene i često upotrebljavane, na- 
pisane u skraćenom obliku. Na pr.: Die = 
— Domine; omps = omnipotens; Ihm xpm 
= Jesum Christum. 

€) Riječi obilježene općepoznatim znaci. 
ma. Na pr.: roj = rogamus; diaconib? — 
- i md = libera; Ta — Te rogamus 


audi nos; Tractus; p = pro; = est 
d) Riječi označene početnim ili kojim 
drugim karakterističnim slovom nose iznad 


sebe drugo slovo kao pomoćnu kraticu. Na 
pre q" = quo; x“ Christe; q' = qui: 
g" = ergo. 


3. Iluminacija 


Iuminacija Sakramentara MR 126“ oči- 
tuje se u brojnim inicijalima od kojih su 
jedni izrađeni potpuno jednostavno, kistom 
u crvenoj i plavoj boji, a nalaze se na po- 
četku pojedinih oracija, dok su drugi znatno 
bogatiji, pomnije izrađeni i ukrašuju po- 
četna slova tekstova, što ih je minijator 
želio istaknuti. Osnovne boje, koje primje- 
njuje u inicijalima, jesu crvena, modra i 
žuta, dok se crna i (nekada) zlatna rjeđe 
susreću. Motivi, koji su služili pri kompo- 
ziciji inicijala, mogu se svesti na nekoliko 
tipičnih figura. To su najčešće likovi zmija 
(na pr. fol. 19, 37, 44, 67), cvijeća (fol. 39, 
44). križa (fol. 11, 46), ljudskih glava (fol. 
67, 69), zatim životinjske glave (fol. 16). 
grabežljive ptice (fol. 78), zmaja (fol. 104) 
i sl. Svi su ti likovi bogato i duhovito uokvi- 
reni i isprepleteni biljnim volutama, koje se 
svojim, najčešće crveno obojenim kontura- 
ma, plastično ističu iznad osnovnih, raznim 
bojama intoniranih ploha. Inicijali odaju 
vještu i sigurnu ruku nesumnjivo darovitog 
minijatora. 


H. GLAZBENA OBRADA 
SAKRAMENTARA MR 126 


1. Glazbeni dijelovi u sakramentarima 


a) Budući da su sakramentari namijenjeni 
liturgijskoj upotrebi celebranta, sadržavali 
su u prvom redu sve tekstove, što ih je ce- 
lebrant morao govoriti ili Pjevati za vrijeme 
vršenja liturgijskih obreda. U staro je doba 
bio običaj, da su se javno služile samo sve- 
čane t. j. pjevane mise, dok su se tihe mise 
(bez pjevanja) služile izuzetno i u rijetkim 
zgodama“, Pri izvedbi svečanih misa sudje- 
lovao je, osim celebranta i drugih službenika 
oltara, i zbor specijalno izučenih pjevača 
(schola cantorum), koji je djelomično sam 
izvodio pojedine misne napjeve, a djelomič- 
no je pjevao naizmjence s prisutnim naro- 
dom, da bi se u nekim kratkim aklamaci- 
jama i odgovorima priključio zajedničkom 
pjevanju cijele crkve. Kao što je celebrant 
imao u sakramentaru zbirku tekstova, a ka- 
snije i melodija, kojih se imao pridržavati 
kod vršenja obreda, tako su isto i ostali 
službenici (đakon i subđakon), a napose 
schola _cantorum upotrebljavali svoje po- 
sebne liturgijske knji njima je bio 
sadržan cijeli pjevači repertoar, koji se 
odnosio na promjenljive dijelove mise (In- 
troit, Graduale, Alleluja, Tractus, Ofertorij 
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i Communio) i na ne 
(Kyrie, Gloria, Credo, 
i Agnus Dei). U prvo vrijeme bili su to 
samo goli tekstovi, iskićeni možda samo 
primitivnim mnemotehničkim znacima. Ka. 
snije, kada se razvilo notno pismo, tekstovi 
su bili proviđeni specijalnim glazbenim zna- 
cama t. zv. neumama. 

. Premda je celebrant glavno lice u litur- 
gijskoj službi, ipak je njegovo sudjelovanje 
kao pjevača u latinskoj liturgiji mnogo ma- 
nje i jednostavnije, nego što je sudjelovanje 
schole_cantorum. Razvojna linija celebran- 
tova muzičkog repertoara išla je u toku sto- 
ljeća usporedo s razvojem repertoara pje- 
vačkog zbora, ali s tom razlikom, da je 
težište glazbene izvedbe sve više prelazilo 
na zbor, dok je celebrant izvodio samo naj- 
jednostavnije melodije i recitacije, t. j. ogra- 
ničio se isključivo na intonacije pojedinih 
napjeva, koje je nakon toga prihvaćala 
schola cantorum. Prema tome bi se cele- 
brantova uloga u pjevanoj misi mogla svesti 
na nekoliko osnovnih dijelova, koji su se 
gotovo redovito izvodili. To je u prvom 
redu intonacija velike doksologije Gloria in 
excelsis Deo", koju bi otpjevao celebrant, 
a nastavila schola izmjenjujući se s prisutnim 
narodom. Zatim recitacije pozdrava Domi- 
nus vobiscum“, i pjevanje oracije“* ili ko- 
lekte. Početak Vjerovanja (Credo) je cele- 
brant također samo intonirao, a nastavili 
bi ga u prvo vrijeme službenici bazilike“7, 
kasnije subđakon crkve, u kojoj se služila 
misa“, dok je konačno pjevanje Creda pre- 
šlo potpuno na scholu cantorum. Oraciju 
super oblata molio je celebrant pjevajući, 
a narod mu je s pjevačima odgovarao. To 
je bio u isto vrijeme i prijelaz na predslo- 
vlje (Praefatio), koje je celebrant sam pje- 
vao. Prefacija spada među najstarije dijelo- 
ve rimske liturgije i u obilnom je broju za- 
stupana u Leonovu, Gelazijevu i Grgurovu 
Sakramentaru'". Iza prefacije pjevao se San- 
ctus. Do VI. stoljeća intonirao je celebrant, 
a prihvaćao prisutni narod, dok je kasnije 
sve prešlo na scholu cantorum. Zbog toga 
su starije melodije skoro sve isključivo si- 
labičkog karaktera i mnogo jednostavnije 
od novijih, koje obiluju bogatim melizmima, 


promjenljive dijelove 
Sanetus, Benedictus 


a često su puta i proširene raznim tropima., 


Kanon je u prvim stoljećima celebrant pje- 
vao glasnije, da su ga samo službenici oko 
oltara mogli pratiti, a kasnije ga je čitao 
sasvim tiho sve do Pater noster ili oratio 
dominicalis. Nakon kratkog, ali svečanog 
uvoda, na koji su odgovarali pjevači i na- 
rod, celebrant je sam pjevao Pater noster, 
a pjevači i narod bi ga nastavili, proširivši 
zadnju prošnju (sed libera). Oracija i ko- 
lekta, s nekoliko pozdrava, zaključuju sve- 
čanu liturgiju. a time i pjevačku ulogu ce- 
lebranta. 


b) Premda je u mnogim evropskim knji- 
žnicama sačuvan značajan broj rukopisnih 
muzičkih kodeksa iz razdoblja nastajanja 
neumatskog pisma, ipak nije uspjelo do da- 
nas potpuno točno utvrditi vrijeme i mjesto, 
kada i gdje je ono nastalo. Najstariji sa- 
čuvani dokumenti koji sadržavaju neumama 
zabilježene melodije potječu iz VIII. stolje- 
ća“, A_i ti primjeri upućuju na jednake 
ili barem slične uzorke prema kojim su iz- 
rađeni". Osim svjedočanstva koncila u Clo- 
veshove (747) spomenuti primjeri služe 
kao indirektni dokaz, da je postojalo neko 
glazbeno pismo i prije VIII. stoljeća, t. j. 
u VII. stoljeću, dakle u razdoblju, koje je 
veoma blizu vremenu, kada je papa Grgur 
Veliki (590.—604.) provodio kodifikaciju 
gregorijanskog pjevanja. 

Zbog svega toga teško je utvrditi, kada 
je neumatsko bilježenje melodije primijenje- 
no u sakramentarima. Najstariji dosada sa- 
čuvani primjerci sakramentara potječu istom 
iz IX. stoljeća*. U usporedbi prema drugim 
neumatskim kodeksima, to je dosta kasno. 
Ipak treba imati na umu, da se mnogi dosa- 
da nepoznati rukopisi otkrivaju po raznim 
knjižnicama i privatnim posjedima, pa nije 
isključeno, da će se među njima naći i takvi 
primjerci, koji će dokazati, da je neumizira- 
nje sviju vrsta liturgijskih knjiga započelo 
po prilici u isto vrijeme. 

Ipak bi se moglo i za ovakvo stanje stvari, 
kako je to danas utvrđeno, naći dosta uvjer- 
ljivo tumačenje. Postoji značajna razlika u 
broju i strukturi između napjeva, koji se 
uvršćuju u Antifonar ili Gradual, i melodi- 
jama, koje se najčešće susreću u sakramen- 
tarima. Dok su one prve veoma brojne, te- 
hnički teške, modalno vanredno raznolike 
i prepune  najrafiniranijih _ melizmatičkih 
kombinacija, dotle su one druge iz sakra- 
mentara brojem vrlo ograničene, psalmodij- 
skog porijekla i razmjerno vrlo jednostavne. 
Budući da je teško naučiti na pamet sav 
onaj bogati repertoar antifonara, a još teže 
neprestano pamtiti i biti uvijek spreman ot- 
pjevati bilo koju koralnu kompoziciju, pot- 
puno je razumljivo, da je izum, pomoću 
kojega se mogla fiksirati melodijska linija 
bilo kojeg napjeva, primijenjen ponajprije 
tamo, gdje je to bilo najpotrebnije, t. j. u 
repertoaru antifonara i graduala. Što se tiče 
jednostavnih melodija, koje su spadale u sa- 
kramentare, to su ih celebranti lako mogli 
naučiti i zapamtiti, ne osjećajući nedosta- 
tak neumatskog bilježenja kao neku naročitu 
poteškoću. 

Kasnije, vjerojatno, kada je neumatska 
notacija bila već znatno proširena i njezina 


sredstva bilježenja dosta razvijena, počela 
su se primjenjivati i u jednostavnijim litur- 
gijskim priručnicima, kao što je to u prvom 
redu sakramentar. I to tako, da su ispo- 
četka obilježavane glazbenim znacima samo 
intonacije, kadence ili kakve promjene(fle- 
xe) u recitaciji, što je imalo za svrhu pod- 
sjetiti celebranta, da je na takvim mjestima 
potrebno izvjesno (već otprije poznato) mo- 
duliranje glasom. U novijim sakramentarima 
prošireno je neumatsko bilježenje na cijele 
i potpune melodije. Ima i takvih slučajeva, 
gdje su primijenjena oba spomenuta načina, 
a to znači, da su samo oni tekstovi neumi- 
zirani potpuno, koji su se najčešće upo- 
trebljavali u svakidašnjoj praksi“. 

U toku kasnijih stoljeća, ni u toj stvari 
nije bilo nekih općenito prihvaćenih pra- 
vila. Budući da nije bilo nikada točno utvr- 
đeno ili određeno, koji sve tekstovi sakra- 
mentara_ moraju biti neumizirani, a koji 
opet (zbog jednakog napjeva) mogu biti bez 
neuma, od poznatih sakramentara postoji 
samo neznatan broj onih, koji su po svom 
glazbenom sadržaju donekle slični među so- 
bom. Svi se ostali razlikuju u znatnoj mjeri. 
I koliko god bi bilo logično, da su se prepi- 
sivači sakramentara pridržavali istih prin- 
cipa i prepisivači antifonara (često su 
to bili isti ljudi), t. j. da su neumatskim 
znacima popratili sve tekstove namijenjene 
pjevanju celebranta, ipak se može naći zna- 
tan broj sakramentara, u kojima su neumi- 
zirani mnogi tekstovi, koji nemaju nikakvu 
vezu s pjevanjem celebranta, dok su teksto- 
vi, po propisu određeni za svakidašnje pje- 
vanje, ostavljeni bez ikakvih neumatskih 
znakova ili su samo djelomično neumizirani. 
Postoji ipak nešto zajedničko skoro svim sa- 
kramentarima. U svakom se nalazi barem 
jedna neumizirana prefacija. To znači da je 
prefacija kao sastavni dio svih triju redak- 
cija sakramentara (Leonova, Gelazijeva i 
Grgurova) bila ne samo integralni dio mise 
i nekih drugih najsvečanijih funkcija u toku 
liturgijske godine, nego također i jedna od 
najljepših gregorijanskih melodija, koja se 
kraj svojih bezbrojnih  varijanata, svojom 
jednostavnošću, izniklom iz psalmodičke re- 
citacije, na posebni način ističe u cijelom 
koralnom repertoriju. 

U sakramentarima se često susreće i neu- 
mizirana melodija t. zv. praeconium pascha- 
le ili exulteta. Ako se ima na umu, da je 
exultet uveden u rimsku liturgiju razmjerno 
dosta kasno“, vrijedno je utvrditi, da je nje- 
gova primjena u liturgiji Velike subote od- 
mah prihvaćena i posvuda proširena. 

imljiva je i jedna druga činjenica. 
Exultet je od svog prvog početka, pri bla- 
goslovu uskrsne svijeće, pjevao dakon, a ne 
celebrant. Kako je moguće, da je neumizi- 
rani exultet uvršten u sakramentar, gdje su 


se nalazili samo tekstovi namijenjeni upo- 
trebi celebranta? 

Poteškoća bi se mogla riješiti možda ova- 
ko: u razvoju obrednih knjiga, koje su slu- 
žile za liturgiju mise, sakramentar je samo 
prijelazni oblik. Njegova zadaća da pribere 
sve tekstove, koji su služili celebrantu kod 
mise, prestala je onoga časa, kada je iz skrip- 
torija izišao prvi primjerak misala u pravom 
smislu riječi. Sigurno je. da ova transfor- 
macija sakramentara u misal nije bila stvar 
od jednoga dana, nego je trajala duže vre- 
mena i razvijala se potpuno prirodno. Tako 
imademo već na koncu X. i početku XI. 
stoljeća prve primjerke misala“, a još kroz 
cijelo XI. stoljeće veliki broj sakramentara 
u kojima se sadržaji jednoga i drugoga ispre- 
pleću. Zbog toga se u sakramentarima XI 
stoljeća nalaze ne samo tekstovi, nego i me- 
lodije, koje celebrant nije nikada trebao, 
a niti mogao pjevati za vrijeme liturgijskih 
obreda. Među te se može ubrojiti i prae- 
conium paschale ili exultet?". 

Ako se stvari promatraju ovako. bit će 
jasniji razlozi, zašto se u mnogim sakramen- 
tarima, osobito u onim iz kasnijih razdoblja. 
nalaze potpuno neumizirane mise". mnogi 
himni, bezbroj antifona i drugih liturgijskih 
tekstova ukrašenih neumama. Sve je to bilo 
kasnije u konačnoj redakciji liturgijskih 
knjiga točno raspoređeno, a djelomično pre- 
mješteno u one knjige, gdje one po svome 
sadržaju i upotrebi spadaju (Kyriale. Gra- 
duale i t. d.). 


2. Neumizirani tekstovi MR 126 _ 


Neumizirani tekstovi u MR 126 su u od- 
nosu prema drugim sakramentarima svoga 
vremena dosta malobrojni. Ipak ih ima to- 
liko, koliko je bilo najpotrebnije za redovnu 
upotrebu pri služenju mise i vršenju glavnih 
liturgijskih obreda. 

Mogli bi se podijeliti u tri grupe: 

a) Prva grupa sadržava tekstove pot p u- 
no neumizirane. To su idući: 


(Fol. 15" Benedictio cerei) 


»Exultet iam / angelica turba celorum: 
exultent / diuina misteria: et pro tanti regis 
uic / toria tuba intonet salutaris. Gaudeat 
! se tellus tantis irradiasse fulgoribus | et 
eterni regis splendore illustrata | tocius or- 
bis se senciat amisisse caliginem. Letetur / 
et mater ecclesia: tanti luminis adhornata 
fulgoribus | et magnis populorum uocibus 
hec aula resultet. | Qua propter adstantibus 
nobis fratres carissimi ad tam | miram sancti 
huius luminis claritatem; una mecum | queso 
dei omnipotentis misericordiam inuocate, / 
[16] Ve qui me non meis intra levitarum 
numerum / dignatus est agregare luminis sui 
gracia infundente, | cerei huius laudem im- 
plere proficiat. Per dominum nostrum / Je- 


sum Christum filium tuum, qui tecum uiuit 
et regnat | in unitate spiritu sancti deus. 
Per omnia secula seculorum. | Amen. Domi- 
nus vobiscum. Et cum spiritu tuo. Sursum 
corda. / (H)abemus ad dominum. Gratias 
agamus domino deo nostro. / Dignum et 
iustum est. 


(Prefatio) 


Vere quia dignum et iustum est / invisi- 
bilem dominum patrem omnipo / tentem fi- 
liumque eius unigenitum / dominum nostrum 
Jesum  Christum toto cordis | ac mentis 
affectu, et uoc(]s ministe / rio personare. Qui 
pro nobis eterno patri, ade debitum / soluit, 
et veteris piaculi caucione pio cruore deter 
/ sit. Hec sunt enim festa pascalia inquibus 
uerus / ille agnus occiditur, eiusque san- 
guine postes conse / crantur. Hec nox est in 
qua primum patres nostros / filios israel 
aduxisti de egipto, quos post ea mare ru / 
brum sicco uestigio transire fecisti. Hec nox 
est / que peccatorum tenebras columque illu- 
minatione | purgauit. Hec nox est que hodie 
per uniuersum / mundum in Christum cre- 
dentes a uiciis seculi / [fo]. 16"] segregatus 
et a galigine peccatorum, redit gratie socia- 
toque / sanctitati. Hec nox est in qua de- 
structis uinculis mor / tis Christus ab inferis 
uictor_ascendit. Nichil enim nobis / nasci 
profuerat, nisi redimi  profuisset. O mira 
circa / nos tue pietatis dignatio. O inesti- 
mabilis dilectio | caritatis ut servum redi- 
meres filium tradidisti. / O beata nox, que 
sola meruit scire tempus et horam: / in qua 
Christus ab inferis resurrexit. Hec nox est, 
de / qua scriptum est. Et nox ut dies illu- 
minabitur / et nox inluminatio mea in de- 
liciis meis. Cuius / igitur sanetificatio noctis 
fugat scelera, culpas / lavat, et reddit inno- 
cencia lapsis, mestus leticia. / Fugat hodia, 
concordiam parat, et curvat impe / ria. In 
huius igitur noctis gracia, suscipe sancte / 
pater, incensi huius sacri / ficium vesperti- 
num, quod tibi in hac cerei ob / latione 
sollempni, per ministrorum manus de opel- 
ribus aptum, sacro sancta reddit ecclesia. 
Sed/iam columque huius preconia nouimus, 
quam / in honore dei rutilans ignis ac/cen- 
dit. O uere beata nox que expoliauit egyp/- 
cios ditauit hebreos. Nox in qua terrenis / 
celestia humanis diuina iunguntur. Oramus/ 
[fol. 17") te domine ut cereus iste in honore 
nominis tui consecra/tus ad noctis huius ca- 
liginem destruendam indefi/ciens perseueret. 
In hodorem suavitatis acceptis super/nis lu- 
minaribus misceatur. Flamas eius lucifer / 
matutinus inveniat. Ille inqua lucifer qui 
nescit / occasum./ [I]lle qui regressus ab in- 
feris humano / generi serenus illuxit. Pre- 
camur te domine ut nos / famulos tuos om- 
nes clerum et deuotissimum / populum mne 
cum beatissimo papa nostro N. et glo/rio- 
sissimo rege N. eiusque nobilissima prole. 


N. etiamque / episcopo nostro N. quiete 
temporum concessa in [his / festis pascha- 
libus conservare digneris. —— 


(Fol. 17" Litanie Omnium sanctorum) 
Kyrieleyson. Christeleyson. 
Christe audi nos. 
Saluator mundi adiuva nos. 
(Fol. 18:) 
Sancta Maria 
Peccatores te rogamus. 
(Fol. 18") 
Kyrie leyson 
Gloria in excelsis deo 
b) Drugu grupu predstavljaju tekstovi 
samo djelomično neumizirani. 
Razlog, zašto je samo djelomično provedena 
muzička notacija, mogla bi biti jednostav. 
nost melodijske linije. Budući da ju je ce- 
lebrant znao napamet, trebalo mu je samo 
nekoliko znakova, koji bi ga na nekim mje- 
stima upozorili, da tamo treba učiniti kakvu 
flexu ili promijeniti glas. 
(Fol. 12") 
uita resurgere 
(Fol. 135) 
omnipotentem 
sanctum dei 
Oracije velike subote) 
/Oremus pro omnibus episcopis . ./ 
saneto dei 
/Oremus pro christianiss. imp.../ 
pacem 
nostro 
salutis indulgeat 
dignetur 
peccata 
esse 
Gloria in ex 
[adoptilonis effudit 
terrarum mundus 
[ex]ultat 
fine dicentes 
vita resurgeret 
protectione 
pre esse 
et ideo 
et predicare 
et predicare 
nostra coniungas 
[consiste]re fundamentis 
pietas copiosa 
clementer ignoscas 
[emen]data discedat 
uoluisti 
et [spiritu sancto] unus es deus 
es dominus [non in unius singula- 
ritate persone] sed in unius trini- 
tate substantie. Quod enim [de 
tua gloria] reuelante te credimus 


(Fol. 14" 


(Fol. 14") 


(Fol. 19") 
(Fol. 23:) 
(Fol. 24") 
(Fol. 24") 


(Fol. 39") 
(Fol. 44") 


(Fol. 55") 
(Fol. 60") 
(Fol. 66) 
(Fol. 70") 
(Fol. 75:) 


(Fol. 75") 


(Fol. 76:) 
(Fol. 77:) 
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hoc de filio [tuo] hoc de [spiritu 
sancto sine differencia] discreci- 
onis sentimus. [Ut in confessione 
yere_sempiterneque] deitatis [et 
in... maiestate] adoretur. 

(Fol. 77") uoce dicentes 

(Fol. 78") clementer 


€) Treću grupu sačinjavaju tekstovi, što 
ih celebrant nije nikada upotrebljavao. To 
su uglavnom intonacije Tractusa, In- 
troita i Ofertorija, što su ih pjevali solisti i 
schola cantorum. I riječi i neume pisane su 
dosta sitno, vjerojatno zato, što ih celebrant 
nije trebao upotrebljavati kao tekstove ce- 
remonije; one su ga samo upozoravale, da 
te dijelove ima izvoditi schola. 
(Fol. 23%) Tractus — Deut. 32,1 — 
R. Adtende celum 
Tractus — Issai. 5,1 
R. Vinea facta es (sic!) 
Tractus — Ps. 41,2 
R. Sicut cervus 
Posljednji zazivi litanija S. S. 
Kyrieleyson 
Na blagdan Ilije proroka: 


(Fol. 24") 


(Fol. 48") 


Off.: Veritas mea 
Com.: Magna 

Kao što je prije spomenuto, tekst je is- 
pisan sa dvije vrste slova: krupnijim i sit- 
nijim. Krupna slova je prepisivač upotre- 
bljavao za tekstove, što je trebalo da ih ce- 
lebrant tihim glasom čita, a sitnija slova su 
služila kao tekstovna podloga za neumatsko 
bilježenje melodije. Svrha je bila, dakle, 
jasno određena, ali aplikacija nije svuda 
jednako provedena. Tako se u nekim slu- 
čajevima dogodilo, da je prepisivač izradio 
neke tekstove sitnijim slovima, imajući pred 
očima, da treba ostaviti iznad njih potreban 
prostor za neume, ali neume nije ispisao 
(na pr. fol. 24" Kyrieleyson, Sancta Maria). 
I obratno. Iznad tekstova napisanih krup- 
nijim slovima, namijenjenih čitanju, a ne 
pjevanju, naknadno su nepoznatom rukom 
dodane nekoje neume (na pr. fol. 77" Pre- 
facija za misu sv. Trojst To znači da 
rukopis nije izradila jedna ista ruka, nego 
njih više, i u razmaku od dužeg vremena. 

O tome će kasnije još biti govora. 


II. NEUMATSKO 
GLAZBENO PISMO 


Suvremeni glazbeni paleografi tvrde, da 
je muzička notacija jednoga rukopi 
niji kriterij za datiranje, nego 
pisma. Često se susreću primjeri, iz kojih se 
vidi, kako su se doslovno točno prepisivali 
pojedini predlošci, koji su tipom svojih 


slova bili i po dva ili tri stoljeća stariji. 
Kada se, međutim, radi o neumatskom pre- 
pisivanju melodije za svakidašnju upotrebu 
jednoga pjevača ili ravnatelja kora, onda je 
trebalo primijeniti suvremeni način pisanja, 
»jer su se neume razvijale i mijenjale mnogo 
brže od tekstovnog pisma«*. 

To treba shvatiti kao općenito pravilo. 
Ali uspoređujući razne tipove muzičkih no- 
tacija sresti će se česti izuzeci. Među te izu- 
zetke spada osobito t. zv. »primitivna« nje- 
mačka notacija". Dok su se ostale notacije 
razvijale i usavršavale, u njemačkoj se no- 
taciji primitivni tip sačuvao najduže (od IX. 
stoljeća do konca XI. stoljeća),* pretvorivši 
se kasnije, zajedno s literarnim pismom, u 
novi takozvani »gotički« tip. 


1. Klasifikacija neumatskog pisma 


Promatrajući glazbene neume u Sakra- 
mentaru MR 126 već se na prvi pogled 
mogu uočiti njezine osnovne karakteristike. 

Notacija je krupna, zaobljena i široka. 
Neume su akcentne s primjesom izvjesnog 
primitivizma. Ne može se reći, da ih je radio 
umjetnik u pisanju, iako kao cjelina ostav- 
ljaju utisak jedinstva, što nije bez neke lje- 
pote. Ako se usporedi neumatska notacija 
MR 126 s drugim rukopisima svoga vreme- 
na. dolazi se do zaključka, da ona spada u 
njemačku primitivnu notaciju. Sve glavne 
značajke njemačke notacije mogu se naći u 
rukopisu MR 126. Zbog toga ćemo promo- 
triti malo podrobnije tu notaciju. 

Njemačkom notacijom se smatra prijelazni 
oblik _neumatskog glazbenog pisma iz sant- 
galske notacije IX.—XI. st. u t. zv. go- 
tičku« notaciju. 

Santgalska notacija potječe — kako se 
danas općenito drži — iz prvog neposred- 
nog izvora, a to je rimska tradicija notnog 
pisma, uvedena i proširena nastojanjem pa- 
pe Grgura Velikog i njegovih učenika. Prve 
primjerke neumatskih zapisa ponijeli su 
Grgurovi učenici preko sjeverne Italije i 
Galije u Englesku, odakle se notno pismo 
proširilo natrag na evropski kontinent, pre- 
ko sjeverne Francuske i Flandrije, po Švi- 
carskoj i Njemačkoj, dok je kasnije raznim 
utjecajima doprlo u Španjolsku i južnu Ita- 
liju. Bez obzira na činjenicu, što nije dosada 
utvrđeno, da li su Grgurovi učenici već na 
Putu u Englesku ostavili neke uzorke no- 
inoga. pisma u švicarskom samostanu sv. 
Gala** ili se to kojim drugim načinom do- 
godilo, izvan svake je sumnje, da je sant- 
galsko Pismo, od svih dosada poznatih, naj- 
savršenije i sadržava u svojim oblicima 
najčišću tradiciju akcentnih neuma. Ako se 
tome doda, da je u santgalskim rukopisima 
sačuvan i jveći broj ritmičkih znakova. 
koji uz melodijsko značenje utječu i na ri- 
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tmičku ili estetsku interpretaciju muzičkih 
zapisa, onda će biti još jasnije, zašto se 
santgalska notacija smatra najvjernijim ču- 
varom rimske tradicije i uzorom, koji je 
utjecao na sve granične notacije (u prvom 
redu na njemačku notaciju, a onda na fran- 
cusku, pa čak i na talijansku, sve do Monze 
i Bobbia). 

Njemačko notno pismo“ počelo se razvi- 
jati iz osnovice santgalske notacije IX. st. 
i iz pojedinačnih utjecaja engleske notacije, 
koja je doprla u Njemačku ili neposredno, 
ili pak preko irskih muzičkih teoretičara, 
koji su djelovali u samoj opatiji sv. Gala 
(Ison, Marcellus, Notker i dr.). Na svaki 
n, neka usavršavanja u pismu (n 
diastemacija, jasnoća u pisanju pojedinih 
neuma i sl.) primijenjena su i u santgalskoj 
notaciji i prenesena u njemačku notaciju. 
Dok se santgalsko pismo odlikuje bogatstvom 
varijanata, čistoćom, jasnoćom i elegantnim 
potezima u izvedbi pojedinog muzičkog zna- 
ka, dotle je njemačko pismo, unatoč istim 
vrstama oblika, mnogo krupnije i teže, a 
neume debelo i zaobljeno izvedene. Tragovi 
osnovnih akcenata (acutus, gravis) sačuvani 
su u svom primitivnom obliku tako, da se 
često puta čini, kao da je rukopis stariji 
barem za pola stoljeća, nego što je uistinu. 
To je činjenica, koja se mora imati pred 
očima, kada se datiraju njemački neumatski 
rukopisi. Ako se radi poredbe uzme bilo 
koje francusko neumatsko pismo, još će se 
lakše moći uočiti razlika i svojstva njemač- 
kog pisma. Francusko pismo je na pr. u 
cjelini vitko, tanko i uspravno, odlikuje se 
finoćom i naročitom elegancijom. Pojedini 
članovi sastavljenih neuma su povezani i 
djeluju kitnjasto, a njemačko pismo je na- 
suprot masivno i sirovo, s rastavljenim ele- 
mentima, koji su često uglati i upućuju na 
oprečnu razvojnu tendenciju. Tako na pr. 
ako je oblik virge debeo, okrenut na desno, 
s gornjim krajem kao kod kurzivnog broja 
7, onda je sigurno njemački stil, nasuprot 
tankoj i uspravnoj francuskoj, ili ukočenoj 
i dugoj engleskoj virgi (isp. tabelu na str. 
64). Romboidni punctum, grubo pisan i okre- 
nut nadesno, očito je iz njemačkog pisma, 
dok je francuski romb tanji i okrenut više 
na lijevo, a engleski skoro okrugao ili vodo- 
ravan. Kod njemačkog podatusa prvi član 
je ili okrugao ili vodoravan, a drugi koso, 
nadesno usađen i u drugoj varijanti sličan 
engleskom podatusu; francuska se forma, 
međutim, sastoji od kombinacije _punetuma 
i virge. Njemački torculus ima zaobljen prvi 
član (podatus) i kraći drugi (clivis), svi la- 
tinski tipovi su tanki i nešto udesno nagnuti. 
Clivis njemačkog podrijetla ima produžen 
gornji luk, horizontalno postavljen i dosta 
masivno izveden. Francuski ima mjesto luka 
oštri kut, sličan engleskom, koji je osim 
toga uspravno postavljen. Climacus je u nje- 


mačkoj notaciji redovito rastavljen (virga i 
dva romba), a u francuskoj i engleskoj je 
često vezan. 1 ostale neume njemačkog tipa, 
o kojima će u idućem poglavlju biti potanje 
govora, razlikuju se od neuma drugih na- 
cionalnih grupa svojom općom tendencijom 
prema krupnoj, uglatoj i raščlanjenoj stili- 
i To dakako ne znači, da među vari- 


tama iste neume, u jednoj notaciji, ne 


bi bilo sličnosti ili dapače identičnosti s ne- 
kom varijantom iz druge koje notacije. 
Slične varijante nastaju obično zbog jedna- 
kog držanja pera, zbog srodnih manira pi- 
sara ili se javljaju nesvijesno, pod utjecajem 
predloška, koji se prepisuje. Ne treba zabo- 
raviti, da su te slične varijante samo izu- 
zeci, i da se javljaju u ograničenom broju. 

Njemačka notacija se u toku XI. stoljeća 
ustalila i zadobila svoju posebnu i određenu 
fizionomiju, različitu od svih ostalih nota- 
cija. Budući da je njemačka notacija osnov- 
ne akcente, iz kojeg se razvilo notno pismo, 
sačuvala u primitivnom obliku, ta se faza 
njemačkog tipa neuma naziva »primitivnom 
njemačkom netacijom«. U toku XI. i XII. 
stoljeća proširila se po svim krajevima nje- 
mačkog jezičnog područja. Glavni centri su 
bili: Reichenau, gdje su djelovali teoretici 
Herman Contract (1013.—1050.) i Bernon 
(# 1048.); Bamberg i Worms; Hirsau s opa- 
tom Wilhelmom (# 1091), Freising gdje je 
Živio Aribon (#7 1078.) i Priim s glasovitim 
kompozitorom i teoretikom — Reginonom 
(ft 915.) 

U XII. stoljeću njemačka se notacija ra- 
zvija dalje, i pod utjecajem gotičkog lite- 
rarnog teksta neume se formiraju u istom 
stilu tako, da se osobito osnovni akcenti 
(na pr. u climacusu, virgi, punctumu, fran- 
culusu, pressusu i oriscusu) izvode znatno 
krupnije i deblje s oštrim i uglatim brido- 
vima. Lukovi gube zaobljenost, a virge po- 
staju oštre i uspravne s romboidnom glavi- 
com na vrhu (»Hufnagelschrift«). Gotička 
forma se razvila do značajnih razmjera u 
XNNI. i XIV. stoljeću i potpuno prevladala 
u muzičkoj notaciji kasnijih razdoblja. 

Razvoj glazbenog pisma nije se, međutim, 
sastojao samo u razvoju oblika neuma, kao 
manje ili više savršenih sredstava za repro- 
dukciju melodijske linije, nego i u glazbe- 
nim slovima. i znacima, pomoću kojih je 
bila omogućena umjetnička i izražajna iz- 
vedba gregorijanske muzike. Budući da je 
ritam dah, koji oživljuje svaku melodiju, 
znaci, koji pomažu, da se ostvari i potakne 
vitalnost melodije, zovu se »ritmički znaci«, 
a notacija, koja ima u sebi i te znakove, 
»ritmička notacija«. 

Već je oratorska* i dijastematska nota- 
cija sadržavala u sebi tragove ritmičkog for- 
miranja melodijske linije, izražene ponaj- 
prije u konstituciji pojedine neume, a za- 
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# Gotičko pismo iz XIII. st. navodimo kao 
st. galskog i njemačkog, a s drugo strane iz englesk 


tim u grupiranju i slijedu pojedinog neu- 
matskog niza. Ali ritmičkom notacijom u 
potpunom smislu smatra se samo ona, u 
kojoj su neumama prirodana izvjesna slova 
i specijalni znaci, \kojima se ističe ritmičko 
značenje pojedinih neuma i upozorava na 
nijanse, što ih je kompozitor želio ostvariti 
pri izvedbi.  Njznačajniji oblici ritmičke 
notacije susreću se među neumatskim ruko- 
pisima iz sv. la (Švicarska), Metza, Char- 
tresa, Aquitanije (Francuska), Nonantole i 
Beneventa (Italija). Od svih tih, notacija iz 
sv. Gala je najbogatija. Sastoji se u doda- 
vanju specijalnih znakova i slova pojedinim 
neumama. Znaci ili mijenjaju neumu (pro- 
duživanjem, proširivanjem, — zaokrugljiva- 
njem) ili joj se u obliku episeme pridodaju, 
a slova suili ritmička ili melodička. Ri. 
tmička slova utječu na dužinu note (r 

trahere, x = expectare), lakoću pjevanja 
(c = cito, st = statim), kvalitet glasa 


og, francuskog pi 


jihovu najopćenitijem obliku, koji 
cusko neumatsko pismo temelje se 


rezultat razvoja notnog pisma, s jedne strane iz 


sma i ostalih notacija. 


(p = Pressionem, | = cum fragore), \e 
upozoravaju na druge nijanse (b = ut bene 
teneatur, c8 = ut coniungatur, len = le 
niter), a melodička slova na visinu tona, ili 
na približno određivanje intervala (a = 


tius, 1 = 1, pe r a : 
liter,9 evare, g = gradatim, e = equa 


Istina je, da u oratorskoj notaciji, kao i 
“u diastematskoj, postoje neki tragovi ritma 
ito kako u konstituciji neuma, tako isto i 
u grupi iji ili njihovu slijedu. Ipak se slova 
i specijalni znaci, koji služe zato, da istaknu 
ritmičku vrijednost neuma, nalaze samo u 
U. zv. »ritmičkim notacijama«. 


Za muzičku notaciju, koja je primjenjena 
ka MR 126, ne bi se iden . reći. a 
do repna a«. Razlog je taj, što se u njoj 
sE nalazi ni jedno ritmičko, a ni melodičko 
slovo. Mjesto toga se susreću dosta često 
razni ritmički znaci. 


Znakova ima dvije vrste: 
a) koji modificiraju samu neumu, proši- 
rujuči je i produžujući (na Pr. opunetum 
planum), ili nešto zaokružujući je (na pr. 
pes, pes flexus, climacus). 

b) koji se pridodaju pojedinim neumama, 
a zovu se »episeme«*". U MR 126 nalaze se 
razne primjene toga principa osobito u neu- 
mr virga, pes, clivis, virga liquescens 
itd 

Episeme imaju značenje ritardanda, što 
se u praktičnoj izvedbi očituje kao jedva 
osjetljiva modifikacija u trajanju. 

S obzirom na dosada izneseno može se 
zaključiti, da je glazbeno pismo Sakramen- 
tara MR. 126 njemačka primitivna notacija 
razvijenijeg tipa u smislu prijelaza od ak- 
centne neumatske notacije u ritmičku. 


2. Diastemacija 


Svrha _neumatske notacije bila je oduvi- 
jek grafička realiza melodijske linije. Da 
bi se postigao taj cilj, prvi napori bili su 
učinjeni već u oratorskoj notaciji, primje- 
nom uzlaznih i silaznih akcenata. Kasnije 
su se, u toku razvoja glazbene notacije, ak- 
centi postepeno pretvarali u prave i potpu- 
ne muzičke znakove, u neume. Ako se bolje 
promotri ta transformacija, zapazit će se, 
da osnovno nastojanje nije išlo za tim, kako 
bi glazbena izvedba pomoću tih neuma bila 
izražajnija i točnija, nego za tim, da se ne- 
kim fizičkim načinom fiksiraju plodovi gla- 
zbene inspiracije. Kad je pošlo za rukom, 
barem uglavnom, da se postigla ta prvobitna 
svrha, neume su se usavršavale i popunja- 
vale raznim znacima, koji su služili i boljoj 
umjetničkoj izvedbi. Pošto je melodijska 
osnova bila fiksirana, išlo se za usavršava- 
njem pojedinosti. 


Način, kojim se grafički realizira _melo- 
dijska linija, zove se diastemacija*.  Vri- 
jednost glazbenog rukopisa prosuđuje se po 
tome. u kolikoj je mjeri prepisivač vodio 
računa o diastemaciji. Jer je svrha neumat- 
skog bilježenja bila, da se prikaže ne samo 
neka neodređena sjena, nego prava grafička 
slika melodije. 

U rukopisu MR 126 susrećemo uglavnom 
dva postupka u neumatskom pisanju. Dok 
su neki melodijski odsjeci zabilježeni izra- 
zito diastematski, u mnogim drugima se či- 
ni, kao da je prepisivač išao samo za tim, 
da naniže potrebni broj. neuma, prepuštaju. 
ći pjevača njegovu dobrom pamćenju. U 
tim slučajevima neume su služile više kao 
mnemotehničko sredstvo za melodijski mu- 
zički sadržaj, nego li kao prava realizacija 
melodijske linije. Mora se ipak istaknuti, 
da su svi značajniji melodijski odsjeci iz- 


raženi diastematskim načinom. Na pr. neke 
najvažnije melodijske formule u Exultetu 
(v. primjere na str. 66). 

U svim tim primjerima vidi se ne samo 
manje ili više izražena tendencija prema 
diastemaciji, nego pravo i potpuno diaste- 
matsko pismo. 


3. Skriptori 


Kao što je prije spomenuto, muzički 
tekstovi u rukopisu MR 126, obrađeni neu- 
matskim pismom, izvedeni su uglavnom na 
dva načina. Jedni su tekstovi neumizirani 
potpuno, a drugi samo djelomično. Taj se 
drugi može protumačiti tako, što je tekstove 
s jednostavnim i laganim melodijama cele- 
brant znao napamet, a neume su bile ispi- 
sane uglavnom samo na onim mjestima, 
gdje su bile kadence ili melodijske flexe. 
U takvim slučajevima su neume trebale 
upozoriti pjevača, da se na tim imade mo- 
dulirati glasom prema gore ili prema dolje, 
već na poznat i uobičajeni način. 

Oblik i način, na koji su izrađene neume 
u rukopisu MR 126, odaju, da potječu od 
dvije razne ruke. Jedna (A) prvobitna pri- 
pada skriptoru, koji je ispisao glavni i pre- 
težni dio rukopisa, a druga (B) kasnija, na 
pojedinim mjestima popunila rukopis, do- 
davši već postojećima nove neume. Prvo- 
bitni je skriptor (A), sudeći po izjednače- 
nom stilu u pisanju i raznovrsnosti varija- 
nata pojedinih neuma, izučeni prepisivač 
notnoga pisma, koji se u svom poslu znao 
vješto prilagoditi zahtjevima raznovrsno pi- 
sanog literarnog teksta. Tamo, gdje je tre- 
balo da se iz praktičnih razloga ispišu kru- 
pne i razgovijetne neume (na pr. u Exul- 
tetu i kod Oracija), tamo je svoj posao 
izveo čitljivo, nastojeći da svaka neuma do- 
de na pravi slog teksta. Na mjestima, me- 
đutim, koja nisu služila celebrantu za pje- 
vanje (na pr. intonacija za tractus Vinea 
facta es, fol. 24") neume je ispisao znatno 
sitnije, bez obzira hoće li svaki znak točno 
odgovarati svakom slogu u tekstu. Drugi 
skriptor (B) daleko zaostaje za prvim, ka- 
ko u tehnici pisanja neuma, tako isto i u 
praktičnoj primjeni toga pisanja. Neume su 
mu primitivno i dosta nespretno izvedene. 
Ista se neuma (na pr. clivis ili porrectus) 
nad jednoličnim tekstovima javlja u raznim 
veličinama i bez obzira na svoj određeni 
položaj u odnosu prema slogu, koji se ima 
pjevati. 

Budući da su u prijašnjem poglavlju na- 
vedeni svi neumizirani tekstovi u cjelini, ne 
će trebati ponavljati ih, da bi se utvrdilo, 
koje je od njih ispisala jedna, a koje opet 
druga ruka. Svi tekstovi, kao cjelina, obra- 
đeni su u prvobitnom obliku od strane 
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Fol. 16" redak 4. 
Paoa 


O mira ina na 


Fol. 16" redak 8. 


M evra: = === rr ; 
Hec  nox est Kec  nox est 


hec nox est 


Kyrie iz mise Velike subote: 


Fol. 18" redak 4. 
47 sd i, 
Kuria lysoan  Ky- rie ley-son 


Intonacija za Tractus iza IV, Profecije od duhovske vigilije: 
Fol. 24" redak 2. 


1.2 das 


Une -a fala es Zene-a fa - da es 


Intonacija za Tractus iza VI. Profecije: 


Fol. 24" redak 10. 


Stcut aryus  Bi-cut cer - ug niša njene 


Prefacija iz mise sv. Trojstva 
Fol. 77" redak 15. 


ad === 
Unus es dominus U-nus es do-mi-nug | 


il-nus es do- nu-nur 


Fol. 77" redak 21. 


me E 
Ph. ih == 
de-i + la- tis de-ć - ta- tis ruka SNA 


skriptora A. No u istim tekstovima na fol. 
77“ susrećemo rad i druge ruke (B). Kon- 
kretno u neumiziranoj  Prefaciji mise sv. 
Trojstva prvi je skriptor (A) neumizirao 
samo riječi: »... sed in unius trinitate sub- 
stancie«, »Quod enim ...«, »reuelante ...« 
i »adoretur ...«< Drugi skriptor (B) je po- 
punio novim neumama riječi: »et«, »unus 
es deus«, »unus es dominus ...<, i »deitatis«. 
Čini se, da je najprirodniji razlog tog na- 
knadnog upisivanja neuma bio sasvim pra- 
ktične naravi. Oduvijek se naime, prefacija 
tog blagdana dosta često upotrebljavala i 
kako su prvobitne neume bile ispisane samo 
na nekim mjestima teksta, to se vlasnik sa- 
kramentara (t. j. onaj, koji ga je upotreblja- 
vao) pobrinuo, da se za lakše i sigurnije 
pjevanje popune novim neumama i ona 
mjesta, koja su važna za pjevanje, a prvo- 
bitno su bila bez neuma. 

U rukopisu MR 126 nema drugih tragova 
skriptora (B). 


4. Paralelni rukopisi 


Da bi se uočilo bogatstvo i raznolikost 
neumatskih forma, koje se javljaju u Sa- 
kramentaru MR 126, treba ga usporediti 
s drugim sakramčntarima onoga vremena. 
Usporedba s drugim sličnim rukopisima va- 
žna je i zbog toga, da se utvrdi, u kolikoj 
se mjeri u Sakramentaru MR 126 odrazuju 
muzičko-sadržajne i  neumatsko-formalne 
tendencije onoga vremena. 

Zato smo između mnogih stranih ruko- 
pisa, do kojih smo mogli doći, odabrali radi 
usporedbe dva sakramentara iz Vatikanske 
knjižnice. Svojim glazbenim sadržajem i 
vrstom neumatske notacije ti su se rukopisi 
pokazali kao najprikladniji. Oba su ruko- 
pisa, naime, nastala po prilici u isto vrijeme 
kao i MR 126, t. j. koncem XI. stoljeća ili 
početkom XII. stoljeća. Neumatsko im je 
pismo njemačkog tipa iz XI stoljeća, a gla- 
beni sadržaj obuhvaća silabičke melodije 
prefacije ili exulteta, koji se nalazi i u MR 
126. Za usporedbu neuma i njihovih varija- 
nata važno je, da se upotrebe iste muzičke 
kompozicije, iz raznih rukopisa, kako bi se 
s većom sigurnošću mogle utvrditi sve, pa i 
najsitnije razlike među njima. Budući da se 
u silabičkim melodijama primjenjuju pre- 
težno jednostavne neume, koje su nastale 
neposredno iz osnovnih akcenata, a u me- 
lizmatičkim napjevima opet sastavljene ne- 
ume, nastale spajanjem jednostavnih neuma 
i njihovih grupacija, to se razlika u melo- 
dijskoj strukturi kompozicije odrazuje i u 
primijenjenim grafičkim znacima. Prema to- 
me za usporedbu vrste i oblika i varijanata 
neuma u prvom redu dolaze u obzir ruko- 
pisi, koji su s obzirom na to među sobom 
srodni. 


a) Prvi rukopis, kojim smo se poslužili 
radi usporedbe, spada u kolekciju Codices 
palatini latini i mosi broj 494. Po svojem 
sadržaju je to pravi sakramentar. Sa histo- 
rijskog i liturgijskog stanovišta opisali su ga 
Ebner", Ehrensberger"" i Stevenson", a s 
glazbenog Bannister". Rukopis je bio nami- 
jenjen samostanu sv. Filipa u Zell-.u (za- 
ka), kako svjedoči oficij sv. 
» koji se nalazi u dodatku (fol. 74-75), 
zatim darovnica i dr. Rukopis se tamo upo- 
trebljavao neko vrijeme. Nastao je vjero- 
jatno, prema sudu Bannistera, ne kasnije od 
XI. stoljeća (dok ga Ebner stavlja pod ko- 
nac X. stoljeća, Ehrensberger između X. i 
XI. st, Stevenson u XI. st, Bethman?" u 
XI. st., a Federici"* mu naziva tip slova »mi- 
nuscolo a imitazione« XII. st.). 

Muzički dio kodeksa Pal. lat. 494 sastoji 
se od jedne Prefatio comunis i Exulteta na 
Veliku subotu. Na koncu rukopisa imade 
niz neuma bez teksta, koje su, čini se, bile 
više probationes pennae, nego dijelovi neke 
određene melodije. 


Neumatsko pismo je njemačkog tipa iz 
XI. stoljeća. Ispisala su ih trojica raznih 
prepisivača (A 1, A 2, A3). Diastemacija je 
dosta naglašena. Nema ritmičkih slova, nego 
jedino ritmički znaci svjedoče o razvijenoj 
akcentnoj neumatskoj notaciji. 

Kao poredbeni materijal za proučavanje 
neuma poslužit će nam iz tog rukopisa na- 
pjev Exulteta. 


b) Drugi kodeks — Pal. lat. 496 — jeste 
sakramentar ili collectarium missae iz prve 
polovine XII. stoljeća, kako to svjedoči 
Bannister?5, Ebner"', Ehrensberger"', a Ste- 
venson"* ga stavlja pače na prijelaz iz XII. 
u XIII. stoljeće (ali bez motivacije). Prove- 
niencija rukopisa može se nazrijeti prema 
imenima svetaca, koji se spominju u litani- 
jama. Prema tom kriteriju sveci (Gereon, 
Kilian, Regimund, a Korbian i Afra u San- 
ctoralu) upućuju na jugozapadnu Njemačku, 
t.j. Bavarsku. U rubrikama se spominju 
neke crkve, a u dodatku (fol. 61) ime C[on- 
rad] dei gratia erbipolensis episcopus potvr- 
đuje, da je Sakramentar 496 upotrebljavan 
ili u gradu Wiirzburgu ili pak u wiirzburškoj 
biskupiji. 

U muzičkom dijelu kodeksa Pal. lat. 496 
nalazi se jedna prefatio comunis potpuno 
neumizirana: dvije druge prefacije (od Cvjet- 
nice i Svijećnice) neumizirane su samo dje- 
lomično; nadalje intonacije antifona Velikog 
četvrtka i Tractusa Velike Subote, antifone 
Lumen i ofertorija Emitte spiritum. 

I u tom sakramentaru je njemačko neu- 


matsko pismo. Osnovne karakteristike su 
iste kao i u rukopisu Pal. lat. 494. Jedino 


je oblik neuma nešto vitkiji i uglatiji. Diaste- 
macija je, iako ponekad nejasna, često dosta 
dobro izražena. 

Radi poredbe poslužit ćemo se neumat- 
skim materijalom iz prefatio comunis. 


IV. ANALIZA NEUMA 


Razvoj neumatskog pisma kroz stoljeća 
bio je podvrgnut raznim značajnim utjeca- 
jima. Među ostalim treba istaknuti nekoje 
okolnosti, kao na pr. geografski smještaj 
zemlje, u kojoj su razni tipovi neuma nasta- 
jali, zatim posebne nacionalne osebine, koje 
se očituju u karakterističnom načinu mišlje- 
nja i u vlastitom umjetničkom izražaju. Kod 
nekih se neumatskih rukopisa može zato već 
na prvi pogled raspoznati nacionalna sku- 
pina, kojoj on pripada. To se odnosi, da- 
kako, samo na opću fizionomiju neumatskog 
pisma. No u toj općenitoj karakteristici ima 
u svakom neumatskom pismu toliko razno- 
likih pojedinosti, od kojih zavisi bogatstvo 
i rukopisa, da su te pojedinosti 
i dragocjeniji materijal za prou- 
čavanje podrijetla i značenja izvjesnog ru- 
kopisa od mnogih općenitih i sadržajnih ele- 
menata. Uspoređujući razne neume dolazi 
se do neobičnih rezultata. Ne samo da se 
neke od njih iz jednoga rukopisa razlikuju 
od sličnih neuma u drugom rukopisu iste 
nacionalne skupine, nego se pojedine neume 
razlikuju obiljem svojih vlastitih varijanata 
u istom rukopisu. Taj se slučaj osobito su- 
sreće kod jednostavnih neuma, koje se naj- 
češće primjenjuju pri bilježenju melodijskih 
linija silabičkog karaktera. 

U Sakramentaru MR 126 javljaju se pre- 
težno jednostavne neume od jedne, dvije ili 
tri note. Budući da obiluju znatnim brojem 
varijanata, bit će i potanje analizirane. 


1. Jednostavne neume 


Među jednostavnim neumama virga dolazi 
na prvo mjesto. Ona kao i punctum pred- 
stavlja osnovnu neumu, iz koje su se razvile 
sve ostale. 

Virga je nastala iz znaka za oštri naglasak 
(accentus acutus). S obzirom na njezino me- 
lodijsko značenje u notaciji bez ertovlja 
(»in campo aperto«), kada virga stoji izoli- 
rana, sama za sebe, ona predstavlja ili viši 
ton od onoga što joj prethodi, ili pak ton 
iste visine". 

U drugim slučajevima, na primjer u re- 
citativima, virga se općenito upotrebljava 
kao recitativni ton, pretpostavljajući, da se 
prije nije nalazila neuma na dubljem tonu. 
Ako je naprotiv bio niži od prijašnjeg ne- 
umatskog slijeda, onda se u takvim sluča- 
jevima upotrebljavao mjesto virge punetum, 


Radi znatnog broja varijanata u MR 120 
virge se mogu razdijeliti na tri grupe: 

a) Virge, koje su sačuvale izvorni 
oblik oštrog naglaska (accentus acutus), 
G. Suiiol tvrdi. da tu formu treba smatrati 
kao »primitivnu i raniju od XII. stoljeća«“. 
Isto mišljenje zastupa i Bannister*. U ru- 
kopisu MR 126 taj je tip proizišao iz pera 
prvobitnog prepisivača (A) i služi kao novi 
dokaz za sigurniju dataciju. 

Spomenute forme su ove: 
al. / Pisac A. (fol. 16", redak 21) eolumque 
a2./ A. (fol. 16“, r. 5) dignatio 


a3. / A. (fol. 75", r. 21) ignoscas 


b) Virge, koje su sačuvale svoj osnovni 
oblik, ali im je gornji kraj ili savinut na- 
desno, ili im je mjesto toga na istom 
mjestu dodana vodoravna (ili malo nakosa) 
crtica. Bannister tu crticu naziva episema, 
a Suiiol inzistira, da se riječ episema, koja 
ima već svoje ustaljeno značenje u ritmič- 
koj notaciji, ne miješa s tim produženjem 
virge. 

Koliko god se znade, da to produženje 
virge ima svoje određeno značenje kao ten- 
dencija prema diastemaciji, ipak se ne može 
nijekati, da bi neke od njih nastale potpuno 
nesvijesno, zbog prepisivačke manire. 

Treba istaknuti značajnu činjenicu da 
su sve virge toga tipa proizišle iz pera dru- 
goga pisca (B), te kako vremenski, tako 
i po razvijenijoj formi spadaju u kasnija 
razdoblja. 


bl. ZB. (fol. 77", r. 15) Deus 
b2. / Bi (fol. 77", 1.15) et 
b3. /"B. (fol. 77", r. 18) reuelante 


b4. > B. (fol. 77", r. 20) discrecionis 
b5. AA _B. (fol. 777, r. 15) unus 


e) Virge, koje su sačuvale svoju prvo- 
bitnu formu, za razliku od pređašnjih (b) 
na svome vrhuncu imaju crticu prema li- 
jevoj strani. Podrijetlo te neumatske for- 
me može se protumačiti, prema sudu Banni- 
mere, »bilo otvaranjem pera na početku si- 
azne crtice, bilo nekim svijesnim poveća- 
vanjem«*. Na svaki način taj se oblik naj- 
češće susreće u rukopisu MR 126 i potječe 
'Z pera prvobitnog prepisivača (A). 

el. ZA. mnogo puta 

JA. 

03. JA. (fol. 175, 22) 

c4. JA. (fol. 185.1) 


pon Mrge sa koji Se susreće samo ne- 
fol jeee (na pr. fol 15% r. 14 tanta; 
a sastoji te 7 domino; fol, 16", r. 19 mare), 
nuto, čao od oštrog naglaska lagano okre- 
Zeta. osno i male crte nasađene na gor- 
Joj lijevoj strani, u njemačkoj je notaciji 
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eleyson 
sancta 


nepoznat. Od stranih notacija javlja se samo 
u primitivnoj notaciji iz sjeverne Francuske 
iu ot zv. normandijskoj. Ako se pretposta- 
vi. da je predložak, prema kome je rađen 
MR 126, francuskog tipa i to ne samo s ob- 
zirom na sadržaj, nego i s obzirom na neu- 
me, onda se to upletanje najčešće upotre- 
bljene neume može protumačiti kao nesvi 
jesni utjecaj predloška, kome je prepisivač 
u svome radu na časove podlegao. 

U paralelnom rukopisu Pal. lat. 494 ja 
vljaju se ovi oblici virge 


»/./ M 
bh! SL AR 
QA TAL 


U drugom paralelnom rukopisu Pal. lat. 
496 virga se javlja samo u jednoj formi i to 
sa crticom (točkom) prema desnoj strani /. 


Punetum je uz virgu najčešće upotreblja- 
vana neuma u svim notacijama. Njezin gra- 
fički oblik, kao i muzičko značenje, potječe 
od teškog naglaska (accentus gravis), što se 
očituje u više ili manje modificiranim va- 
rijantama. Ali ni te modifikacije nisu bez 
značenja. Grafička fizionomija punetuma 
često zavisi od mjesta, na kome se nalazi 
i od odnošaja s prethodnim neumama i s 
neumama, koje iza njega dolaze. Tako na 
primjer, kada jedan punctum stoji sam za 
sebe, on predstavlja notu nižu od one koja 
joj prethodi, ili pak u drugom slučaju, notu 
iste visine s prethodnom*“. S obzirom na 
ulogu punctuma u melodijskom recitativu 
postojala je praksa, prema kojoj se u reci- 
tativima, gdje je trebalo da recitativni ton 
bude niži od prethodne neume ili melodij- 
skog odsjeka, taj ton bilježio skoro isklju- 
civo punctumom. 

U ritmičkim rukopisima dugi punetum (t. 
zv. punctum planum) znači često i lagani 
ritardando ili pak neko izvjesno smirenje 
(mora vocis), osobito kada stoji na kraju 
jedne od sastavljenih neuma. Ako pak stoji 
ispred quilisme, punctum vodoravnog obli- 
ka služi kao ritmičko uporište i traje nešto 
duže nego inače. 

U Sakramentaru MR 126 punctum se ja- 
vlja u mnogo varijanata. Očiti postanak 
punctuma iz teškog akcenta (accentus gra- 
vis) vidi se iz tri različite forme: 

a) Originalni oblik akcenta saču- 
van je redovno u slučajevima, kada se htjelo 
istaknuti, da je nota niža od pređašnje. 


Na pr. + A. (fol. 15“, r. 13) celorum 


b) Vodoravni oblik  punctuma 
upotrebljava se redovno ispred quilisme u 
smislu laganog produženja i ritmičkog upo- 
rišta, 


Na pr. = A. (jednako u svim slučajevima) 
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e) Romboidni oblik javlja se sko- 
ro uvijek u slučajevima, gdje je punetum 
sastavni elemenat elimacusa ili scandicusa. 

Na pr. d+ A. (fol. 24", r. 14) Kyrieleison 

2 * A, (fol. 241, r. 2) Vinea 

Drugu grupu punetuma mogle bi sačinja- 
vati varijante polukružne forme. I one se 
dijele na tri vrste. 


a) Polukružna forma otvorena s d o- 
nje strane znači spuštanje glasa. 


Na pro A. (fol. 16%, r. 4) nasci 


b) Polukružna forma otvorena s 
gornje strane znači završnu notu ili notu 
iste visine s pređašnjom. Taj je oblik ka- 
rakterističan za njemačku notaciju i za fran- 
cusku iz okolice Metza. 


Na pr. == A. (fol. 16", r. 12) letina 
= A. (fol. 16", r, 21) que 


€) Polukružna forma valovitog 
karaktera. 


Na pr. av A. (fol. 16“. r. 21) vere 


U paralelnom rukopisu Pal. lat. 494 pun- 
ctum se javlja u tri forme: 


a) Nepromijenjeno vodoravnoj (—) iz pera 
prepisivača A1. 

b) Okrugloj (+) 

e) Perpendikularnoj (4) 

U rukopisu Pal. lat. 496 punetum +ima 


samo dvije forme. Obje su forme polukru- 
Žnice nešto zavinute prema gornjoj strani, 


a) < (fol. 9, r. 9) _adorant 
b) » (fol. 9, r. 3) agamus 


obje potječu od 
prepisivača A2. 


Podatus ili pes je neuma, nastala spaja- 
njem teškog i oštrog akcenta (* “). Sadržaj- 
no je to neuma sastavljena od dva tona, od 
kojih je prvi ton niži, a idući viši. Interval 
između jednoga i drugoga tona kreće se 
između male sekunde i čiste kvinte. Pjeva 
se isključivo na jedan slog, a ukoliko je 
podatus sastavni dio veće neumatske grupe, 
onda se i cijela neumatska grupa može pje- 
vati na isti slog. U rukopisu MR 126 javlja 
se pod veoma raznolikim grafičkim oblici 
ma. I premda se neke forme mogu pripisati 
specijalnim manirama prepisivača, ipak se 
ne može tvrditi, da mnoge od njih — baš 
zbog tih specijalnih forma — ne uključuju 
u sebi izvjesno određeno melodičko znače- 
nje. Razlika u oblicima podatusa vrlo je 
značajna. Odnosi se ponajviše na način, na 
koji se povezuju sastavni elementi. Zbog 
toga se oblici podatusa mogu razvrstati u 
dvije grupe. 


A. Povezane akcentne neume 


a) Podatus izvornog oblika. Akcenti 
(gravis i acutus) sačuvani su u osnovnom 
obliku. Završetak drugog elementa (accen- 
tus acutus) bez male crtice ili s crticom 
nadesno. 


Na pr. e/ (fol. 16", r. 21) beata 
(javlja se samo jedamput) 
(fol. 77", r. 20)  discrecionis 
“(samo jedamput) 

b) Podatus zaobljeno g oblika (ar- 
rotondatus). Elementi su spojeni dobro za- 
rezanim zavojem. = Ponajčešće je završna 
virga u svom srednjem dijelu nešto deblja: 
i potisnuta prema lijevoj strani, zaokrećući 
se pri kraju opet nadesno. To je izrazito 
njemačka forma. U rukopisu MR 126 upo- 
trebljava se često. Jedino je oblik zatvorene 
donje polukružnice rijedak. 

Napnl. VA. 

2. sA. 
3. SA. (fol.24v,r.19) adoptionis 


€) Podatus vodoravnog oblika (ho- 
risontalis). Prvi element podatusa (acc. 
acutus) lagano nagnut nadesno. 


Na pr. < A. (fol. 147, r. 8) sancto 


javlja se mnogo puta 


B. Rastavljene akcentneneume 


Značajka toga tipa neuma sastoji se u tome, 
što su sastavni dijelovi podatusa formirani 
od već modificiranih elemenata prvobitnih 
akcenata. Kao što postoji od akcenta acutus 
() izveden oblik virge (/),a od akcenta 
gravis (+) izveden oblik punctuma (4, +), 
tako isto imade i razvijenijih oblika poda- 
tusa, koji su nastali spajanjem derivata osnov- 
nih akcenata. 


a) Rastavljeni podatus. Sastoji se od valo- 
vitog punctuma i virge sa crticom nalijevo. 


Na pr. 4 A. (fol. 24v, r. 12) docuisti 


b) Rastavljeni podatus jednakih elemenata, 
Sastoji se od dva punetuma. Stoje jedan iza 
drugoga, ali drugi nešto više na desno. 


Na pr. * A. (fol. 241, r. 2) vinea 


Treba još spomenuti i treći tip neuma, 
kod kojih su dva punctuma povezana među 
sobom (neumi puncti legati). Unatoč pote. 
škoćama, koje se javljaju pri točnijem utvrđi- 
vanju razlike između podatusa ricurvus (4) 
i neuma vezanih punctuma, neumatska forma, 
koja se susreće u zadnjem dijelu rukopisa 
MR 126, odgovara opisu, što ga daje Banni- 
ster za tu neumu. To je polukružni punctum, 
otvoren prema dolje, vezan suptilnom ćrtom 


s gornjim okruglim punctumom, a potječe 
vjerojatno iz pera drugog prepisivača (B). 
Kao neumatska forma veoma se rijetko su- 
sreće i u drugim rukopisima. 

Na pr. af B. (fol. 771, r. 15) dns 

U paralelnom rukopisu Pal. lat. 494 iz 
pera prepisivača Al. potječu tri razne forme 
podatusa: 

1. Uglata v“_ (fol. 33“, r. 6) beata 

2. Zaobljena 4 (fol. 33", r. 13.) mortus 

3. Sa zavijenom virgom 

(fol. 331, r. 11) 

Drugi prepisivač (A2) dodao je i četvrtu 

formu: 


4. Valovita S (fol. 321, r. 11) 


gratia 


agamus 


Rukopis Pal. lat. 496 ima samo dvije 
forme: 


1. S polukružnim punctumom aj 
(fol. 9, r. 15) canimus 
2. Pes ricurvus af (fol. 9, r. 8) nostrum 


Torculus ili pes flexus je neuma sastav- 
ljena od tri člana. Potječe od kombinacije 
akcenata: gravis — acutus — gravis. Što 
se tiče melodije, torculus izražava pomak od 
nižeg tona na viši i vraćanje opet na niži 
ton. Intervali mogu biti razli od male 
sekunde do čiste kvinte (na pr. c-d-c, c-e-d, 
e-g-e, f-g-c i sl). Unatoč mnogim varijanta- 
ma, kojim obiluje torculus, u rukopisu MR 
126 nalazi se samo jedna, dosta karakteri- 
stična forma. Ta se činjenica može protu- 
mačiti tako, što u MR 126 nema nijedne 
melodije, koja bi bila naročito razvijena i 
koja se bez složenih neuma ne bi mogla gla- 
zbenim znacima fiksirati. Tu su skoro svi 
napjevi, kao što je to već prije rečeno, 
veoma jednostavni, intervali i melodijske 
formule umjerene, te je stoga prepisivač, 
pri bilježenju melodijske linije, mogao primi- 
jeniti razmjerno dosta jednostavna sredstva. 
Jedina forma torculusa, koja se susreće, iz- 
razitog-je njemačkog tipa. Prvi član je zao- 
bljen, drugi je nešto malo unatrag zavinut, 
a trećem je, nakon polukružnog zavoja, do- 
dana na kraju mala crtica (episema). 


Na pr. fd A. (fol. 48", r. l) mea 


Rukopis Pal. lat. 494 donosi također sa: 
mo jedan oblik toreulusa. Tu je karakteri- 
stičan zavoj prvog člana neume. 


Napr. a A1. (fol. 39%, r, 1) est 


. Tu rukopisu Pal. lat. 496 nalazi se samo 
jedna Vrsta torculusa i to s prvim članom, 
koji je Potpuno zaobljen i zatvoren. 


Na pr. (fol. 9, 1.1) Dominus 
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Neuma clivis ili flexa predstavlja obrat od 
podatusa. U tom slučaju neuma je nastala 
spajanjem akcenata acutus.gravis. To znači 
spajanjem dviju nota od kojih je prva viša, 
a druga niža, Razmak između njih ide obično 
od male sekunde do čiste kvinte. U rukopisu 
MR 126 elivis se javlja u dvije potpuno ra- 
zličite forme. Ta se razlika očituje ponajviše 
u obliku prvog člana neume (virga) i u na- 
činu, na koji se povezuje s drugim članom 
(zv. ugao za povezivanje). 

a) Oblik prvog clivisa iz MR 126 spada u 
red tipičnih njemačkih neuma iz najranijeg 
razdoblja.“ Prvi mu je član veoma produžen 
tvoreći s idućom silaznom virgom pravi kut. 
Završna crtica (episema) ne mijenja osnovni 
karakter neume (premda mnogo podsjeća 
na torculus), jer »nema nikakvog muzičkog 
značenja, pošto je nastala kao prirodna po- 
sljedica dizanja pera s pergamene«<.5# 


Na pr. (1 A. (fol. 167, r. 5) 


selorum 


b) Oblik drugog clivisa je veoma zani- 
mljiv. Glazbeni paleografi ga zovu flexa cor- 
nuta. Prvi član mu je horizontalna valovita 
crta, nešto kraća od drugog člana. Drugi član 
je vertikalna valovita i dosta jaka crta spo- 
jena s prvim članom pod pravim kutom. 
Bannister ga ubraja među tipične njemačke 
neume iz najranijeg razdoblja, a Sufol u tali- 
janske i to beneventanskog tipa XII. stolje- 
ća"? Treba istaknuti osim toga i činjenicu, da 
je taj drugi oblik clivisa potekao iz pera 
kasnijeg prepisivača (B) i da je baš ta flexa 
cornuta naknadno umetnuta kao kadenca u 
raznim oracijama na više od pedeset mjesta. 


Na pr. 7B. (fol. 77", r. 18) te 


Za razliku od prijašnjih neuma u rukopi- 
su Pal. lat. 494 clivis je zastupan u većem 
broju, a i forme su mu zanimljivije. Prvi 
isi (Al) je izveo tri tipa, a drugi 
(A2) još dva različita. 

Na pr. 1. Clivis je visok i vitak: 

Al. (fol. 32“, r. 5) affectu 
2. Clivis s akcentom na kraju dru- 
gog člana: m 
A1. (fol. 33v, r. 2) 
3. Clivis s episemom: 
Al. (fol. 32", r. 11) oc 
4. Clivis izvornog oblika: “1 
A2. (fol. 35r, r. 4) lucifer 
5. Clivis je visok i uglat: A 
A2. (fol. 33v, r. 12)  illuminatio 

U rukopisu Pal. lat. 496 javlja se samo 
jedan oblik clivisa i on se ponavlja u svim 
slučajevima nepromjenljivo. 


Na pr. 7 (fol. 9. r. 1) "Dominus 


mira 
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Budući da je porrectus ili clivis resupina 
derivat jednostavnog clivisa, podvrgnut je 
u svom razvoju istim utjecajima i istim mo- 
difikacijama kao i elivis. Međutim porrectus 
»ima_manji broj oblika od drugih neuma i 
može se lako prepoznati« (Bannister). Una- 
toč tome, sve što je rečeno za torculus s ob- 
zirom na raznolike melodijske mogućnosti, 
vrijedi i za tu neumu. Kada smo govorili o 
predašnjim neumama u MR 126, spomenuli 
smo, da postoji i jedna posebna forma cli- 
visa. Ta je forma potekla iz pera drugog 
prepisivača (B), a sastoji se od horizontal- 
ne valovite crte i drugog okomitog člana 
(flexa cornuta). U prvoj varijanti (a) por- 
rectusa forma flexe cornute se razvija i 
dobiva kao treći član dugu virgu, zavinutu 
udesno, koja izvire iz donjeg dijela drugog 
čl Na taj je način porrectus, kao melo- 
dijski obrat torculusa (torculus proizlazi iz 
kombinacije gravis-acutus-gravis, a porrectus 
iz kombinacije acutus-gravis-acutus) sačuvao 
svoje izrazito naglašeno porijeklo. 


Druga forma (b), koja se susreće u MR 
126, ima potpuno različite karakteristike. 
Sastavni elementi (akcenti acutus—gravis— 
acutus) povezani su među sobom dosta gru- 
bo i uglato. U razvoju »gotičkog« notnog 
pisma spada među najstarije tipove. Već 
je prvi član, virga, postavljen obrnuto. Mje- 
sto da ide odozdo gore, on se u zavinutom 
luku spušta i povezuje sa idućim članom, 
koji je također obrnuto postavljen, jer ide 
odozdo gore. Treći član porrectusa (koji se 
u kombinaciji clivisa sa dodatkom višeg to- 
na naziva resupina) nadovezuje se na drugi 
član u obliku kratke virge lagano zavinute 
udesno. Ta forma porrectusa potječe iz pera 
prvobitnog prepisivača (A). 


a) “V. (fol. 77r, r. 20) 
bh Vo (fol. 48", r. 1) 


iusti 

Rukopis Pal. lat. 494 ne 
će neumu porrectus. 

U drugom paralelnom rukopisu Pal. lat. 
496 javlja se, rotiv, samo jedna forma 
porrectusa, koja se razlikuje od clivisa uto- 
liko, što ima kao treći član, mjesto virge, 
mali produženi punetum. 


primjenjuje uop- 


Na pr. 2 (fol. 9, r. 8) maiestatem 


Climacus je neuma složena od derivata 
akcenata acutus—gravis—gravis. U  melo- 
dijskom pogledu su to tri silazne note, koje 
se pjevaju jedna za drugom. Mogu dolaziti 
jedna za drugom u razmaku intervala se- 
kunde ili bilo kojeg drugog intervala. Ipak 
je običnije, da dolaze postepeno bez većih 
skokova. Ysnovni i najstariji oblik elima- 
cusa je t. zv. oblik vezanih akcenata (B). 
Ta 'se forma nalazi samo u talijanskoj, fren- 


cuskoj, vizigotskoj, katalonskoj i engleskoj 
notaciji. U njemačkoj notaciji je potpuno 
nepoznata. Mjesto toga je u njemačkoj no- 
taciji climacus sastavljen od uzlazne virge i 
dva rastavljena silazna punctuma. Ta forma 
nosi već u svom početku predznake moguć- 
nosti razvoja u pravcu tipa, koji se kasnije 
naziva »gotički«. I tip climacusa u suvre- 
menoj koralnoj notaciji nije drugo, nego 
primitivna njemačka forma, nešto usavrše- 
na i stilizirana. 

U MR 126 postoji samo jedna forma 
climacusa. Sastoji se od početne virge na 
vrhu s jednom crticom, okrenutom nalijevo 
(episema) i od dva rastavljena punctuma, 
obično romboidnog oblika. 


1+ A. (fol. 16", r. 8) nox 
Dvije dosta slične forme donosi rukopis 

Pal. lat. 494. Razlika između climacusa iz 
MR 126 i tih dviju forma sastoji se u po- 
četnoj virgi. U Pal. lat. 494, naime, početna 
virga nema episemu (Al i A2), a u nekim 
slučajevima (A2) je početna virga i nešto 
zavinuta udesno. 

/. A1. (fol. 32v, r. 6) mysterio 

1 A2. (više puta) 


Rukopis Pal, lat. 496 sadržava samo je- 
dan oblik climacusa, koji se razlikuje od 
onoga u MR 126 po tome, što na vršku po- 
četne virge ima episemu okrenutu udesno. 


/. (fol. 9, r. 2)  sursum 


2. Posebne neume 


Potanja analiza neuma iz rukopisa MR 
126 obuhvatila je u prvom redu t. zv. je- 
dnostavne neume., Razlog tome postupku je 
jasan. U najstarijim muzičkim kodeksima 
upotrebljavale su se skoro isključivo jedno- 
stavnije neume, jer su one prvi i najnepo- 
sredniji izdanak osnovnih akcenata (acutus, 
gravis). Kasnije, u toku razvoja muzičke 
notacije, neumatske su se kombinacije pro- 
širivale i obogaćivale. Položaj akcenata, nji- 
hov broj i slijed oblikovali su nove neumat- 
ske forme, koje su išle za tim, da se što 
vjernije i točnije fiksira zadana melodijska 
linija. Moglo bi se skoro ustvrditi i to, da 
se izvjesne melodijske finese i sfumature 
mogu bolje fiksirati starim neumama nego 
modernim notnim pismom. To se u prvom 
redu odnosi na t. zv. ritmičke notacije, o 
kojima je ranije bilo govora. Što se tiče 
neuma u MR 126, s obzirom na vrijeme 
njegova postanka i na pretežno recitativni 
karakter sadržanih melodija, razumljivo je, 
da su najbrojnije zastupane primitivne ili 
jednostavne neumatske forme. 

Ima slučajeva, kada se udružuju po dvije 
ili više jednostavnih neuma u jednu neu- 


matsku grupu. Ukoliko se ta neumatska 
grupa ne može razdijeliti na samostalne je- 
dnostavne neume, a izvodi se na jedan isti 
slog, to se takva neumatska grupa zove 
sastavljena neuma. 


Sastavljene neume mogu se svesti na dva 
osnovna tipa: uzlazne neume (pes, scandi- 
cus, salicus) i torculus s dodatkom dviju ili 
više silaznih nota (na pr 3 pes subbi- 
punctis, 1+, scandicus subtripunetis, 2“, sali- 
cus subquadripunetis, N3+. porrectus subbi- 
punetis i sl.) i pređašnjih kombinacija s do- 
datkom jedne uzlazne note (na pr.1%* pes 
subbipunctis resupinus,SV.* scandicus subtri- 
punetis resupinus i t. d.). U melizmatičkim 
melodijama se često primjenjuju i grupe 
od dvije ili više sastavljenih neuma, koje se 
sve pjevaju na jedan slog. Najduži nizovi 
sastavljenih neuma javljaju se u završnim 
frazama Alleluje, koji se zovu jubilusi*. 


Sastavljene neume primjenjuju se redov- 
no u melodijama melizmatičkog karaktera. 
Budući da se u MR 126 nalaze pretežno si- 
labički napjevi, a od melizmatičkih melodija 
zabilježeni su samo počeci, t. j. intonacije. 
onda je mogućnost primjene sastavljenih 
neuma veoma neznatna. Kao primjer može 
se ipak navesti kombinacija podatusa i 
climacusa u sastavljenoj neumi pes subbi- 
punectis, 


JA (fol. 48", r. 1)  verštas 


a iz paralelnog rukopisa Pal. lat. 494 dvije 
kombinacije: 


pes subbipunetis x (fol. 31", r. 5) caliginem 
pes subtripunetis A. (fol. 3“, r. 15) salutaris 


Osim jednostavnih i sastavljenih _neuma 
postoje i t. zv. posebne (specijalne) neume, 
koje kraj svoga melodijskog značenja imaju 
i neke druge muzičke funkcije. Te se funk- 
cije odnose djelomično na duljinu trajanj 
a djelomično i na posebni način njihova iz- 
vođenja. U MR 126 posebne su neume dosta 
rijetke, a i broj im je ograničen. Ali je vri- 
jedno istaknuti, da su sve najvažnije poseb- 
ne neume ipak primijenjene i u tom ruko- 
pisu. 

Na 


a prvom mjestu susreće se apostropha. 
To je 


znak, koji je nastao, vjerojatno, od 
akcenta acutus, U muzičkoj se notaciji upo- 
trebljava kao znak, koji se dodaje jednoj 
izvjesnoj neumi, da bi se njezin zadnji ton 
produžio. U MR 126 ne nalazi se u svom 
osnovnom obliku, nego su dvije apostrophe 
spojene zajedno. U tom slučaju se neuma 
ne zove više apostropha, nego distropha, a 
i funkcija joj se mijenja. Distropha nema 
zadatak, da še povezuje s prijašnjom neu- 
mom i da joj produžuje posljednji ton, nego 
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stoji samostalno, kao nova jedinica, sa za- 
datkom, da sistakne neku pasažu« ili da 
»poderta izvjestan izražaj fraze«". U MR 
126 javlja se samo u dva slučaja. Oblik joj 
je malo uglat, a u isto vrijeme i nešto za- 
obljen. Može se reći da je to akcentna for- 
ma, iz koje se razvio i današnji njezin ohlik. 


VP OA(fol 18:4) Kyrie 
U paralelnim rukopisima Pal. lat. 494 i 


Pal. lat. 496 ne javlja se ni apostropha. ni 
distropha. 


. Oriscus je. s obzirom na svoj položaj u 
nizu ostalih muzičkih znakova, neka vrsta 
apostrophe, koja stoji na kraju jedne nen- 
me. Uloga oriscusa sastoji se u tome, što 
ograničuje trajanje posljednje note pret- 
hodne neume i što ju izdiže na prijašnju 
visinu. U praksi se izvodi blago i sa najve- 
ćom lakoćom, upirući glas na pređašnju 
notu. U MR 126 postoji samo jedna forma 
oriseusa. Nije usko povezana ni sa kojim 
drugim elementom, nego stoji uz jedan eli- 
vis, da bi izvršio svoju redovnu funkciju. 
Karakteristike njemačkog neumatskog pi 
sma prepoznaju se po naglašenoj oštrini i 
uglatosti oblika. 


"A. (fol. 18", r. 22) 


te rogamus 


U paralelnim rukopisima nema ni jednog 
primjerka neume oriscus. 


Uza sve neobično raznolike forme, pod 
kojima se javlja quilisma, ona je najčešće 
upotrebljavana specijalna neuma u svim mu- 
zičkim kodeksima. Učinak quilisme sastoji 
se u produženju predstojeće note. Ako qui- 
lismi prethodi neuma od dva člana (poda- 
tus ili clivis), onda se vrijednost prve note 
udvaja, a druga nešto malo produžuje. A 
ako joj prethodi neuma od tri note ili mje- 
sto toga clivis sa jednim punetumom, onda 
se sve tri note izvode malo zadržavajući. 
I premda je zbog neobičnog i kitnjastog 
oblika quilisme bilo raznih mišljenja # obzi- 
rom na njezinu interpretaciju", paleograf- 
ski ne postoje nikakvi razlozi, po kojima bi 
se moglo tvrditi, da bi trebalo da se izvodi 
kao grupa brzih ukrasnih nota. Neobičan 
grafički oblik ima jedinu svrhu, da vidljivim 
načinom upozori na posebnu lakoću i okret- 
nost, koja je potrebna pri izvedbi. 

U MR 126 ima tri vrste quilisme. Među 
sobom se razlikuju uglavnom po nazupča- 
nom prvom elementu neume. Zajednički je 
zadnji element modeliran u obliku njemač- 
kog podatusa. Početni nazupčani dio sastoji 
se od dvostrukih ili trostrukih polukružnica, 
povezanih među sobom u donjem dijelu, iz 
kojega počinje drugi član. Neke od dvostru- 
kih polukružnica su otvorene, a neke zatvo- 
rene i prislonjene jedna na drugu. 


a) 44 A. (fol. 17", 1. 10) gloriosissimo 
bas A. (fol. 18", 1.5) excelsin 
0) a4 A. (fol. 167, r. 21) columque 


Veoma slične quilisme nalaze se i u pa- 
ralelnom rukopisu Pal. lat. 496. Prvi član 
im je dvostruko ili trostruko nazupčan, a 
drugi je poput virge (ili podatusa) dosta 
smjelo izveden. S obzirom na položaj treba 
istaknuti, da u Pal. lat. 496 quilismi redo- 
vno prethodi jedan punctum, što nije slučaj 
u MR 126. 

a) sli (fol. 9", r. 2) sursum 
b) (fol. 9", r. 13) Et 

U Pal. lat. 494 postoje samo dva slučaja, 
gdje se mogu prepoznati vezane forme qui- 
lisme. Potječu iz pera prvog prepisivača i 
imaju dva uobičajena obilježja. Jedino iz- 
nenađuje neka brzina i površnost, koja se 
očituje u ispisivanju nazupčanog dijela: od 
dva polukruga nastala su dva vezana pun- 
ctuma, iz kojih izvire drugi član, malo na 
koso postavljena virga. Virga ima osnovni 
oblik oštrog akcenta. 


“/ (fol. 33", r. 3) O inestimabilis 


Dvostruku vrijednost note predstavlja 
neuma pressus. Postaje na dva načina: do- 
davanjem apostrophe na kraju virge, ili fu- 
zijom posljednjeg člana jedne neume s prvim 
članom iduće neume. Fuzija mora biti na 
istom melodijskom tonu. U oba slučaja uči- 
nak i način izvedbe ostaje isti, samo je ra- 
zlika u formi grafičkog prikazivanja. U MR 
126 postoje brojni slučajevi fuzije dviju 
neuma, koje se izvode na isti slog. 


SAA (fol. 24", r. 2) es 


Ali treba istaknuti i jednu drugu vrstu 
pressusa. Obično se zove maior ili 
pressus minor, već prema tome od koliko 
se članova sastoji. Pressus maior sastoji se od 
virge, valovite apostrophe i punetuma (/*), 
a pressus minor od valovite apostrophe i 
puncetuma (4). U MR 126 najčešće se su- 
sreće oblik pressus minora. Apostropha je 
dosta krupna i valovita, dok je punctum 
okrugao i normalne veličine. Ima slučajeva, 
gdje se ne može sa sigurnošću utvrditi, da 
li se radi o pressus maior ili pressus minor, 
jer valovita apostropha ponekad počinje 
crtom neizvjesne dužine. Od mnogih sluča- 
jeva, gdje se pressus minor može sa sigur- 
nošću raspoznati, neka posluži kao primjer: 


2 A. (fol. 16", r. 21) illuminatione 
U Pal. lat. 494 primjenjuje se i pressus 
maior i pressus minor. Po obliku su razvi- 
jeniji i ljepši od onih u MR 126. 
/* Al. (fol. 35r, r. 7) serenus 
r Al. (fol. 33“, r. 1) redimi 
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U Pal. lat. 496 javlja se kao i u MR 126 
samo oblik pressus minora. Elementi neume 
su jasno, ali dosta nevješto formirani. 


(fol. 9", r. 11) pees (preces) 

Trigon je kombinacija sastavljena od tri 
punctuma, Premda kao specijalna neuma sa- 
činjava cjelinu za sebe, u praksi se izvodi 
kao tri posebna tona. Radi toga nema ništa 
zajedničkog za torculusom ili sa pressusom. 
U paralelnim rukopisima nema primjera za 
trigon, a u MR 126 ima samo nekoliko. No 
i ti primjeri su zanimljivi zbog svog pose- 
bnog oblika. Mjesto da se neuma sastoji od 
tri jednaka punctuma, u MR 126 je treći 
punctum zamijenjen apostrophom. 

ss A.(fol. 4817, r.1) os 

Franculus (ili virga strata) se sastoji od 
virge i valovite apostrophe, a predstavlja 
notu dvostruke vrijednosti. Zove se i neu- 
ma gutturalis, jer se u praksi izvodila tako, 
da je glas na koncu nešto malo vibrirao. 
Često se franculus upotrebljavao i kao znak 
za valovito gibanje glasa (osobito kada je 
stajao uz neki poluglas). Tri tipa francu- 
lusa, koji se javljaju u MR 126 sastavljeni 
su od istih elemenata, samo postoje razlike 
u načinu pisanja. Prvi oblik (a) ima dugu 
početnu virgu i kratku valovitu apostrophu; 
drugi oblik (b) sastoji se od dosta duge po- 
četne virge i apostrophe odgovarajuće du- 
žine, kojoj je zadnji krak okrenut nalijevo; 
treći oblik (c) ima sasvim kratak prvi član, 
a drugi mu je proširen i okrenut nalijevo. 
Budući da su svi navedeni oblici potekli iz 
pera prvobitnog prepisivača (A), to se spo- 
menute razlike u načinu pisanja mogu pro- 
tumačiti s jedne strane prilagodivanjem slo- 
bodnom prostoru, a s druge strane površnošću 
u poslu, jer se skoro svi ti slučajevi nalaze 
iznad tekstova, koji nisu služili celebrantu 
za pjevanje, nego samo kao mnemotehničko 
sredstvo za intonaciju schole cantorum. 


a) ZLA. (fol. 17", r. 23) mundi 
b) /Z A. (fol. 16v, r. 3) ab inferis 
e) 2 A. (fol. 17", r. 6) regressus 


Jedina forma franculusa, koji se javlja u 
Pal. lat. 494, odgovara prvom obliku (a) iz 
MR 126. 

(fol. 32%, r. 9) cruore 


U Pal. lat. 496 nema primjera za tu neu. 
mu. 


Virga liquescens ili semivocalis i nije dru- 
go nego obična virga, koja se primjenjuje u 
nekim posebnim slučajevima, kada tekst za. 
htijeva, da se ostvari tjesnija povezanost 
(legato) između finalnog konsonanta i pret- 
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hodnog vokala. Prema tome je razumljivo, 
da se u sasvim melizmatičkim melodijama, 
gdje se dugi niz nota izvodi na jedan jedini 
vokal, virga liquescens ne upotrebljava. 
Općenito uzevši liquescentna nota dolazi u 
prvom redu iznad finalnih konsonanata, koji 
da bi se mogli dobro izvesti, zahtijevaju pu- 
niju i zaobljeniju rezonanciju od prethodnog 
glasa. To se odnosi ponajprije na glasove: 
hhlom. nor, s, x (na pr. nobis"), a pogotovu 
na kombinacije dvaju konsonanata, od kojih 
je prvi likvidan (1, m, n, r), dentalni (dt) 
ili glas s, zatim u grupama gn, au, ij (umje- 
sto ii)! Na pr. orbem, voluntatis, i sl. U 
praktičnoj izvedbi liquescentna nota (iako 
je u današnjoj transkripciji tiskana sitnije) 
traje jednako toliko kao i obična nota, samo 
je zbog položaja u riječi i kvalitete glasa 
nešto tiša, prigušenija — »poluglasnija«." 

Za razliku od drugih oblika istoimene 
neume, virga liquescens ima uvijek na gor- 
njem kraju neki zavoj ili specijalnu oznaku. 
Tako se i u MR 126 javlja u tri razna obli- 
ka. Prvi (a) se sastoji od valovite virge. 
nešto malo okrenute udesno; na gornjem 
zavinutom dijelu dodana joj je crtica u 
obliku akutnog akcenta. Razlika između tog 
oblika i drugoga (b) sastoji se u punctumu 
ili episemi, koja stoji malo nakoso na do- 
njem kraju početne virge. Treći oblik je 
mnogo suptilniji. Virga je nagnuta prema 
desnoj strani, dok joj je gornji vršak okre- 
nut unatrag, nalijevo (e). 


a) FTA. (fol. 15v, r. 18) 


senciat 
b) FA. (fol. 15", r. 15) — izutonet 
e) FA. (fol. 16v, r. 7) domino 


U paralelnim rukopisima nema slučajeva, 
gdje bi zbog melodije trebalo primijeniti 
virgu liquescens, međutim se na raznim mje- 
stima susreću drugi semivokali u dosta veli- 
kom broju. Tako se u Pal. lat. 494 nalazi 
jedna forma pes liquescensa (4 fol. 32“, r. 7 
patri) i dvije forme flexe liguescens: 


a) /* (fol. 33€, r. 10) reddit 
b) k (fol. 31, m. 9) aula 


Pal. lat. 494 donosi četiri liquescentne 
.. flexu liquescens (/? (ol, 9", r. 5 et), 
quescens (— fol, 9", r. 5 iustum), 
loma liquescens (.P fol. 9". r, 3 i 
climacus liquescens (P fol. 9", r. S dignum). 


M ota Sakrani 
enim rukopisim 

496 pokazuje, Kak 
odnosili u svome ra 
sagržaja. Kvalitet 
se ponajprije u tel 


nentara MR 126 s para- 
Pal. lat. 494 i Pal. lat. 
O su se razni skriptori 
du prema tematici istoga 
paše skriptora očituje 

leš oo tehnici pisanja nota, a zatim 
Bk vještini Primjene i prilagođivanja neumat- 

& Pisma literarnom tekstu, koji mu služi 


kao prirodna podloga. Iskusni i stručno izo- 
braženi skriptor posjeduje sva ta navedena 
svojstva, no ima ih i takvih, kod kojih smi- 
sao za jedno od tih svojstava prevladava. 
Tako se često susreću rukopisi s lijepim i 
dotjeranim neumama, koje su međutim na- 
nizane jedna do druge bez obzira na slogove 
i tekst, na koji se odnose. Ima, nadalje, i 
takvih rukopisa, gdje je raspored neuma 
pravilno i znalački postavljen, ali je njihov 
oblik površno i nejasno izrađen. Varijante 
pojedinih neumatskih forma su također va- 
žan kriterij za prosuđivanje vrijednosti 
skriptorova umijeća, jer se pomoću njih — 
u koliko su na pravom mjestu postavljene i 
logično provedene jasnije razabire pra- 
vac (ductus) melodijske linije. 


Poredbena analiza neumatskih oblika uka- 
zuje (kako se to može vidjeti i iz priloženog 
Pregleda neuma), da je u MR 126 primije- 
njen znatan broj varijanata jednostavnih 
neuma. Osobito su brojne i zanimljive vari- 
jante virge, punctuma i podatusa, kod ko- 
jih se dobro zamjećuju prijelazni tipovi ak- 
centnih neuma iz osnovnog njihova oblika u 
krupnu i zaobljenu notaciju. Od posebnih 
neuma varijante quilisme i franculusa su ta- 
kođer zanimljivije od varijanata u paralel- 
nim rukopisima, dok se distropha, trigon, 
oriscus i virga liquescens ne mogu uspore- 
đivati, jer ih paralelni rukopisi uopće ne 
primjenjuju. Nasuprot tome u paralelnim 
rukopisima ima liquescentnih neuma, koje 
MR 126 ne pozna. Tako se osobito u Pal. 
lat. 496 javljaju pes liquescens, flexa lique- 
scens, climacus liquescens i pes flexus lique- 
scens, a u Pal. lat. 494 pes liquescens i flexa 
liquescens. 

Što se tiče tehničke izvedbe pojedi: 
neuma, paralelni rukopisi su dotjerani 
ljepši. Sigurna ruka, miran potez i izjedna- 
čeno pismo svjedoče (osobito u Pal. lat. 
496). da su skriptori bili ne samo dobri maj- 
stori svoga posla, nego i to, da su proizašli 
iz skriptorija. koji ima za sobom bogatu tra- 
diciju. U MR 126 bi se samo za prvobitnog 
prepisivača (A) moglo reći, da tehnikom pi- 
sanja dobro i sigurno vlada, dok je kasniji 
skriptor (B) vjerojatno bio početnik u po- 
slu i u nestašici boljih bio prisiljen izvršiti 
potrebne nadopune. 


ih 


Što se tiče rasporeda i prilagođivanja neu- 


ma literarnom tekstu, svi su skriptori (osim ' 


prepisivača B iz MR 126) u glavnom pod- 
jednako vješti. U silabičkim melodijama, 
namijenjenim pjevanju, strogo se pridržava- 
ju pravila i neume postavljaju na svaki od- 
govarajući slog, dok kod intonacija, određe- 
nih za scholu cantorum, nastoje samo isko- 
ristiti slobodan prostor iznad teksta, bez 
obzira na to, da li će se riječi slagati sa 
napjevom, koji je zabilježen iznad njih. 
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ZAKLJUČAK 


Od mnogih neumatskih rukopisa, koji se 
čuvaju po raznim samostanskim, katedral- 
nim i javnim knjižnicama u Hrvatskoj, sa- 
mo ih je neznatan broj opisan i u najkra- 
ćim crtama analiziran. To se odnosi ugla- 
vnom na odlomke pojedinih rukopisa iz 
Dalmacije. Sistematskim proučavanjem neu- 
matskog pisma i svim onim, što je s mu- 
zičkom paleografijom u vezi, nije se kod 
nas nitko bavio, pa su na taj način mnoge 
stranice naše kulturne historije ostale ne- 
osvijetljene. Za najveći broj neumatskih ko- 
saznaje se indirektno, iz rasprava i 
članaka, koji se bave liturgijsko-sadržajnom 
stranom ili opisuju izvanjsku opremu po- 
jedinog rukopisa. 

Na Sakramentar MR 126, kao jedan od 
naših najstarijih neumatskih rukopisa, upo- 
zorio je francuski benediktinac Dom Ger- 
main Morin, a zatim su ga istraživali mnogi 
domaći i strani učenjaci, u prvom redu dr. 
Franjo Fancev i dr. Dragutin Kniewald. 
Prema sadržajnim kriterijima utvrđeno je, 
da rukopis spada među prve, koje je pri- 
godom osnivanja zagrebačke biskupije (oko 
1094) donio iz Ugarske u Zagreb biskup Duh, 
vjerojatno benediktinac češkog ili slovačkog 
porijekla. Sakramentar MR 126 napisan je 
prema predlošku iz francuske opatije St. 
Wandrille_ (okolica Rouena) i namijenjen 
benediktinskom samostanu sv. Margarete de 
Hahćt u Ugarskoj. Odatle je donesen u Za- 
greb, gdje se čuva i danas. Rukopis je zna- 
čajan za našu kulturnu historiju zato, jer 
je to dosada najstariji dokument latinske li- 
turgije u sjevernoj Hrvatskoj i jer je slu“ 
žio kao osnovica, iz koje se razvio posebni 
t. zv. »zagrebački obred«. Prema sadržaju, 
rasporedu i naknadnim dodacima, u ruko- 
pisu se mogu raspoznati četiri razna utje- 
cajna sloja: rimski, francuski, ugarski i za- 
grebački. A sudeći i po načinu pisma, ko- 
deks je nastao koncem XI. stoljeća (između 
1073. i 1092.). Muzičko-paleografska analiza 
Sakramentara MR 126, koja je provedena 
na temelju istraživanja sadržaja, vrste no- 
tacije i neumatskih oblika, dovela je do re- 
zultata, koji bi se mogli obuhvatiti u idu- 
ćim konstatacijama: 

1. Sakramentar MR 126, kao liturgijski 
priručnik celebranta, sadržava tekstove, što 
ih je celebrant morao govoriti ili pjevati 
za vrijeme liturgijskih obreda. Od tekstova, 
namijenjenih pjevanju, izvjestan broj ih je 
neumiziran. To su u prvom redu oni, kod 
kojih se u praksi pokazalo, da im je trebalo 
pridodati muzičke znakove, kako bi potpo- 
mogli i olakšali pjevanje. Jedni su tekstovi 
potpuno neumizirani (na pr. Exultet, poče- 
tak litanija Sviju svetih, intonacija velike 
doksologije Gloria in excelsis i dr.), drugi 
su neumizirani djelomično i to samo na mje- 


še 


stima, gdje je trebalo upozoriti na melodij- 
ske promjene u toku pjevanja ili na kraju 
u kadenci (na pr. kod raznih oracija i pre- 
facija), dok bi se u treću grupu mogle uvr- 
stiti neumizirane intonacije misnih dijelova 
(na pr. Introit, Tractus i dr.), koje celebrant 
nije nikada pjevao, nego su služile valjda 
kao upozorenje, da te dijelove imade iz- 
vesti schola cantorum. S obzirom na melo- 
dijsku strukturu, neumizirani napjevi prvih 
dviju grupa tekstova su pretežno silabičkog, 
a intonacije treće grupe su melizmatičkog 
karaktera. Ima dosta mjesta, gdje se očituje 
dobro izražena diastemacija. 


2. Neumatska notacija rukopisa je krup- 
na, zaobljena i široka. Neume se akcentne 
s primjesom izvjesnog primitivizma. Spadaju 
u njemačku primitivnu notaciju razvijenijeg 
tipa u smislu prijelaza od akcentne neumat- 
ske notacije u ritmičku. Takva se notacija 
upotrebljavala koncem XI. stoljeća u kra- 
jevima njemačkog govornog utjecaja. Neu- 
me su ispisale dvije razne ruke. Pretežni 
i glavni dio ispisao. je prvobitni skriptor (A), 
koji je bio vješt neumatskom pismu, a na- 
knadne nadopune izveo je kasnije, vjero- 
jatno u Zagrebu drugi skriptor (B), koji u 
tehnici pisanja neuma mnogo zaostaje za 
prvim. 

3. Budući da MR 126 sadržava uglavnom 
melodije silabičkog karaktera, u njihovu su 
bilježenju najviše primijenjene jednostavne 
neume od jednoga, dva ili tri člana (virga, 
punctum, podatus, torculus, clivis, porrectus 
i climacus), a od posebnih neuma samo ne- 
koje i to na rijetkim mjestima (distropha, 
oricus, quilisma, pressus. trigon, franculus 
i virga liquescens). Česta primjena najosno- 
vnijih neuma (virge, punctuma i podatusa) 
razlog je uvođenju obilnog broja varijanata. 

4. Usporedba MR 126 s vatikanskim ru- 
kopisima Pal. lat. 494 i Pal. lat. 496 poka- 
zuje veće bogatstvo i raznolikost jedno- 
stavnih neuma u MR 126, prema brojnije 
zastupanim liquescentnim neumama u para- 
lelnim rukopisima (osobito u Pal. lat. 496). 
Naprotiv, što se tiče tehničke izvedbe neu- 
ma, MR 126 zaostaje za vatikanskim ko- 
deksima. 

5. Činjenica, da MR 126 spada među naj- 
starije rukopise, koji su nastali u jednom 
skriptoriju na ugarskom teritoriju, i neu- 
matska notacija njemačkog tipa, koja je u 
njemu primijenjena, upućuje na to, da se u 
XI. stoljeću u ugarskom skriptoriju upotre- 
bljavao njemački tip notnog pisma. To u 


isto vrijeme znači, da utjecajna sfera nje- 
mačke notacije ne ide, kako se dosada opće- 
nito smatralo, samo do istočne granice Au- 
strije i Češke, nego i preko tih granica i 
obuhvaća u prvom redu područje sredovječ- 
ne Ugarske, a zatim i područje sjeveroza- 
padne Hrvatske. U prilog tome nalazu, za 
ugarsko područje. svjedoči njemačka neu- 
matska notacija, koja je primijenjena u ru- 
kopisu Benedictionale MR 89 (prvobitno 
određen za metropolitansku crkvu sv. Adal. 
berta u Esztergomu) i u rukopisu Agenda 
pontificalis MR 165 (izvorno pisan za đur- 
skog biskupa Chartwirga). koji su prigodom 
osnutka biskupije oko 1094. doneseni za- 
jedno sa MR 126 u Zagreb. Primjena nje- 
mačke notacije u sjeverozapadnoj Hrvatskoj 
očituje se u naknadnim neumatskim dopu- 
nama spomenutih triju kodeksa, provede- 
nim vjerojatno u Zagrebu i u čitavom nizu 
muzičkih kodeksa iz XIV. i XV. stoljeća, 
koji su nastali i namijenjeni upotrebi u Za- 
grebu (na pr. Misali: MR 133, MR 13, MR 
13. MR 168. lekcionari MR 33. MR 118 i 
dr. — Isp. D. Kniewald: Iluminacija i no- 
tacija ..., Zagreb 1944.). 

6. U odnosu na rezultate historijsko- li- 
turgijskih istraživanja, muzičko-paleografska 
analiza rukopisa MR 126 utvrđuje: prvo. 
da se, s obzirom na tip njemačkog neu- 
matskog pisma iz konca XI. stoljeća, vri- 
jeme postanka rukopisa može staviti u ra- 
zdoblje od 1073.—1092. g.; drugo, francuska 
verzija o porijeklu predloška, prema kojemu 
je rađen MR 126, može se zaključiti iz je- 
dne od mnogih varijanata najčešće upo- 
trebljene neume (virga). Na nekoliko je mje- 
sta, naime, u nizu ostalih, upotrebljen oblik 
neume, koji je nepoznat u njemačkoj no- 
taciji, a tipičan za notaciju iz sjeverne Fran- 
cuske i t. zv. »normandijsku«. U povijesti 
muzičkog pisma nisu nepoznati slučajevi, da 
je prepisivač u svom radu na časove i ne- 
svijesno podlegao utjecaju svoga predloška. 
Treće, itinerar rukopisa MR 126 iz Ugar- 
ske u Zagreb može se utvrditi i na temelju 
naknadnih neumatskih dopuna. Prvobitni 
skriptor (A) obradio je neumatski samo one 
dijelove, koji su se najčešće upotrebljavali 
u opatiji sv. Margarete de Hahćt, gdje 
ih izvodili benediktinski monasi, opće po- 
znati kao vrsni pjevači. Kasniji skriptor (B) 
dopunio je rukopis vjerojatno u Zagrebu, 
gdje su ga po svoj prilici upotrebljavali i 
nasljednici prvog biskupa Duha, koji više 
nisu bili monasi, a prema tome ni tako vješti 
u pjevačkom umijeću. 
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Naziv _neume 


PREGLED NEUMA 


1 JEDNOSTAVNE NEUME 


SAKRAMENTAR MR 126 


Paralelni_rukopi 


Pal. lat. 494 


a(Al) 


Ž 


b(A2)' 


f 


Pal. lat. 496 


b(A2) 


PODATUS 
ili 
PES 


b2. 


S 


b(A) 


. 


TORCULUS 
ili 
PES FLEXUS 


CLIVIS 
ili 


FLEXA 


a(Al) 


U 
5(A2) 


/ 


3(Al) 


PORRECTUS 


CLIVIS RESUP. 


CLIMACUS 


NN 
s 


Naziv neume 


1. POSEBNE NEUME 


SAKRAMENTAR MR 126 


Paralelni_rukopisi 


Pal. lat. 494. 


Pal. lat. 496 


DISTROPHA 


1(A) 


ORISCUS 


QUILISMA 


b(A) 


«(A) 


good 


PRESSUS 


TRIGON 


FRANCULUS 


Virga liquescens 


Pes liquescens 


Flexa liquescens 


Climacus liquescens 


Pes flex. liquescens 


a(A) 


Žž 


«(A) 


b(A) 


"ad 


b(A) 


Jed 


«(A) 
rm 


«(A) 


P 
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GEOGRAFSKA KARTA NEUMATSKIH NOTACIJA IL 
(Po G. SuSor-u: Palćogr. grčgorienne) 


prppepn 


- Primitivna notacija iz sjev. Italije. 
. Nonantolska notacija. 


Novaleška notacija. 
Milanska notacija. 
Notacija iz srednje Italije. 
Beneventanska notacija. 
Engleska notacij 


. Santgalska notacija. 


 Chartreska notaci 
. Aquitanska nota: 


. Katalonska nota: 


. Njemačka notacija. 
. Metzska notacija. 
- Notacija iz sjeverne Francuske 


i Normandije. 


Vizigotska nota 


Krupni brojevi označuju središta pojedine notacije, a sitni brojevi (pojedina) mjesta, gdje se no- 
tacija proširila, 


političke granice u srednjem vijeku. 


——— granice neumatske notacije, 
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GEOGRAFSKA KARTA NEUMATSKIH MO AD REO 
HRVATSKIH I UGARSKIH PODRUČJA U SRED! 


(Sastavio: A. Vipaković) 


9 oMUNCHEN 


B OST.GALLEN 


s 


KS 
4 OMILANON 


8088/0 NONANTOLA 
% 20) 


Ova je geografska karta sastavljena na temelju podataka, koji su do sada objavljeni o našim rukopisnim 
muzičkim kodeksima. Premda još nepotpuna, ima zadatak da pokaže, 


kako se neumatsko glazbeno pismo 
širilo još od XI. st. pa nadalje i po našim kr 


a, koji su za suvremenu muzičku paleografiju bili 
do sada potpuno nepoznati. 


s0 


BILJEŠKE 


ak »Palčographie musicale« (1389— 
io je potpuno snimljen Kodeks 339 sv. 
oljeća u kritičkoj obradbi A. Mocque- 
reaua, a drugi i treći svezak (1891—1892) neobično 
zanimljive rezultate komparativnog proučavanja me- 
lodije »Justus ut palma« na temelju 211 rukopisnih 
kodeksa iz razdoblja od IX.—XVII. stoljeća. I ovaj, 
Kao i idućih 14 svezaka izišli su u redakciji dom 
Mocquereaua. 


* Ivan o. Bari Starinski Šibenički kodeks u 
samostanu 00. Franovaca-Konventualaca (Starohr- 
vatska Prosvjeta), Knin 1895. br. 1. Pp. 16—22. 

“* U pismu od 16. VIII. 1894, 

* Hans Folnesics: Die illuminierten Handschriften 
in Dalmatien, Leipzig 1917, p. Z 

* D. Krsto Stošić: Rukopisni kodeksi samostana 
sv. Franje u Šibeniku (Croatia Sacra), Zagreb 1933. 
sv. 5. p. 21—22. 

* Vid Vuletić Vukasović: Utarci neumatičnog ko- 
deksa iz Dubrovnika (Starohrvatska Prosvjeta). 
Knin 1903. br. 2. p. 68—76. 

* Antonin 0. Zaninović O. P.: Laudes iz početka 
12. vijeka u Eyanđelistaru zadarske crkve sv, Ši- 
muna (Sveta Cecilija), Zagreb 1926. br. 1. p. 1—8. 

* Dr. Peter Wagner: Die Neumenkunde, 
1912, 2. izdanje. 

** Antonin 0. Zaninović 0. P.: Dva odlomka iz 
dvaju starinskih Graduala (Sveta Cecilija), Zagreb 
1928. p. 53—59. 

** Danas se čuvaju u Arheološkom 
tu pod oznakom Rkp. Benev. 2. 

12 Držim, da ne mora biti točno enje A. Za- 
ninovića, prema kojemu ovaj »odlomak ne bi pri. 
padao obitelji rukopisi, po kojima je, barem u 
ovom dijelu, bilo priređeno vatikansko izdanje Gra- 
duala«. Poznat je naime postupak pri rekonstruk- 
ciji koralnih melodija, Iz svih najstarijih neumat- 
skih rukopisa, do k: se moglo doći, kom 
tivnim se putem tražila osnovna melodijska 


Leipzig 


muzeju u Spli- 


obitelji zato nisu uzete u obzir pri redigiranju 
ostalih dijelova, koji su zajednički velikoj 
većini drugih rukopi 

13 Transkripcija tog odlomka provedena je, kao 
i ona iz zadarskog Evanđelistera, na temelju pa- 
leografskih rezultata dra P. Wagnera. 

“4 A. Zaninović: Dva odlomka ... p. 113—115. 

15 Iako Zaninović ne spominje, na fotografiji re- 
produciranoj uz članak, dobro se raspoznaje custos 
(guidon), koji je zabilježen na kraju svakog retka, 
a označuje visinu tona, kojim će idući redak za- 
početi. : 

** Antonin Zaninović: Prophetia cum ver- 
li Epistola farcita za prvu misu na 

dvaju trogirskih rukopisa (Vjesnik za 
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arheologiju i historiju dalmatinsku, Split 1932. 
sv. Lp. 365—375. Taj je članak objavljen i nu 
francuskom u o>Revue  grčgorienne« (Paris 1935, 
re 3). 


"7 Opčenito se smatra (P. Wagner, A. Kienle, K. 


Blume i dr.), da je začetnik tog proširivanja tek. 
mova pa Zapadu bio Tutilo, monah iz benedik: 
tinsl 


g samostana sv. Gala u Švicarskoj (+ 915). 
Njegov rad je brzo uhvatio korijena i po svoj je 
vropi u toku vjekova nastalo ogromno bogatstvo 
varijanata u. parafraziranju raznih tekstova. Među 
najmlađe takve tekstove spadaju tropirane posla 
nice (epistole), nastale u XIII. i XIV. oljeću u 
južnoj Francuskoj. U starijim se ruk, pisima_ne 
nazivlju tropi, nego ili jednostavno Epistola, ili pak 
Epistola_cum versibus, Versum super epistolam, a 
najstariji rukopisi ih nazivlju Epistola farcita. 

"Hans Folnesics u djelu >Die illuminierten 
Handsehriften in Dalmatien« (Leipzig 1917) 

81.—87. spominje rukopis i stavlja ga u XI. 

a Viktor Novak u raspravi >Šcriptura Be. 
neventana s osobitim obzirom na tip dalmatinske 
beneventane« (Zagreb 1920.) govori o djelu na 
str. 37. 

*" Prema istraživanju dra. Dragutina Kniewalda 
(IMuminacija i notacija zagrebačkih liturgijskih ru- 
kopisa, Rad Akademije 279, Zagreb 1944.) među 
neumatske kodekse mogu se ubrojiti ovi rukopisi 
iz XI. stoljeća: Sacramentarium Sanctae Marzarete 
MR 126, Passionale MR 164, Benedictionale MR 89. 
Agenda Pontificalis MR 165, Missale Beneventanum 
MR 166; iz XIII. stoljeća: Missale neumizatum MR 
70, Breviarum sanctae Justinae MR 72; iz XIV, sto- 
ljeća: Missale Zagrabiense MR 133, Pontijicale Ro- 
manum MR 37, Missale Zagrabiense MR 13, Missale 
Zagrabiense MR 168, Missale Zagrabiense MR 73, 
Lectionarium conventuale s. Nicolai MR 33, Lectio- 
narium Zagrabiense MR 118; iz XV. stoljeća: Missale 
Zagrabiense MR 62, Liber antiphonarius EC Za- 
grabiensis R 3005, Liber antiphonarius EC Zagra- 
biensis MR 10, Missale Georgii de Topusko MR 170, 
Missale Georgii de Topusko No. 354, Hymnuale EC 
Zagrabiensis MR 21; u XVI, stoljeću je pisan Li- 
ber antiphonarius EC Zagrabiensis MR 1; iz XVII. 
stoljeća:  Passionale Croaticum EC Zagrabiensis 
3006, Cantuale EC Zagrabiensis MR 108, Hymnnale 
EC Zagrabiensis MR 4, Passionale latino-croaticum 
EC Zagrabiensis R 4098, Cantuale EC Zagrabiensis 
MR 7; iz XVIII. stoljeća: Psalterium EC Zagrahien- 
sis MR 2, Passionale Croaticum EC Zagrabiensis MR 
3, Liber gradualis EC Zagrabiensis MR 6, Cantuale 
Adami Stepanich XII. 1. 15, Passionale latinum EC 
Zagrabiensis MR 162. Od pavlinskih neumatskih ru- 
kopisa: Liber antiphonarius MR 8 (iz XVI. stoljeća), 
Manuale rituum R 3629 (iz 1644. g), Liber anti- 
phonarius oulimiensis MR 178 (iz XVIII. st.), Pro- 
cessionale lepoglavense R 3612 (iz 1753. g.) i Gra- 
duale pro choro Patrum Ordinis S. Pauli R 4175 
(oko 1775. g). 

2 Na neumatske kodekse, koji se čuvaju u samo- 
stanu sv, Franje u Šibeniku, upozorio je D. Krsto 
Stošić u svojoj raspravi »Rukopisni kodeksi samo- 
stana sv. Franje u Šibeniku« (Croatia sacra, Za 
greb 1933. sv. 5. p. 18—61.). Prema Stošićevoj 


signaturi neumatski kodeksi se čuvaju pod ovim 
brojevima: 1. Liber sequentiarum (neume na 1— 
28. fol.), 6. Liber sermonum (neume su samo na 
krparijama pojedinih listova), 8. Sermones domini- 
cales fr. Jacobi de Voragine (neume kao br. 6.), 
10. Liber Demetrii de Lasco (neume na dva lista), 
11. Liber sermonum II (kao br. 6.), 12. Manuseripti 
mutilati (na 14. i 15. f.), 32. Breviarum francisca- 
num de Breberio (šest stranica _neuma), 34. Ordo 
Breviarii (na f. 1. i 154.), 65. Antiphonarium ordi- 
nis I (na raznim strana: — Šibenske neumatske 
kodekse spominje n Hans Folnesics u već 
spomenutom djelu (Die illumi ten Handschriften 
in Dalmatien, Leipzig 1917), ali samo ukoliko su 
važni zbog iluminacije (Liber sequentiarum iz XI, 
stoljeća i dva Antiphonarium de tempore iz XIV. 
stoljeća), Folnesics u istom djelu govori o četiri 
neumatska Antifonara iz XII. stoljeća i tri Graduala 
iz XIV, stoljeća, koji se čuvaju u Zadru, nadalje o 
Evanđelistaru (XI st.) i dva Graduala (1372. i 1373. 
god.) iz Trogira, te o Evanđelistaru (XI—XII. st.) 
i Misalu (XII. st.) iz splitske katedrale. 

ži Signatura MR 126 odnosi se na Metropolitana, 
Raria br. 126 iz Metropolitanske knjižnice, koji se 
čuvaju u tresoru Sveučilišne knjižnice u Zagrebu. 

#? Ivan_Kr. Tkalčić: Povjestni spomenici grada 
Zagreba, Zagreb 1905, XI str. 134. 

2 Dr. Dragutin Kniewald: Najstariji zagrebački 
red i čin mise (Croatia Sacra), Zagreb 1938. p. 
1—36. 

2 Dr. Franjo Fancev: O najstarijem bogoslužju u 
Posavskoj "Hrvatskoj (Zbornik kralja Tomislava), 
Zagreb 1925. p. 533—540. 

% »Liturgijska igra« Tractus stellae nalazi se u 
t. zv. Missale antiquissimum (Agenda Pontificalis) 
MR 165 zagrebačke stolne crkve (Isp. F. Fancev: 
Liturgijske obredne igre u zagrebačkoj stolnoj crkvi, 
Narod rina, Zagreb 1925 1—16). 

MR 126) jelentš- 
sćge a magyarorszigi liturgia szempontjabol, Ma- 
gyar_ Kčnyvszemle, Budapest 1938 p. 97—112. — 
Das Sanctorale des iltesten ungarischen Sacramen- 
tars, Jahrbuch fir Liturgiewissenschaft XVI 1941. 
p. l—žl. — A ibi 
(XII szd:) jelzčsii 
tege a MR 67 sz. zigril 


zemle, Pannoahal- 
ma 1938 p. 36—50. — Najstariji zagrebački red i 
čin mise, Croatia sacra, Zagreb 1938 p. 1—30. — 
Origine francaise du plus ancien sacramentaire de 
Zegreb, Annales de I'Institut fran 
1938, br. 4. p. 1—7. 
sv. Margarete MR 12 
1940. 454—164. 


Pp. 
XI—Xv. 


Zagreb 1940. p. 


jige zagrebačke stol- 
ne crkve 1094.—1788., Katolički list, Zagreb 1940. 


p.:1—66. — Proprium de tempore zagrebačke stolne 
crkve 1094.—1788., Zagreb 1941. p. 1—104. 


#1 Kod nabrajanja neumiziranih tekstova iz Sa- 
kramentara MR 126, D. Kniewald nije na str. M4. 
naveo ove tekstove: uita resurgere (fol, 121), salu- 
tis indulgeat (14%),  Sancta_ Maria (18:), peccata 
(199), uita resurgere (39%), et predicare (55*), et 
predicare (60), nostra coniungas (66), consistere 
fundamentis (70), emendata discedat (755), a u 
tekstu Pecatores rogamus audi nos (18r), riječi 
audi nos nisu neumizirane, 

# Polykarp Rad6_OSB: Hazink legrćgibb litur- 

kšnyve: A Szelepehćnyi-kćdex, Ma; yar Kčnyv- 
szemle 1939 p. 352—412; — Index padine manu 
FA er liturgicorum regni Mungarine, Budapest 
"Dr. Tibor Gerevich: M: ukori 
Pe MA rot agyarorszig romćukori 

* Dr. Ilona Berkovits: A magyar miniaturalfestć- 


szet kezdetei 
rene . noi Magyarsigtudominy, Bu. 


3 Federico Teller: Monumenti di musica 
nell' Ungheria medievale, Corvina, Budapest 
p. 461—487. 

** Concede nobis famulis tuis in hoc presenti mo- 
nasterio sanete Margarete uirginis mec sub regula 


sacra 


1942, 


sancti Benedicti constitutis ... (fol. 88). 
55 F. Fancev: O najstarijem bogoslužju ... p. 536. 
3% G. Morin: Manuscrits liturgiques ... p, 62. 


25 Joseph Dankć (Vetus Hymnarium  ecelesiasti- 
cum in Hungaria, Budapestini 1893 p. 112—113.) 
stavlja Sakramentar MR 126 u XI. st. 

5 G. Morin: Op. c. p. 64. 

*" D. Kniewald: A Pray-kćdex sanctoraleja, Ma- 
gyar kčnyvszemle, Budapest 1939, p. 13. 

35 Abbć V. Leroquais (Les Sacramentaires et les 
Missels manuscrits des bibliothčques publiques de 
France, Paris 1924, vol. I p. 135) spominje jedan 
>Sacramentaire de Saint-Wandrille« rk. 272 iz Bi. 
blioteke u Rouenu, koji je svojim sadržajem, što se 
tiče francuskih svetaca, veoma sličan našem MR 
126. 

** D. Kniewald: A >Hahćti k6dex« ... p. 100. 

“M. Barada nalazi također, da postoji neobična 
sličnost u paleografskom pogledu između rukopi: 
MR 126 i Isprave ostrogonskog nadbi 
jana iz g. 1134, koja je do sada najsta: 
dokumenat u vezi s osnutkom zagreba 
(Isp. D. Kniewald: Origine francaise ... p. 2). Isto 
tako upućuje M. Barada na neke zanimljive poje- 
dinosti rukopisa Cod. Erlangensis 357. iz Erlan, 
(Zap. Njema 


“ D. Kniewald: Tuminacija i notacija zagrebačkih 
lit. rkp... pe IL-M4. 

“5 V. Leroquais: Les Sacramentaires et les Missels 
... Introduction p. XI. 

€ Đakoni su imali za pjevanje evanđelja svoj 
Evanđelistar, subđakoni su pjevali poslanicu iz Epi- 


stolara, a glazbeni repertoar, što ga je izvodio pje- 
vački zbor (schola cantorum), nalazio se zapisan u 
zbirci Antiphonale missarum. (F. Cabrol: Lčonien 
le Sacramentaire, A. L. VIIL/2, 2549-2573; Gelasien 
le Sacramentaire, A. L. VILI, T4T-777; Grčgorien 
le Sacramentaire, L. Vl/a, 1776-1795.) Antipho- 
nale Missarum bila je najviše upotrebljavana i naj- 
bogatija zbirka liturgijskih napjeva. 

** Uvedena u liturgiju u VI. st. od strane pape 
Simaha (498.514) na sve nedjelje i blagdane _mu- 
čenika, kada je službu vršio papa ili biskup (Lib. 
pont; ed Duchesne 1, 263; Sacr. Grćg. P. L. 78, 
25.). U IX. stoljeću je protegnuta i na ostale sveće. 
nike u nekim zgodama, a od XI. st. je prešla u 
svakidašnju upotrebu. 

** Koncil u Bragi (561. ili 563.) određuje: Non 
aliter episcopi, et aliter presbyteri populum, sed uno 
modo salutent dicentes: Dominus vobiscum; sicut in 
libro Ruth legitur, et ut respondeatur a populo: Et 
cum spiritu tuo; sicut ad ipsis apostolis traditum 
omnis retinet, oriens, et non sicut Priscilliana pra- 
vitas_permutavit, (Mansi: vol. 9. col. 777). 

**J. Kirsch: Die Stationskirchen des Missale Ro- 
manum, 1926 p. 13. 

* Ordo romanus XI. (Migne: P. L. 78 1038). 


>“ Innocencius_de myster. miss, 11. 53 (Migne, 
Patr. lat. 217, 830.). 


pra Kniewald: Liturgika, Zagreb 1937. p. 3435, 


Pp 

** Pontifikal iz Poitiersa (Paris, Arsenal 227) sa. 
država jedan neumizirani Exultet; Kod. »Blandin« 
(Bruxelles, Bibl, Roy. 10127.10144) ima neumatski 
obrađen Introit Ad te levavi. 


"H. Peillon: L'anti, i P š 
Penidinttne. "e (SET) CIJE de Pamelius (Revue 
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** Kanon 13. Koncila u Cloveshove veli: in bapti- 
*mi officio in missarum celebratione, in cantilene 
modo celebrentur justa exemplar videlicet quod serip- 
tum de Romana habemus Ecclesia, (Mansi, Amplis- 
1 Coll. Cone. vol. 12 Pe 399, Paris ot Leipzig 

“V. Leroquais: Les sacramentaires ., 
Intr. pi XML 

“V. Leroquais: Op. e, 
stariji francuski sak, 


manuserita 


p.OXII navodi, da su naj. 
eni neumizirani »soit en 
12050, fol. 3 a 16. — Bibl. 


II, fol. 9 a 22), soit dans les 
margues (Bibl, nat., ms. 9432, fol. 18. sq. — Tours, 


Bibl. mun., ms. 184, fol. 288 «p.), soit encore en 
commencement de chaque messe« (Tours, Bibl, mun, 
ms. 184, fol. 6 sq.) 

55 Exultet se javio prvi 
Missale Bobbio, Missale g 
Gothicum (D. Kniewald: 

SV. Leroquai 


putu VII. stoljeću u 
icanum vetus i u Missale 
Liturgika, p. 169). 
Op. e. p. XII. 
57 Razlog, zašto se Exultet nalazi 
misi a. mogao bi biti sasvim praktične ni 3 
Budući da je u kasnijim vremenima broj svečanih 
misa i drugih funkcija, zbog nedostatka potrebnog 
broja klera, bio reduciran na minimum, Exultet je 
zbog teksta, koji je sastavni dio blagoslova uskrsne 
svijeće, i zbog melodijske jednostavnosti, mogao pje- 
vati svaki celebrant, pa je zbog toga zadržan u da. 
našnjim  misalima. Izričita potvrda u prilog tom 
mišljenju nalazi se u dekretu Benedikta XIII, koji 
u svome Memoriale rituum od 1725. god, daje in- 
strukcije za vršenje obreda u crkvama bez dovolj. 
nog broja klera. 


još i danas u 


Metropolitani se čuva jedan 
tum MR 70, sa neu, ranim gotovo 
svim dijelovima isnih obrazaca u toku čitave 
crkvene godine, koji su određeni za pjevanje u sve- 
čanoj misi (Isp, D. Kniewald: Huminacija i nota- 
cija .., 26—36.). 

5 U liturgijskim raspravama D. Kniewalda su- 
sreće se tvrdnja, da je u Sakramentaru MR 126 misa 
sv. Ilije >potpuno neumizirana« (na pr. Origime 

ise du plus ancien Sacramentaire de Zagreb, 
p- 4. — A »Hahčti kodex (zdgri 
tšsćge ... p. 111). Ako se pod 
neumizirana misa« smatraju potpun 
misni tekstovi određeni za pjevanje u sv 
je to netočno, jer su 
neumizirane_samo 
nacije nepromjenljivih dijelova i 

*E. M. Bannister: Monumenti vaticani di pa- 
leografia_musicale latina, Lipsia 1913, p. XI 

*! Gregoire Sufiol: Introduction a la palćographic 
musicale grčgorienne, Paris 1935, p. 305. 


€: G. Sufiol: Op. e. p. 123. 
*5 Benediktinska opatija sv. Gala, osnovana g. 
725. bila je znamenito središte crkvene glazbe, 


zdje je ustanovljen skriptorij i gdje su djelovali 
znameniti muzički teoretici kao Mćngal (Marcellus), 
Ison, Notker Balbulus (830.—912.), Tutilo (+ 915), 
a osobito Hariker (oko 986). . 

“G. Sufol: Op. c. p. 297—310, 383—386; P. 
Wagner: Neumenkunde, p. 200—221, 338—340; Jo. 
hannes Wolf: Handbuch der Notationskunde, Leipzig 
1913, sv. I p. 123—128; Guido Gasperini: Storia 
della semiografia mu: Milano 1905, p. 125— 
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M5; E. M. Banni 
XLIV, LIV. 

*5 Oratorska notacija je 
nekada, pomoću znakova za akcentuaciju, ravnao 
način izgovora ili deklamacije. Općenito je danas 
prihvaćeno mišljenje, da se iz raznih komi inacija 
akcenata gravis (*) iacutus (“), koji su služili u 
oratorskoj notaciji, razvilo neuma! 
Mocquereau je prvi put objavio, 
De arte musica (X.—XI. st. Cod. 
Vatikanske knjižnice) ni 
transformaciji gramatički 
accentibus toni oritur_ nota quae dicitur_ neumu, 
(Tsp. se Sušiol: Introduction a la palćographie .,. 
Pp. 25). 

** G. Suiiol: Op. e. p. 133—10, A. Mocquerea: 
Le nombre musicale grćgorien, Tournei 1908, 
I op. 156—174, A. Mocquereau-J. Gajard: La tra- 
dition rythmique dans les m: muserits, Paris 1924, 
p. 10—19, 

*" Episema dolazi od izion 
(G. Sušol: Op. e. p. 133.) 

iastemacija, prema etimologiji (Šiigenua) zn 
ština prikazivanja intervala (E. M. Bannister: 
Op: e. pi XXVII). 

“A. Ebner: Quellen und Forschunsen zur Ge- 
schichte und Kunstgeschichte des Missale Romanum 
im Mittelalter. Iter italicum. Freiburg im Bresgau 
1896, p. 246. H 

7 H. Ehrensberger: Libri liturgici  bibliothecac 
Apostolicae Vaticanae, Friburgi 1897, p. 405. 

7 H. j, Stevenson: Codices palatini latini biblio- 
thecae Vaticanac, I, Romae 1886, p. 165. 

E. M. Bannister: Monumenti vaticani ..., lip- 
sia_1913, p. 66. 

L. C. Bethmann: Nachrichten  iiber_ die _,. 
Hendsehriften ... Italiens; u Pertz G. H. »Archiv 
der Gesellschaft fir alt. deutsch. Geschichte« XN, 
Hannover 1874, p, 337. 

OV. Federici: Miscellanca di Paleografia (Areh. 
della Soc. Rom. di Stor. Patr.), 1904.p. 230. 

BE. M. Bannister: Op. e, p. 66, col. 2. 

i. Ebner: Op. e. p. 249. 
H. Ehrensberger: Op. c. p, 411. 
=“ H. J. Stevenson: Op. €. p. 167. 
G. Sušol: Op. c. p. 481. 
G. Sunol: Op. <. p. 62. 
E. M. Bannister: Op. e. p. XXXIV, 

G. Suiol: Op. e. p. 61. (bilješki 
E. M. Bannister: Op. c. p. XXXIV. 

G. Sučiol: Op. c. p. 481. 

Idem, p. 65. 

E. M. Bannister: Op. e. p. XXXVI/2. 

G. Sufiol: Op. c. p. 86 (G,g). 

Dominicus Johner_ 0. S. B.: Neue Schule dex 
i chen_ Choralgesangos, Regensburg 1929. 


Monumentivaticani ... p. 


em, po kojemu se 


tsko pismo, Dom 
da se u traktatu 


Medea. znakom pokazati 


** G. Suiiol: Op. e. p. 488. 

% Quilisma (od x6Muopa = valjati) zove se u opi- 
sima srednjovjekovnih teoretičara građata, nota 
volubilis, nota denticulata i tremula. Već se u ru- 
kopisima od XII. st. i dalje često zamjenjuje obič- 
nim punctumom, pa je prema tome interpretacija 
u smislu mordenta, trillera ili grupetta bez stvarnog 
temelja. (Ispor. A, Mocquereau: Nombre musical, 1. 
p. 396—110; G. Sušiol: Op. c. p. 500—504, 

9 G. Sufiol: Op. e. p. 503. 

** A. Mocquereau: Nombre mi 


al IL op. 75. 


RESUME 


Parmi les nombreux_manuserits neuma- 
tiques conservćs dans les bibliothčques pu- 
bliques ainsi que dans celles des couvents et 
des cathćdrales en Croatie, il n'y ena que 
peu qui aient ćtć dčerits et, tant soit peu. 
analysćs. Ceci concerne principalement les 
fragments des manuserits provenant de Dal- 
matie. Personne chez nous n'a ćtudie systć- 
matiquement Ićeriture neumatique et la pa- 
Ićographie_musicale et maintes pages de 
Vhistoire de notre culture sont, par consć- 
quent, restćes inconnues. La plupart des 
manuscrits musicaux ne sont connus qu'in- 
directement, au moyen des traitćs et ćtudes 
liturgiques qui les dćerivent du point de vue 
de leur contenu et des enluminures. 


Le premier qui ait attirć Pattention 
le Sacramentaire MR 126, appartenant aux 
plus anciens _manuserits neumatiques en 
Croatie, fut le bćnčdictin francais Dom 
Germain _Morin; ensuite ce Sacramentaire 
fut Pobjet d' ćtudes de plusieurs savants 
croates et ćtrangers, surtout des professeurs 


F. Fancev et D. Kniewald. 


L'čtude du contenu de ce manuserit a 
permis de constater_quil appartient aux 
premiers livres que Pćvčque Duh, probable- 
ment bćnćdictin dorigine tehčque ou slo- 
vaque, a apportć de la Hongrie a Zagreb, 
lors de la fondation de V&včehć dans cette 
ville, vers 1094. 


Le sacramentaire MR 126 fut modele 
daprčs un manuserit de Vabbaye francaise 
de St. Wandrille (aux environs de Rouen); 
il čtait destinć au couvent bćnćdictin de 
Sainte. Marguerite de Hahćt, en Hongrie. 
C'est de la qu'il fut apportć a Zagreb, odu 
il se trouve aujourd'hni. 


sur 


Ce manuserit est important pour Phistoire 
de notre culture, non seulement parce qu'il 
reprćsente le plus ancien document de la 
liturgie latine dans la Croatie septentrio- 


nale, m parce_ quil a servi de ba- 
se A un rite particulier, connu sous le nom 
de »rite zagrćbien«. 


D'aprčs le contenu, la disposition et les 
additions  postćrieures, on peut distinguer 
dans le manuserit quatre couches dinflu- 
ence: la couche romaine, la francaise, la 
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hongroise et la zagrćbienne. D' apres le 
caractčre de son čcriture, ce manuserit 
aurait pu čtre ćerit vers la fin du XI sičele 
(entre 1073 et 1092). L'analyse musicale et 
palćographique du Sacramentaire MR 126 
qui avait pour objet le contenu, Vespčce 
de notation et les formes neumatiques, a 
donnć des rčsultats qu'on pourrait rčsumer 
dans les constatations suivantes: 


1. Le Sacramentaire MR 126. ćtant un 
manuel liturgique du ećlćbrant, contient les 
textes que celui-ci devait prononcer ou chan- 
ter pendant le rite liturgique. Parmi les 
textes destinćs au chant, il y en a qui sont 
neumisćs. Ceci concerne premičrement ceux 
pour lesquels la nčeessitć pratique exigeait 
des signes musicaux qui pourraient aider et 
faciliter le chant. Quelques textes sont neu- 
misćs en entier (p. ex. PExultet, le com- 
mencement des litanies de la Toussaint, Tin- 
tonation de la grande doxologie Gloria in 
excelsis etc.), dWautres ne le sont que par- 
tiellement, notamment aux endroits oi il 
tait nčcessaire de Porter |" attention aux 
changements mćlodiques qui avaient licu 
dans le cours du chant ou vers sa fin, dans 
la cadence (p- ex. dans quelques oraisons ou 
prčfaces). A un troisičme groupe pourraient 
appartenir les intonations  neumisćes des 
Parties de la messe (p. ex. FIntrošt, le Trait 
ete.) qui n'čtaient jamais chantčca par le 
ećlčbrant; elles indiquaient peut-čtre que 
Vexćeution en Čtait confiće a la Schola can- 
forum. D'aprčs leurs structure mćlodique. 
les chants neumisćs des deux premiers grou- 
pes ont um caractčre syllabique, tandis que 
les intonations du troisičme groupe sont sur- 


ns melismatiques. A plusieurs endroits la 
dastčmatie est bien aecusće. 


n neum 
d 


ide des neu 


atique du manuserit 
€ et large, Elle est exćcutće 
Mmes-accents, assez primitifs. 
tiennent a la notation 
> mais dćja dčveloppće. 
ition des neumes-accents 
ique, Cette notation ćtait 
in du XI" sičele dans les 
ent Pinfluence allemande. 
tć ćerits par deux mains 
“* premier copiste (A), qui 


connaissait Pćeriture neumatique, a copi 
plus grande et la plus importante pari 
les additions postćricures ont čić ćxecutćes 
plus tard, probablement a Zagreb, par le 
second copiste (B) qui ne connaissai 
si bien la technique de Vćeriture_ neuma- 
tique. 


3. Le MR 126 contenant principalement 
des melodies de caractčre syllabique, on a 
employć dans leur notation surtout des neu- 
mes simples ne contenant qučune, deux ou 
trois notes (virga, punctum, podatus, tor- 
culus, clivis, porrectus et climacus). On a 
employć aussi quelques neumes composćs, 
mais assez rarement: distropha,  oriseus, 
quilisma, pressus, trigon, franculus et virga 
liquescens. L'emploi trčs frčquent des neu- 
mes simples a causć | introduction d'un 
grand nombre de variantes. 


4. La comparaison du MR 126 avec les 
manuserits vaticans Pal. lat. 494 et Pal. lat. 
496 dćmontre que le MR 126 possčde plus 
de richesse et de diversitć parmi les neu- 
mes simples, tandis que les neumes lique- 
scents sont plus nombreux dans les manu- 
scrits parallčles, (surtout dans le Pal. lat. 
496). Au point de vue technique, le MR 
126 est infćrieur_ aux manuserits vaticans. 


5. Si Fon prend en considćration que le 
MR 126 appartient aux plus anciens manu- 
serits copićs dans un »scriptorium« hon- 
grois et qu'on y trouve appliquće la notation 
neumatique du type allemand, on peut con- 
clure que, pendant le XI* sičele, on employ- 
ait le type allemand dans les »scriptoria« 
hongrois. Ce qui en outre signifie aussi que 
la sphčre d'influence de la notation alle- 
mande ne sćtend pas seulement jusqu'a la 
frontičre orientale de PAutriche et de la Bo- 
hčme (comme on le croyait jusqu'a prćsent), 
mais quelle dćpasse ces frontičres et com- 
prend surtout le territoire da la Hongrie 
mećdićvale comme aussi les rćgions septen- 
trionales et occidentales de la Croatie. Pour 
le territoire hongrois, la preuve nous en est 
fournie par la notation neumatique alle- 
mande appliquće dans le manuscrit Bene- 
dictionale MR 89 (destinć a Vćglise mćtro- 
politaine de St. Adalbert a Esztergom) et 
dans celui de PAgenda pontificalis MR 165 
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(ćerit pour Pćvčque Chartwirg de Gyoer); 
ces deux manuserits furent apportćs š Za- 
greb ensemble avec le MR 126 lors de la 
fondation de Vćvčehć, vers 1094. On peut 
remarquer application de la notation alle- 
mande dans la Croatie du nord et de Pouest 
dans les additions neumatiques postćrieures 
des trois manuserits citćs, qui y furent 
ajoutćes probablement a Zagreb. ll en est 
de mčme pour toute une sćrie de manu- 
serits musicaux datant du XIV* et du XV“ 
sičeles, compilćs a Zagreb, od ils devaient 
čtre employćs (p. ex. les missels: MR 133, 
MR 13, MR 73, MR 168, les lectionnaires 
MR 33, MR 118 ete. — Cf. D. Kniewald: 
Iluminacija i notacija ..., Zagreb, 1944.) 

6. Du point de vue des rćsultats obtenus 
par les recherches historiques et liturgiques, 
VPanalyse musicale et palćographique du MR 
126 constate: 1* que d'aprčs le type de la 
notation neumatique allemande de la fin du 
XI* sičele, le manuserit eut son origine 
entre 1073 et 1092. 2* Dans le MR 126 le 
virga est le neume le plus souvent employć; 
une de ses nombreuses variantes laisse en- 
trevoir que le modčle d'aprčs lequel fut 
copić notre manuscrit fut d'origine fran- 
caise. Il y a quelques endroits odi le copiste 
a employć une forme du virga inconnue 
dans la notation allemande, mais typique 
pour la notation de la France du nord ainsi 
que pour la notation appelće »Normande«. 
Dans Fhistoire de Vćcriture_musicale, des 
cas semblables, od le copiste se soit laissć in- 
consciemment influencer par son manuscrit- 
modčle, ne sont pas inconnus. 3" Les addi- 
tions neumatiques postćrieures nous donnent 
la possibilitć de fixer le chemin que le MR 
126 a dd parcourir de la Hongrie jusqu'a 
Zagreb. Le premier copiste (A) a ornć de 
neumes seulement les parties qui ont ćtć 
le plus en usage dans Vabbaye de Sainte 
Marguerite de Hahćt, od elles ćtaient exć- 
cutćes par les moines bćnćdietins connus 
partout comme de bons chanteurs. Le se- 
cond copiste (B) a complćtć le manuserit 
probablement A Zagreb, od il ćtait vrai- 
semblablement employć par les successeurs 
du premier ćvčque Duh; ils n'ćtaient plus 
moines et, par consćquent, n'ćtaient pas des 
chanteurs si habiles. 
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